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Seznam organizací

Sídlo
# Název IC

Adrc^ii CP CO Meslo PSC

Archeologické centrum Olomouc, příspěvková organizace 75008271 U Hradiska 42 6 Olomouc 779001

H Centrum Dominika Kokory, příspěvková organizace 61985929 Kokory Kokory2 54 75105

Centrum sociálních služeb Prostějov, příspěvková organizace 47921293 Lidická Prostějov 79601863

Olomouc - 
Nové Sady

Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace 00849197 U dětského domova 269 779004

Dětský domov a Školní jídelna Prostějov 47922265 Lidická Prostějov3313 86 796015

Dětský domov a Školní jídelna, Černá Voda 1 Černá Voda Černá Voda49589741 1 790546

Dětský domov a Školní jídelna, Jeseník, Priessnitzova 405 Jeseník60045086 Priessnitzova 405 15 790037

Dětský domov a Školní jídelna, Hranice, Purgešova 847 Purgešova62350277 847 Hranice 753018

Dětský domov a Školní jídelna, Konice, Vrchlického 369 47922141 Vrchlického 369 Konice 798529

Dětský domov a Školní jídelna, Lipník nad Bečvou, Tyršova Lipník nad 
Bečvou63701294 Tyršova 722 7513110 772

Dětský domov a Školní jídelna, Olomouc, U Sportovní haly
U Sportovní haly00849235 544 la Olomouc 7720011 la

Dětský domov a Školní jídelna, Plumlov, Balkán 333 47922320 Balkán 333 Plumlov 7980312

Dětský domov a Školní jídelna, Přerov, Sušilova25 Sušilova63701332 2392 25 Přerov 7500213

nám. děk. Františka 
KvapilaDomov "Na Zámku", příspěvková organizace 71197737 17 Nezamyslice 7982614

Domov Alfreda Skeneho Pavlovice u Přerova, příspěvková 
organizace

Pavlovice u 
Přerova

61985864 Pavlovice u Přerova 95 7511215

Domov Hrubá Voda, příspěvková organizace 75004399 Hrubá Voda 11 Hlubočky 7836116

Domov Na zámečku Rokytnice, příspěvková organizace 61985911 Rokytnice Rokytnice 7510417 1

Olšany Olšany 78962Domov Paprsek Olšany, příspěvková organizace 75004054 10518

ČervenkaDomov pro seniory Červenka, příspěvková organizace Nádražní 7840175004402 10519

Školní JavorníkDomov pro seniory Javorník, příspěvková organizace 75004101 104 7907020

71197702 0 Jesenec 79853Domov pro seniory Jesenec, příspěvková organizace Jesenec 121

Domov pro seniory Radkova Lhota, příspěvková organizace 61985881 Radkova LhotaRadkova Lhota 16 7511422

61985872Domov pro seniory Tovačov, příspěvková organizace Nádražní 0 Tovačov94 7510123

Domov seniorů POHODA Chváikovice, příspěvková 
organizace

Švabinského75004372 Olomouc 77911403 324
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Domov seniorů Prostějov, příspěvková organizace25 Nerudova 1666 70 Prostějov 7960171197699

Domov Sněženka Jeseník, příspěvková organizace26 Moravská75004097 814 Jeseník 790012

Domov Štíty-Jedíí, příspěvková organizace Štíty27 75004003 Na Pilníku 222 78991

~i
Domov u Třebůvky Lošíice, příspěvková organizace28 75004020 Hradská Loštíce113 5 78983

753Domov Větrný mlýn Skalička, příspěvková organizace 61985902 Skalička29 i 0 Skalička
1 52

Dům dětí a mládeže Litovel 61989738 Komenského30 6719 Litovel 78401

Dům dětí a mládeže Magnet, Mohelnice 00853020 Spartakiádní31 744 8 Mohelnice 78985

00096792 tř. 17. listopaduDům dětí a mládeže Olomouc32 1034 47 Olomouc 77174

“1
Dům dětí a mládeže Víla Tereza, Uničov 47654392 Nádražní Uničov33 530 0 78391

■M

Dům seniorů FRANTIŠEK Náměšť na Hané, příspěvková 
organizace

Náměšť na 
Hané

75004381 Komenského34 291 78344
1

750Gymnázium Jakuba Škody, Přerov, Komenského 29 00842966 Komenského Přerov35 800 29
11

Gymnázium Jana Blahoslava a Střední pedagogická škola, 
Přerov, Denisova 336 61985759 Denisova Přerov2390 3 75152

Gymnázium Jana Opletala, Litovel, Opletalova 189 00601772 Opletalova37 189 Litovel 78401

Gymnázium Jiřího Wolkera, Prostějov, Kotlářova 3 47922206 Kolíárova 2602 Prostějov38 3 79601

Gymnázium, Jeseník, Komenského 281 60045141 Komenského 281 0 Jeseník39 79001

ZborovskáGymnázium, Hranice, Zborovská 293 70259909 293 6 Hranice40 75311
*;:-í

Svatopluka ČechaGymnázium, Kojetín, Svatopluka Čecha 683 Kojetín70259861 68341 75201

Gymnázium, Olomouc - Hejčín, Tomkova 45 00601799 Tomkova Olomouc45 7790042

Gymnázium, Olomouc, Čajkovského 9 Čajkovského00848956 68 9 Olomouc 7790043

*&
Gymnázium, Šternberk, Horní náměstí 5 Šternberk00601764 Horní Horní náměstí44 167 5 78501

Gymnázium, Šumperk, Masarykovo náměstí 8 Šumperk49589792 Masarykovo náměstí 8 7870145 1207

Gymnázium, Uničov, Gymnazijní 257 00601756 Gymnazijní Uničov46 257 78391

Gymnázium, Zábřeh, náměstí Osvobození 20 49589687 nám.Osvobození 20 Zábřeh47 257 78901

Hotelová škola Vincenze Priessnitze a Obchodní akademie 
Jeseník

00577391 Dukelská 680 7 Jeseník48 79001

70890595 OlomoucKlíč - centrum sociálních služeb, příspěvková organizace Dolní Hejčínská 50 28 7790049

Koordinátor Integrovaného dopravního systému 
Olomouckého kraje, příspěvková organizace

72556064 Jeremenkova 40b Olomouc1211 7791150

77266181500 Blanická 16 OlomoucMateřská škola Olomouc, Blanická 16 44751 00

Nám. T. G. 
Masaryka

00091405Muzeum a galerie v Prostějově, příspěvková organizace 2 Prostějov21 7960152
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Přerov I - 
Město

<r»4 75002Horní náměstí 7 7Muzeum Komenského v Přerově, příspěvková organizace 0009796953

Olomouc - 
Hodolany

779111191 40aJeremenkovaNemocnice Olomouckého kraje, a.s. 2687334654

MM

Nové Zámky - poskytovatel sociálních služeb, příspěvková 
organizace

Mládec 78401Nové Zámky 27089087155

Obchodní akademie a Jazyková škola s právem státní 
jazykové zkoušky, Přerov, Bartošova 24

Obchodní akademie a Jazyková Škola s právem státní 
jazykové zkoušky, Šumperk, Hlavní třída 31

Přerov 2 750021940 24Bartošova6198599656
*"-í

Šumperk 78701652Hlavní třída 314958967957

78985MohelniceOlomoucká 389 8260045035Obchodní akademie, Mohelnice, Olomoucká 8258

77900Olomouctř. Spojenců 745 1100601721Obchodní akademie, Olomouc, tř. Spojenců 1159

•t-V-.
Prostějov 7960118Palackého 15947922117Obchodní akademie, Prostějov, Palackého 1860

Lipová-lázně 79061458Lípová-lázně00843032Odborné učiliště a Praktická škola, Lipová - lázně 45861

Mohelnice 78985Vodní 248 2762353179Odborné učiliště a Praktická škola, Mohelnice, Vodní 2762

Kojetín 75201Křenovice 800842800Odborné učiliště a Základní škola, Křenovice63

78397PasekaPaseka 14500849081Odborný léčebný ústav Paseka, příspěvková organizace64

77911Olomouc1056 40aJeremenkova60609460m Olomoucký kraj65

Pedagogicko - psychologická poradna a Speciálně 
pedagogické centrum Olomouckého kraje, Olomouc, U
Sportovní haly la ............... ...................... .......................

SCHOLA SERVIS - zařízení pro další vzdělávání 
pedagogických pracovníků, Olomouc, příspěvková organizace

77200OlomoucU Sportovní haly 544 la6033891166

77900Olomouc159 29U Hradiska7117745167

78349Lutín0Jana Sigmunda 24266935733Sigmundova střední škola strojírenská, Lutín68

771
Olomouctř. Jiřího z Poděbrad 936 1300601781Slovanské gymnázium, Olomouc, tř. Jiřího z Poděbrad 1369 11

Libina 78805540Libina75003988Sociální služby Libina, příspěvková organizace70

7701014 Olomouc61875004259 ZikovaSociální služby pro seniory Olomouc, příspěvková organizace71

Šumperk 787012631 25Sociální služby pro seniory Šumperk, příspěvková organizace U sanatoria7500401172

77211Olomouc120Lipenská 75370960399Správa silnic Olomouckého kraje, příspěvková organizace73

Středisko pečovatelské služby Jeseník, příspěvková 
organizace

79001Jeseník27Dukelská 12407500414374

Olomouc 7790026622Na VozovceStředisko sociální prevence Olomouc, příspěvková organizace 7500443775

Žižkova Přerov 750022621 1247184469Středisko volného času ATLAS a BIOS, Přerov76

753Hranice588Jurikova61986038Střední lesnická škola, Hranice, Jurikova 58877 01

790Střední odborná škola a Střední odborné učiliště strojírenské a 
stavební, Jeseník, Dukelská 1240

Jeseník1240Dukelská 12400017640178 01

ŠternberkStřední odborná škola lesnická a strojírenská Šternberk 785015500848794 Opavská 879

Litovel 78401167700848875 KomenskéhoStřední odborná škola Litovel, Komenského 67780
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Střední odborná škola obchodu a služeb, Olomouc, Štursova81 Štursova00577448 904 14 Olomouc14 77900

J,
82 Střední odborná škola Prostějov 00544612 nám. E. Husserla 30 1 Prostějov 79655

Střední odborná škola průmyslová a Střední odborné učiliště 
strojírenské, Prostějov, Lidická 483 69650721 Lidická 1686 4 Prostějov 79601J.

Střední odborná škola, Šumperk, Zemědělská 384 00852384 ŠumperkZemědělská 2115 3 78701

85 Střední průmyslová škola a Střední odborné učiliště Uničov Školní00601730 164 Uničov 78391

Střední průmyslová škola elektrotechnická, Mohelnice, Gen. 
Svobody 286 00843105 GenSvobody 183 2 Mohelnice 78985

Střední průmyslová škola Hranice87 00842893 Studentská 1384 Hranice 75301

Střední průmyslová škola stavební, Lipník nad Bečvou, 
Komenského sady 257

Střední průmyslová škola strojnická, Olomouc, tř. 17. 
listopadu 49

Lipník nad 
Bečvou

88 70259941 Komenského sady 257 75131

89 00601748 tř. 17. listopadu 49 995 Olomouc 77211/ r?

90 Střední průmyslová škola, Přerov, Havlíčkova 2 70259925 Havlíčkova 377 2 Přerov 75152

Střední škola a Základní škola Lipník nad Bečvou, Osecká Lipník nad 
Bečvou

91 61985953 Osecká 301 2 75131301

Střední škola a Základní škola prof. Z. Matějčka Olomouc, 
Svatoplukova 11

92 70863598 Svatoplukova 65 11 Olomouc 77900

93 Střední škola designu a módy, Prostějov 47922061 Vápenice 2986 1 Prostějov 79662

Střední škola elektrotechnická, Lipník nad Bečvou, Tyršova Lipník nad 
Bečvou

94 00845370 Tyršova 781 75131781

95 Střední škola gastronomie a farmářství Jeseník 00495433 U Jatek 916 8 Jeseník 79001

Střední škola gastronomie a služeb, Přerov, Šířava 796 Šířava00577227 670 7 Přerov 75002

97 Střední škola logistiky a chemie, Olomouc, U Hradiska 29 00845337 U Hradiska 159 29 Olomouc 77900

Střední škola polygrafická, Olomouc, Střední 
novosadská 87/53

98 00848778 Střední novosadská 87 53 Olomouc 77900

99 Střední Škola polytechnická, Olomouc, Rooseveltova 79 13643606 Rooseveltova 472 79 Olomouc 77900

100 Střední škola řezbářská, Tovačov, Nádražní 146 14616831 Nádražní 146 296 Tovačov 75101

101 Střední škola sociální péče a služeb, Zábřeh, nám. 8. května 2 00409014 nám. 8. května 253 2 Zábřeh 78922

102 Střední škola technická a obchodní, Olomouc, Kosinová 4 14451085 Kosinová 872 4 Olomouc 77900i.

103 Střední škola technická a zemědělská Mohelnice 00851205 l.máje 667 Mohelnice 789852

104 Střední škola technická, Přerov, Kouříikova 8 19013833 Kouříikova 750028 Přerov

Střední škola zemědělská a zahradnická, Olomouc, U 
Hradiska 4105 00602035 U Hradiska 77900Olomouc7 4

106 Střední škola zemědělská, Přerov, Osmek 47 63701171 Přerov 75152Osmek 47367

Střední škola železniční, technická a služeb, Šumperk Šumperk107 00851167 78701Gen. Krátkého 301799

Střední škola, Základní škola a Mateřská škola Mohelnice, 
Masarykova 4 Mohelnice108 60341777 4 78985Masarykova 434
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Střední škola, Základní škola a Mateřská škola prof V. 
Vejdovského Olomouc - Hejčín

109 00601691 Tomkova 411 42 Olomouc 77900

Střední škola, Základní škola a Mateřská škola Prostějov, 
Komenského 10

110 47921374 Komenského 80 10 Prostějov 79601

Střední škola, Základní škola a Mateřská škola Přerov, Malá 
Dlážka 4111 49558978 Malá Dlážka 589 4 Přerov 75002

Střední Škola, Základní škola a Mateřská škola Šumperk, 
Hanácká 3112 49589768 Hanácká Šumperk145 3 78701

Střední škola, Základní škola, Mateřská škola a Dětský domov 
Zábřeh

Střední zdravotnická škola a Vyšší odborná Škola .....
zdravotnická Emanuela Pottinga a Jazyková škola s právem 
státní jazykové zkoušky Olomouc

113 49589725 Sušiiova 1912 40 Zábřeh 78901

114 00600938 Pfiítingova 624 2 Olomouc 77100

115 Střední zdravotnická škola, Hranice, Nová 1820 00600903 Nová 1820 Hranice 75301

Střední zdravotnická škola, Prostějov, Vápenice 3116 00599212 Vápenice 2985 3 Prostějov 79601

Střední zdravotnická škola, Šumperk, Kladská 2117 00851213 ŠumperkKladská 234 2 7870!
!*•

Švehlova střední škola polyíechnická Prostějov118 00566896 nám.Spojenců 2555 17 Prostějov 79601

119 Vědecká knihovna v Olomouci 00100625 Bezračova 1180 3 Olomouc 77911

Vincentínum - poskytovatel sociálních služeb Šternberk, 
příspěvková organizace

120 75004429 ŠternberkSadová 1426 7 78501

Vlastivědné muzeum Jesenicka, příspěvková organizaceK'. 121 64095410 Zámecké náměstí 120 1 Jeseník 79001

122 Vlastivědné muzeum v Olomouci 00100609 nám. Republiky 823 5/6 Olomouc 77173

Vlastivědné muzeum v Šumperku, příspěvková organizace123 00098311 Hlavni třída ŠumpeTk342 22 78731

Vyšší odborná škola a Střední průmyslová škola 
elektrotechnická, Olomouc, Božetěchova 3124 00844012 Božetěchova 442 3 Olomouc 77200

Vyšší odborná škola a Střední průmyslová škola, Šumperk, 
Gen. Krátkého 1

125 00843113 ŠumperkGen. Krátkého 950 1 78729

Vyšší odborná škola a Střední škola automobilní, Zábřeh U 
Dráhy 6126 00577324ť.- U Dráhy 6 827 Zábřeh 78901

127 Základní škola a Mateřská škola Hranice, Studentská 1095 61985988 Studentská 1095 Hranice 75301

128 Základní škola a Mateřská škola logopedická Olomouc 00601683 Třída Svornosti 900 37 Olomouc 77900

Základní škola a Mateřská škola při lázních, Velké Losiny129 70626561 Lázeňská 240 0 Velké Losiny 78815
Rí

Základní škola a Mateřská škola při Priessnitzových 
léčebných lázních a.s., Jeseník

130 68911921 Kalvodova 360 66 Jeseník 79003

131 Základní škola a Mateřská škola při Sanatoriu Edel Zlaté Hory 68911947 Lázeňská 491 0 Zlaté Hory 79376*

132 Základní škola Jeseník, Fučíkova 312 68911513 Fučíkova 312 10 Jeseník 79001

Základní škola Šternberk, Olomoucká 76133 Šternberk61989789 Olomoucká 2098 76 78501

Základní škola Uničov, Šternberská 456134 Šternberská61989762 456 Uničov 78391

Základní škola. Dětský domov a Školní jídelna Litovel135 61989771 Paiackého 938 30 Litovel 78401

136 Základní umělecká škola Franze Schuberta Zlaté Hory 60780495 Nádražní 280 0 Zlaté Hory 79376

i
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= Základní umělecká škola Iši Krejčího Olomouc, Na 

Vozovce 32
Olomouc246 3247654236 Na Vozovce 77900137

Základní umělecká škola „Žerotín“ Olomouc, Kavaleristň 6** 00096725 Kavaleristů 880 6 Olomouc 77200138

Základní umělecká škola Antonína Dvořáka, Lipník nad 
Bečvou, Havlíčkova 643

Lipník nad 
Bečvou61985228 Havlíčkova 643139 10 75131

Základní umělecká škola Bedřicha Kozánka, Přerov tř. 17. listopadu Přerov140 47184442 3443 2 75002
».v

Základní umělecká škola Karla Ditterse Vidnava Kostelní141 00852058 1 Vidnava 79055

Základní umělecká škola Konice, Na Príhonech 425 00402320 Na Príhonech142 425 Konice 79852

Základní umělecká škola Litovel, Jungmannova 740143 47654325 Jungmannova 740 Litovel 78401

Základní umělecká škola Miloslava Stibora - výtvarný obor, 
Olomouc, Pionýrská 4 47654279 Pionýrská Olomouc144 508 4 77900

ŠkolskáZákladní umělecká škola Zábřeh 64095151 349 9 Zábřeh145 78901

Y‘i

Základní umělecká škola, Hranice, Školní náměstí 35 Školní náměstí47184477 35 3 Hranice146 75301

Základní umělecká škola, Kojetín, Hanusíkova 197 60782170 Hanusíkova Kojetín197 1308 75201147

Základní umělecká škola, Mohelnice, Náměstí Svobody 15 00851451 náměstí Svobody Mohelnice148 971 15 78985

47184434 Potštát 36 Potštát 75362149

Základní umělecká škola, Šumperk, Žerotínova 11 Žerotínova Šumperk00852333 267 11 78701150

Základní umělecká škola, Uničov, Litovelská 190 47654244 Litovelská 190 Uničov151 78391

Zdravotnická záchranná služba Olomouckého kraje, 
příspěvková organizace

00849103 Aksamitová Olomouc557 8 77200152

í
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1
ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

- 'selí

Kiient:
Pojistná smlouva č.:

Olomoucký kraj
706-59090-12

č. 2 a 3 = Detailní rozpis pojistných nebezpečí a sazeb, které se vztahují k

pojistné smlouvě a budou aplikovány v případě uplatnění připojištění a
současně podrobná rekapitulace pojistného, ocenění specifikace jednotlivých
rizik včetně sazeb pojistnéhoPříloha:

ŠKODOVÉ ŽIVELNÍ POJIŠTĚNÍ
Rozpis pojistného dle pojištěných položek:

Pojistná částka
(limit plněni 1.
rizika) /tis. Kč

'1 Sazba v
promile Pojistné v KčPoložka č. dle bodu 2.1. pojistné smlouvy

■A
2.1.1. 40 000 000 0,293 11 720 000
2.1.2. 1 000 000 0,293 293 000

1 2.1.3. 500 000 0,293 146 500
2.1.4. 10 000 0,293 2 930
2.1.5. 5 000 0,293 1465
2.1.6. 50 000 0,293 14 650
2.1.7. 10 000. 0,293 2 930
2.1.8. 10 000 0,293 2 930
2.1.9. 10 000 0,293 2 930

'1 CELKEM 41 595 000 12 187 335

Rozpis pojistného dle pojistných nebezpečí - výsledná sazba v prom. vypočtena jako "vážený průměr" dílčích sazeb

Výsiedná

UMIT/MRP Spoluúčast sazba Výsledné pojistné
ftis.Kč] [% x tis. Kč} [prom.] [Kčj _________

'1 PČPojistná nebezpečí

[tis.Kčj
či. 2 bod la) - FLEXA 41595 000 0 1
čl. 2 bod 1b) - povodeň, záplava 41 595 000 200 000 1'*1
čl. 2 bod lc) - vichřice, krupobití 41 595 000 200 000 1

či. 2 bod Id) - sesuv půdy, zřícení skal, atd. 41 595 000 1

čl, 2 bod Id) - sesuv lavin 100 00041 595 000 1
čl. 2 bod ig) - zemětřesení 41 595 000 0,293 12 187 3351
čl. 2 bod lf) - tíha sněhu 41595 000 1
čl. 2 bod lh) - vodovodní škody 41 595 000 50 000 1
čl. 2 bod le) - pád stromu, atd 41 595 000 1
náraz dopravního prostředku 41 595 000 1

100 000
aerodynamický třesk 41 595 000' 1
kouř 41595 000 1"1
poškození opláštění budov ptáky (vyklování) 41595 000 500 1 0 0írá

další případná pojistná nebezpečí výše
neuvedená

41 595 000 dle PS die PS 0 0

CELKEM
Ostatní spoluúčasti - dle PS

12187 3350,293-A

jŠKODOVĚ POJIŠTĚNÍ ODCIZENÍ - výsledná sazba v prom. vypočtena jako "vážený průměr" dílčích sazeb
Pojistná částka
(limit plnění 1
rizika) /tis Kč

'S?J
Sazba •/
promilePoložka č. dle bodu 31 pojistné smlouvy Pojistné v Kč

3.1.1. 5 000
3.1.2. 10 000
3.1.3. 1000
3.1.4. 1000
3.1.5. 50 000

13,939 1 080 300
3.1.6. 1000
3.1.7. 5 000
3.1.8. 2 000
3.1.9. 1000

3.1.10. 1500/

e PS -1.000,- Kč, popř. individuální dle PS

1080 300

Česká pojišťovna d.s., Spálená /S/16,113 04 Praha i. Česká republika, IC452/29b6, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B. víožka 1464
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šKQfiMegiiyilS
Pojistná částka
(limit plněni 1. Sazba v
rizika)/tis. Kč promile Pojistné v KčPoložka c. dle bodu 4.1, pojistné smlouvy

1000Í 36,25 36 250}4.1.1.r
36 250celkem .

liiúčašt dle PS - 500,- KčSBC

gpnnVÉ POJIŠTĚNÍ ELEKTRONICKÝCHZAŘfeENÍ

Pojistná čásika
(limit plnění 1
rizika)/tis Kč

Sazba v
promile Pojistné v KčPoložka č dle bodu 5 2 pojistné smlouvy

15 Q00| 35,000 525 000]5.2.1.
525 000CELKEM

Spoluúčast dle PS-1.000,-Kč

frrrrnOVÉ POJIŠTĚNÍ STROJŮ
Pojistná částka
(limit plnění 1
rizika) /tis. Kč

Sazba v
promile Pojistné v KčPoložka č dle bodu 6 2 pojistné smlouvy

25 0001 8,000 200 000}6.2.1.

CELKEM

.Spoluúčast dle PS-1.000,- Kč

200 000

gtmnm/f POUŠTĚNÍ VĚCÍ BĚHEM silniční dopravy

Pojislná částka
(limit plnění 1 Sazba v
rizika) /lis Kč promile

'
Položka č dle bodu 7 1 pojistné smlouvy Pojistné v Kč

10 OOOi 29^261] 292 610}7.1.1.
292 610CELKEM

iSpoiuúčast dle PS-1.000,- Kč

H

■Skopové pojištění koní
Pojistná čásika
(limit plněni 1 Sazba v
rizika) /tis Kč promile Pojistné v KčPoložka č dle bodu 9 2 pojistné smlouvy

200 200 000}1000Í9.2.1.

CELKEM

Spoluúčast dle PS -1.000,- Kč

200 000

ŠKODOVÉ POJIŠTĚNÍ LESNÍHO POROSTU A PARKOVÝCH A ZAHRADNÍCH ÚPRAV
Pojistná částka
(limit plněni 1
rizika)/tis Kč

Sazba v
promile Pojistné v KčPoložka č dle bodu 10 2 pojistné smlouvy

120 0001 2] 240 000}10.2.1.
CELKEM
Spoluúčast dle PS -10% min. 10.000,- Kč

240 000

"kumulované" výnosy z činnosti a poskytnuté dotace ax) výsledné roční pojistné je stanoveno jakou souhrn pojistného = sazba v o/oo apliiiovaná
dále pak systémem připočítávání fixního pojistného, potažmo přirážek za zvýšení "rizika"

na

Detailnější rozpis sazeb a pojistného nelze provést (definovat), a to z důvodů, kdy se při yypočtu pojistného vychází mj. z:

* pojistné částky / limitu plnění / sublimitu plnění / MRP a sazby

* paušálního pojistného

* minimálního pojistného pro položku či pojistné nebezpečí

* váženého průměru jednotlivých sazeb pojistného a pojistného

* poměru jednotlivých vlivů (kumulované MRP, kumulované limity plnění, atd.

* poctu obyvtel, studentů, žáků, atd.

* atd.

* pojistné sazby jsou zaokrouhleny na tři desetinná místa

* případné korunové rozdíly jsou způsobeny zaokrouhlením na celé Kč

Upozorňujeme, že výše stanovená pojistná pro jednotlivá pojistná nebezpečí jsou kumulací všech těchto možných způsobů.

1

- Česká pojišťovna as.. Spálená 75/16.113 04 Praha 1, Čc-ská republika, IČ452729S6, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského so-ack. v Praze, oddíl 3, vložka 1464
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Q
Pojištění podnikatele a právnických osob

?ríí-í>^f
Všeobecné pojistné podmínky 

pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2014

ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Obsah nejdříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného, poté 
na poplatky v pořadí podle jejich splatnosti, pak na ná­
klady spojené s vymáháním dlužného pojistného a na­
konec na úrok z prodlení. Poplatky, náklady spojené 
s vymáháním dlužného pojistného ani úrok z prodlení 
se neúročí.

6, Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsání 
pojistného na účet pojišťovny.

Článek 5
Povinnosti z pojištění

1. Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a) má povinnost oznámit a doložit pojišťovně bez zby­

tečného odkladu veškeré změny, které během trvá­
ní pojištění nastanou, ve skutečnostech, které uvedl 
při sjednání pojištění;

b) má povinnost umožnit pojišťovně provést kontrolu 
podkladů potřebných pro výpočet pojistného a pro­
hlídku věcí, s nimiž pojištění souvisí, pokud si tuto 
kontrolu nebo prohlídku pojišťovna vyžádá,

c) má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, 
zejména nesmí porušovat povinnosti směřující k od­
vrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou mu ulo­
ženy právními předpisy nebo na jejich základě, nebo 
které na sebe vzal pojistnou smlouvou, ani nesmí 
trpět porušování těchto povinnosti ze strany třetích 
osob (za třetí osoby se považují také všechny fyzické 
a právnické osoby pro pojištěného činné);

d) má povinnost neprodlené odstranit každou závadu 
nebo nebezpečí, o kterém se dozví a které by mohlo 
mít vliv na vznik pojistné události nebo přijmout ta­
kové preventivní opatření, jaká je možno rozumně 
požadovat;

po škodné události
e) má povinnost, pokud již škodná událost nastala, 

učinit nutná opatření ke zmírnění jejích následků 
a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny pojiš­
ťovny a postupovat v souladu s nimi;

f) má povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle 
však do 30 dnů od okamžiku zjištění škodné udá­
losti oznámit pojišťovně, že škodná událost nastala;

g) má povinnost v případě žádosti pojišťovny zajistit na 
vlastní náklady úřední překíad dokladů nezbytných 
k šetření škodné události;

h) má povinnost bez zbytečného odkladu poskytnout 
pravdivá vysvětlení o příčinách a rozsahu ško­
dy nebo újmy, vyčíslit nároky na plnění, předložit 
doklady, které jsou potřebné ke zjištění okolností 
rozhodných pro posouzení nároku na plnění a jeho 
výše, předložit pojišťovně seznam všech poškoze­
ných, zničených, odcizených nebo ztracených věcí 
s uvedením roku pořízení a ceny, za kterou byla 
věc pořízena, a umožnit pojišťovně pořídit si kopie 
těchto dokladů a dále umožnit pojišťovně provést 
šetření, kterých je k tomu třeba;

i) má povinnost zdržet se oprav poškozených věcí 
nebo odstraňování zbytků zničených věci, dokud 
s tím pojišťovna neprojeví souhlas. Není-li souhlas 
pojišťovny nejdéle do 30 dnů od oznámení škodné 
události projeven, může zahájit opravy nebo od­
straňováni zbytků, avšak pro prokázání výše škody 
musí být pořízena a předložena dokumentace {foto, 
video záznam, popis průběhu škody, soupis poško­
zených nebo zničených vécí apod.);

j) má povinnost sdělit pojišťovně bez zbytečného 
odkladu, že v souvislosti se škodnou událostí bylo 
zahájeno trestní nebo správní řízení proti pojištěné­
mu nebo jeho zaměstnanci, sdělit jméno a adresu 
svého obhájce a pojišťovnu informovat o průběhu 
a výsledcích tohoto řízení;

k) má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která 
přecházejí na pojišťovnu, zejména právo na náhradu 
škody či újmy. jakož i právo na postih a vypořádaní;

l) má povinnost, vzniklo-ii v souvislosti se škodnou udá­
losti podezření z trestného činu nebo pokusu o něj, 
učinit bez zbytečného odkladu oznámení policii;

m) má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit 
pojišťovně, že se našla věc odcizená nebo ztracené 
v souvislosti s pojistnou událostí, a v případě, že již 
obdržel pojistné plněni za tuto věc, vrátit pojišťov­
ně pínění snížené o přiměřené náklady potřebné 
na opravu této véci, pokud byla poškozena v době 
od pojistné události do doby, kdy byla nalezena, 
případně je povinen vrátit hodnotu zbytků, pokud 
v uvedené době byla věc zničena;

n) nesmí bez souhlasu pojišťovny postoupit pohledáv­
ku na plnění z pojištění.

č 6154 01/2014 MHA Česká pojišťovna a.s., Spálená 75/16,113 04 Praha 1, České republika, IČ 45272956, zapsaná v Obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze c-ddíl B, vložka 1464

5. Pojištění majetku nezaniká:
a) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu 

pojištění, je-íi pojistníkem osoba odlišná od vlastní­
ka či spoluvlastníka předmětu pojištění;

b) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu 
pojištění, je-li pojistník po této změně nadále vlast­
níkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění 
(pouhá změna velikosti spoluvlastnického podílu 
zánik pojištění nezpůsobuje).

6. Pojištění odpovědnosti související s vlastnickým právem 
nezaniká:
a) v případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, 

pokud je pojistníkem osoba odlišná od vlastníka či 
spoluvlastníka;

b) v případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, 
je-íi pojistník i po této změně nadále vlastníkem 
nebo spoluvlastníkem dotčeného majetku (pouhá 
změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik po­
jištění nezpůsobuje).

7. jde-li o pojištění cizího pojistného nebezpečí ve pro­
spěch pojistníka nebo ve prospěch třetí osoby, ujedná- 
vá se, že neprokáže-li pojistník nebo oprávněná osoba 
souhlas pojištěného s tím, aby pojistník nebo oprávně­
ná osoba přijala pojistné plnění, nejpozději do dne, kdy 
pojišťovna ukončí šetření pojistné události, pojištění 
předmětu pojištění tímto dnem zanikne Právo na po­
jistné plnění nabývá pojištěný.

8. Pojištění se nepřerušuje.
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Článek 3
Obecné výluky z pojištění

1. Z pojištění nevzniká právo na pojistné pinění ^e škod­
ných události:
a) pokud by se tak pojišťovna dostala do rozporu se 

zákonem č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárod­
ních sankcí, v platném znění, resp. s obecně závaz­
ným právním předpisem jej nahrazujícím;

b) vzniklých v příčinné souvislosti s válečnými událost­
mi, vzpourou, povstáním nebo jinými hromadnými 
násilnými nepokoji, stávkou, výlukou, teroristickými 
akty ítj. násilnými jednáními motivovanými zejména 
politicky, sociálně, ideologicky, rasově, národnost­
ně nebo nábožensky) nebo se zásahem statni nebo 
úřední moci;

c) způsobených jadernou energií, jaderným zářením, 
radioaktivní kontaminací, azbestem nebo formaide- 
hydem.

2. Ve VPPMO-P, DPP mohou být uvedeny nebo v pojistné 
smlouvě ujednány další výluky z pojištěni.

•mm38

Článek 1
Úvodní ustanovení

„J. České pojišťovna a.s., se sídlem Spálená 75/16, 
1 113 04 Praha 1, Česká republika, IČ 45272956,
i DIČ CZ 699001273, zapsaná v obchodním rejstříku 

u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464 (dále 
jen „pojišťovna"), poskytuje pojištění v souladu se zá- 

.ýj koněm č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v platném 
I znění. Tyto Všeobecné pojistné podmínky pro pojiště- 
i ní majetku a odpovědností VPPMO-P-01/2014 (dále 

jen „VPPMO-P") upravuji podmínky pojištění majetku 
a odpovědnosti a jsou účinné od 1. 1. 2014.

Práva a povinnosti z pojištění se řídi právním řádem 
; České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., 
i občanský zákoník, v platném znění (dále jen „záko- 

nik"), především ustanoveními §§ 2758 - 2872, těmito 
VPPMO-P, příslušnými doplňkovými pojistnými podmín- 

, kami (dále jen „DPP"), sazebníkem poplatků a pojist- 
í nou smlouvou.

Ujednání v pojistné smlouvě odchylující se od zákoníku, 
těchto VPPMO-P nebo DPP mají přednost. Ustanovení 
DPP mají přednost před ustanoveními VPPMO-P. 

ý ?• Pojištěni majetku a pojištění odpovědnosti (déle jen 
• \ „pojištění") je pojištění soukromé a sjednává se jako 
íT/* pojištění škodové.

Článek 4 
Pojistné

t. Pojistné je jednorázovým pojistným.

2. V pojistné smlouvě je možno ujednat, že pojistné bude 
hrazeno ve splátkách.

3. Pojišťovna má právo upravit nově výši pojistného na 
další pojistný rok:
a) dojde-li ke změně obecné závazných právních před­

pisů nebo rozhodovací praxe soudů, která má roz­
hodující vliv na stanovení výše pojistného plnění;

b) dojde-li ke změně indexu spotřebitelských cen, inde­
xu průmyslových výrobců nebo indexu stavebních děl;

c) není-li pojistné dostatečné podle 2ákona o pojiš­
ťovnictví, zejména pokud skutečný škodný průběh 
pro daný typ pojištění převýší kalkulovaný škodný 
průběh.

Je-li pojištění sjednáno na jeden pojistný rok s automa­
tickou prolongací, je pojišťovna oprávněna výši pojistné­
ho upravit na další pojistný rok. Novou výši pojistného 
pojišťovna sdělí pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede 
dnem splatnosti pojistného za pojistný rok, ve kterém 
se má výše pojistného změnit. Nesouhlasí-li pojistník se 
změnou, může nesouhlas projevit písemně do jednoho 
měsíce ode dne. kdy se o ní dozvěděl; v tom případě 
pojištění zanikne uplynutím pojistné doby.

4. Pojišťovně náleží celé pojistné za pojistný rok nebo za 
dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno v případě:
a) zániku pojištění z důvodů uvedených v zákoníku, 

případně VPPMO-P nebo DPP, pokud v době trvání 
pojištění, ve kterém pojištění zaniklo, nastaia pojist­
ná událost;

b) zániku pojištění z důvodu nezaplacení pojistného.

V ostatních případech zániku pojištění náleží pojišťovně 
jen poměrná část pojistného.

5. Má-li pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušenství 
pohledávky dlužného pojistného, započte se plnění po­
jistníka nejprve na dlužné pojistné, a to vždy nejprve na

Článek 2
Vznik, trvání a zánik pojištění

2.J- Pojištění se sjednává na dobu určitou jednoho pojistná- 
ho roku. Pojistný rok začíná dnem ujednaným v pojistné 

fý. smlouvě jako den počátku pojištění. Pojistný rok končí 
dnem, který předchází dm v následujícím kalendářním 

j roce, který se dnem a měsícem shoduje s prvním dnem 
:;J pojistného roku.

Vedle důvodů uvedených v zákoníku pojištění zaniká 
z důvodů uvedených ve VPPMO-P, DPP nebo ujedna­
ných v pojistné smlouvě.

Pojištění dáte zaniká:
a) dnem, v němž pojištěný pozbyl oprávnění k podni­

katelské činnosti, na kterou se pojištění vztahuje; 
, b) dnem, kdy rozhodnutí o úpadku pojistníka nabylo 
r právní mocí.

Smrtí pojištěného, který je zároveň pojistníkem, pojiště­
ní zaniká až uplynutím doby, za kterou bylo ke dni umní 
uhrazeno pojistné. V případě, že pojistník ke dni úmrtí

&
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! rná povinnost pojišťovně sdělit, že poškozený uplat­
nil proti pojištěnému (přímo nebo u příslušného or- 
qánu) právo na náhradu škody ó újmy, vyjádřit se 
k požadované náhradě a její výši, postupovat podle

Zpracování osobních údajů pro účely pojišťovací jfli 
činnosti a činností souvisejících j

Uzavřením pojistné smlouvy pojistník:
a) uděluje souhlas, aby jeho osobní údaje, včetně rocF®|M 

ného čísla, a další sdělené údaje, byly zpracovávány H 
pojišťovnou a jejími smluvními zpracovateli splňují**--^" 
dmi podmínky zákona č. 101/2000 Sb„ o ochrání 
osobních údajů a o změně některých zákonů, v pla«i 
ném znění, pro účely pojišťovací činnosti a dalSícřT^l 
činností vymezených zákonem č. 277/2009 5b., ý.l 
o pojišťovnictví, v platném znění, a to po dobu 
zbytné nutnou k zajištěni práv a povinností plynou! 
cích ze závazkového vztahu a dále po dobu vyplýval 
jící z obecně závazných právních předpisů; 

b) stvrzuje, že je poučen c tom, že poskytnuti
údajů pojišťovně je dobrovolné, avšak v rozsahu...- 
ve kterém je pojišťovna povinna tyto údaje zpra| 
covávat na základě zákoníku, a na základě zákonř 
c 253/2008 Sb„ o některých opatřeních proti lega*'" ^ 
lizaci vvnosči z trestné činnosti a financování teroris- 
mu, v platném znění, prip. dalších zákonů, je poskytl . : 
nutí některých, zejména adresních a identifikačních;, 
údajů nezbytné pro uzavřeni pojistné smlouvy a pr|^ 
plnění práv a povinnosti z ní vyplývajících; 
bere na vědomí, že poskytnutí ostatních dobrovolné

písemností se rozumí právní jednání nebo oznámeni, ty­
kající se pojištění, které je napsáno a podepsáno. Muže V 
mít listinnou nebo elektronickou podobu.

1a)

2. Písemnosti si smluvní strany doručují:
a) při osobním styku jejich předáním a převzetím,
b) prostřednictvím veřejné datové sítě do datové 

schránky;
c) prostřednictvím akreditovaného poskytovatel 

tifikačních služeb na elektronickou adresu se zaru­
čeným elektronickým podpisem;

d) s využitím provozovatele poštovních služeb na poš­
tovní adresu, na níž se smluvní strana zdržuje, uve-

sděienou

za něj škodnou událost projednala; 
b} nesmí v případě mimosoudního jednaní

škody či újmy z pojistné události bez souhiasu po­
jišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit
uznání dluhu v jakékoliv formě; .

c) nesmí v řízení o náhradě škody či újmy ze škodné 
události bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu 
o narovnání, nesmí se zavázat k náhradě promlčené 
pohledávky nebo ji uhradit, nesmi uzavru, soudní 
smír, ani zapříčinit vydání rozsudku pro uznaní nebo 
pro /meškání; proti rozhodnut; příslušných organu, 
které se týká náhrady škody či újmy, má povinnost 
se včas odvolat nebo podat odpor, pokud v odvcao 
lhůtě neobdrží jiný pokyn od pojišťovny; 3.
nesmí bez souhlasu pojišťovny svým jednáním vyvo­
lat prodloužení nebo stavení promlčecí Ihuty prava
na náhradu škody či újmy; ^ . „

o náhradě

cer-

denoLi v pojistné smlouvě, prokazatelné 
druhou smluvní stranou po uzavření pojistné smlou­
vy nebo zjištěnou v souladu s právními předpisy; 

e) prostřednictvím elektronické pošty na elektronickou 
adresu.

Písemnost dodaná do datové schránky je doručena 
okamžikem, kdy se do datové schránky přihlásí osoba, 
která má s ohledem na rozsah svého oprávnění přistup 
k písemnosti.

4 Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je do­
ručena dnem, kdy byla doručena do maiiové schrámcy 
adresáta; v pochybnostech se má za to, že je doručena 
dnem jejího odeslání odesílatelem.

5 písemnost odeslaná na poštovní adresu s využitím pro­
vozovatele poštovních služeb je doručena dnem dojiti; 
v pochybnostech se má za to, že došla třetí pracovní 
den po odeslání, byla-ii však odeslána na adresu v jiném 
státu, pak patnáctý pracovní den po odeslaní. Nem-ii 
uiednáno jinak, určuje druh takové písemnosti (nap .

d)

e)
..... před koncem pojistného roku aktuální údaje 
rozhodné pro stanovení výše pojistného.

3 Porušil-ii pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba po­
vinnosti uvedené v bodu 1 nebo 2 tohoto oánku nebo 
další povmnost. uvedené v DPP nebo ujednané v po­
jistné smlouvě, má pojišťovna podle závažnosti tonotO 
porušení právo;
a) pojistné plnění přiměřeně snížit; ..
b) na náhradu až do výše již poskytnutého pojistného 

plnění proti osobě, která povinnost porušila. Spo­
lečně a nerozdílně s ní je k náhradě povinen po- 
jistnik, neprokáže-li, že nemohl jednaní teto osoby 
ovlivnit.

4 Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba 
povinnosti uvedené v bodu 1 písm. f) nebo h) nebo 
v bodu 2 písm. b), c.) nebo d) tohoto článku, ma pojiš­
ťovna právo odmítnout pojistné plném. Tímto odmít­
nutím pojištění nezaniká.

sice
0

slovné uděleni souhlasu se správou a zpracovánínj

ď,
o ochraně osobních údajů, v platném zněm, mfor- ,ij
mováo o svých právech a o povinnostech správce^.-*! 
zejména o právu přístupu k osobním údajům dlí,
§ 12 o právu na opravu osobních údajů a dalšíd; 
právech dle § 21 tohoto zákona; j, I

e) pro případ sdělení elektronického kontaktu uděluje
souhlas aby byl kontaktován elektronickou for^u&J 

'záležitostech týkajících se dříve sjednaných

6. Smluvní strany jsou povinny si bez zbytečného odkla­
du sdělit změny veškerých skutečností významných pro 
doručováni a oznámit si navzájem svou novou poštovní 
nebo elektronickou adresu. Tyto změny jsou vůči druhé 
smluvní straně účinné, jakmile jí byly sděleny. Pokud ma 
odesílatel důvodnou pochybnost o správnosti poštovní 
adresy, rná se za to, že poštovní adresou je adresa, která 
je odesílateli známa na základě jeho vlastního zjisiěm 
provedeného v souiadu s právními předpisy.

Poruší-li některá smluvní strana bez omluvitelného dů­
vodu povinnost sdělit změny a oznámit novou poštovní 
nebo elektronickou adresu, považuje se toto jednaní 
za zmaření dojití a písemnost doručovaná na poštov­
ní adresu se považuje za doručenou třetí pracovní den 
po odesláni, byia-li však odeslána na adresu v jmem 
státu pak patnáctý pracovní den po odeslání, a písem­
nost odesílatele doručovaná na elektronickou adresu 
se považuie za doručenou dnem jejího odeslaní ode­
sílatelem, í když adresát neměl možnost se s obsahem 
písemnosti seznámit.

8. Odmitne-li adresát písemnost doručovanou na poštovní 
adresu přijmout, hledí se na písemnost jate na doruče­
nou dnem, ve kterém byio její přijetí odepřeno, nebot 
adresát měl možnost se s jejím obsahem seznámit.

mou i v
zavazuje se bez zbytečného odkladu nahlásit jakou** 
koliv změnu zpracovávaných osobních údajů.

í)

Zproštění mlčenlivosti, zmocnění

Uzavřením pojistné smlouvy pojistník: _ ,
a\ Dro případ vzniku škodné události zprostuje statný, 

zastupitelství, policii a další orgány činné v trest- rjl
' v, < i A /-K r *ir\ rk»/ cKfif íťi-l

2.

5 Pojišťovna má povinnost:
a) po skončení šetření nutného ke zjištěni existence 

a rozsahu povinnosti plnit, sdělit výsseaky osooe, 
která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost 
této osoby pojišťovna v písemné formě zdůvodni 
výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho od­

mítnutí;
do 15 dnů ode dne skončení šetřeni poskytnoui po­
jistné plnění, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné
smlouvě ujednáno jinak;
...i žádost vrátit pojistníkovi, pojištěnému doklady, 
které pojišťovně zaslali nebo předložili.

lékaře zdravotnické zařízeni, záchrannou službt; 
a zdravotní pojišťovny povinnosti mlčenlivosti;

b) zmocňuje pojssxovnu, icsy. y pb-uu.v. ---—7:,'1 
ve všech řízeních probíhajících v souvislosti se >kod- | 

událostí mohly nahlížet do soudních, poticej-J 
případně jiných úředních spisů a zhotovovat

bj nou 
nich,
z nich kopie čí výpisy;
zmocňuje pojišťovnu, resp. ji pověřenou osobuj 
k nahlédnutí do podkladů jiných pojišťoven v sou- | 
visiosti se šetřením škodných události a s jejich po-j 
vinností poskytnout pojistné plnění.

Výše uvedené souhlasy a zmocnění se vztahuji i 
po smrti nebo zániku pojistníka.

0c) na
m

Článek 6
Formy právních jednání a oznámení

Veškerá právní jednání, jakož i oznámeni týkající se pojiš­
tění vyžadují písemnou formu, není-li dále uvedeno jinak.

na dobr
3. ■erm

1 1
Článek 10

Výklad společných pojmů
Článek 8 

Řízení expertů
Z. Písemnou formu nevyžaduje;

3i oznámení pojistné události; ..
oznámení změny jména nebo příjmem pojistníka, 

pojištěného, změny poštovní adresy, elektro-
Onrávněná osoba a pojišťovna se v případě neshody Tat0 vyk|adová ustanovení se vztahují k pojmům, použity^-
o příčině nebo rozsahu vzniklé škody nebo o výši pojíst- y těchto VPPMO-P, v navazujících DPP a v pojistné smlouvě, j
ného plněni mohou dohodnout, že tyto budou stanové- Automatickou proiongací se rozumí, že pojištění ne-J
ny řízením expertů, ftízení expertů může být rozšířeno • ljplynijt(m ^oby, na kterou bylo sjednáno, a pro
i na ostatní předpoklady vzniku práva na pojistné plněni. dlužuje se o další pojistný rok.

2 Indexem spotřebitelských cen se rozumí úhrnný in-' | 
' dex spotřebitelských cen zboží a služeb, Který je zverej- i 

ňován Českým statistickým úřadem.

b) 1.
resp.
nické adresy, telefonu.

3.
náni uvedených v bodu 2 tohoto článku nepisemnou for- 

-,u jakékoliv další právní jednání vůči pojišťovně, Ktere 
návrhem změny pojistné smlouvy, návrhem dohody 

o zániku pojištění nebo návrhem jiného dvoustranného 
právního iednéní týkajícího se pojištění. Takový nepisem- 
ný návrh pojistníka je přijat v okamžiku, kdy je pojistnikovi 
doručeno souhlasné právní jednání pojišťovny v pisemne 
formě nebo potvrzení pojišťovny o přijetí návrhu pojistm- 
ka v písemné formě

4. Pojistník, pojištěný a oprávněné osoba jsou déle opráy- 
oznámeni uvedených v bodu

2. Zásady řízení expertů:
a) každé strana písemně urči jednoho experta .kte­

rý vůči ní nesmí mít žádné závazky a neprodleně 
o n°m informuje druhou stranu. Námitku proti oso­
bě experta lze vznést před zahájením jeho činnosti;

b! určeni experti se dohodnou na osobě třetího exper­
ta, který má rozhodný hlas v případě neshody,

c) experti určení oprávněnou osobou a pojišťovnou
zpracují znalecký posudek o sporných otázkách od­

děleně; „ ..... .
d) experti posudek odevzdají zároveň poiislovrit. 

i oprávněné osobě. Jestliže se závěry expertů od 
sebe liší, předá pojišťovna oba posudky expertovi 
s rozhodným hlasem. Ten rozhodne o sporných 
otázkách a odevzdá své rozhodnutí pojišťovně 
i oprávněné osobě;
každé strana hradí náklady svého experta, nakiady 

činnost experta s rozhodným hlasem hradí rov­

ným dílem.

mou
je

3 indexem cen průmyslových výrobců se rozumí m:
průmyslových výrobců, který je zveřejňovat^dex cen 

českým statistickým úřadem.

4 indexem cen stavebních děl se rozumí index cen stalm 
vebních děl pro stavební díla celkem, který je zverejno 
ván Českým statistickým úřadem. ■■

5. Nahodilou události se rozumí událost, která je možní'něm činit nad rámec 
2 tohoto článku nepisemnou formou jakékoliv da-si 
oznámení týkající se pojištění. Takové nepisemné ozna- 

považuje za platně učiněné, pokud pojišťovna 
že oznámeni obdržela, nebo

a u 'i i ser; it v w *■ - — ,—,

stane nebo není známa doba jejího vzniku, tj. nastane 
zcela nečekaně a náhle. Nahodilou události není uaa. 
lost způsobená pojistným nebezpečím, ktere nasta-c^.. 
v důsledku úmyslného konání nebo úmyslne.,0 opo- • 
menutí pojistníka, pojištěného nebo oprávněně osoby, . 
případně jiné osoby z jejich podnětu, nebo jednáním- 
o kterém tyto osoby věděly. ;
Sazebníkem poplatků se rozumí seznam úhrad z** 
wbrané služby poskytované pojišťovnou. Roznoanou. 
je výše podle sazebníku platného v den provedeni zpo­
platňované služby.
Škodnou událostí se rozumí událost, ze které vznikk 
škoda či újma a která by mohla byt důvodem vzniku pra*, 

pojistné plnění. Škodná událost je blíže speci.iko . 
těchto VPPMO-P, v DPP nebo v pojistné smlouvě..

mění se
v písemné formě potvrdí, 
se začne chovat ve shodě s ním.

5 Za nepisemnou formu se považuje podání učiněné te­
lefonicky na telefonním čísle pojišťovny k tomuto učelu 
zřízeném, pomocí elektronického formuláře uvedené­
ho na oficiálních webových stránkách pojišťovny nebo 

elektronickou adresu pojišťovny k to-

e)
na

6.3.elektronicky na 
routo účelu zřízenou.

6. Právní jednání nebo oznámení obsažené v příloze ejektro-

ná osoba a pojišťovna na osobě experta s rozhodným 
hlasem dohodnout přímo s tím, že náklady na činnost 
tohoto experta s rozhodným hlasem hradí rovněž 
ným dílem.

4. řízením expertů nejsou dotčena práva a povinnosti po­
jišťovny a oprávněné osoby stanovené právními předpi­
sy, VPPMO-P, DPP a ujednané pojistnou smlouvou.

rov-

7.rud

se považuje za písemnost, mající písemnou formu va na 
vána v



že plnili povinnost (uloženou jim zákonem nebo or­
gánem státní správy) odklidit poškozený pojištěný 
majetek nebo jeho zbytky z hygienických, ekologic­
kých či bezpečnostních důvodů; 

b) škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností 
utrpěl.

Pojišťovna poskytne náhradu nákladů nejvýše do 10 % 
7. částky poskytnutého pojistného plnění pro předmět 
pojištění a pojistné nebezpečí z něhož nastala pojistné 
událost, nebo do výše 10 % z horní hranice pojistného pl­
nění pro předmět pojištění a pojistné nebezpečí z něhož 
pojistná událost bezprostředně hrozila, úhrnem nejvýše 
1 000 000 Kč, není-ii v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 
Pro výpočet náhrady nákladů se použije nejnižší z uve­
dených částek.

Je-li pojištěn soubor, týká se uvedený výpočet pouze 
poškozených nebo ohrožených součástí souboru.

V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s vynakládá­
ním zachraňovacích nákladů škodu, pojišťovna poskytne 
náhradu za tuto škodu nejvýše v částce 100 000 Kč. 
Pojišťovna má povinnost nahradit v plné výši náklady 
vynaložené s jejím souhlasem.

Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetkové újma, 
která může v důsledku pojistné události nastat. Pojist­
nou hodnotu lze vyjádřit způsobem déle stanoveným;
a) novou cenou;
b) časovou cenou;
c) obvyklou cenou;
d) jiným způsobem, který podle pojistného nebezpečí 

a druhu předmětu pojištění nebo souboru stanoví 
DPP nebo způsobem ujednaným v pojistné smlouvě.

V pojistné smlouvě lze pro předmět pojištění nebo sou­
bor ujednat limit pojistného plnění jako pojištění parní­
ho rizika. Pojišťovna v případě pojištění prvního rizika 
neuplatňuje podpojišťění.

V pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat 
limit pojistného plnění jako maximální roční plnění (dále 
jen „limit MRP").

11111
Článek 11 

Předmět pojištění
H) Není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujedná- 
ý-í no jinak, vztahuje se pojištění na věci hmotné movité 

nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě jed­
notlivě nebo jako součásti vymezeného souboru (dále 
též „předmět pojištění’').

f Pojištění se vztahuje na předmět pojištěni;
3) ve vlastnictví pojištěného uvedeného v pojistné 

smlouvě (vlastní předmět pojištěni); 
b) který pojištěný uvedený v pojistné smlouvě po 

právu užívá nebo jej převzal na základě písemné 
smlouvy (cizí předmět pojištění), a který je současně 
v pojistné smlouvě označen jako „cizí".

Článek 12 
Místo pojištění

íC i '

Pojištění se vztahuje na pojistné události, k nimž došlo na 
Ifnístě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění. 
Ijfeto omezení neplatí pro předmět pojištění, který byl pře­
místěn z místa pojištění na dobu nezbytně nutnou v důsled­
ní iu vzniklé nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

Článek 13 
Pojistná událost

v). Pojistnou událostí je nahodilá událost vyvolaná sjedna­
jí í ným pojistným nebezpečím, se kterou je spojen vznik 
ti povinnosti pojišťovny poskytnout pojistné plnění, po- 
fjý kud nastala v době trvání pojištění.

Za jednu pojistnou událost se považuje pojistná událost, 
i která vznikla 2 příčiny jednoho pojistného nebezpečí, 

ýj v jednom místě pojištění a v jednom souvislém čase.

Článek 14 
Výluky z pojištění

j. Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za škody 
vzniklé v příčinné souvislosti s nastalou pojistnou udá­
lostí, není-li ve VPPMO-P, DPP uvedeno nebo v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.

•" ?. Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za nepří- 
jj mé škody všeho druhu (např. ušlý výdělek, ušlý zisk, 

pokuty, manka, nemožnost používat předmět pojiště­
ní) a za vedlejší výlohy (expresní příplatky jakéhokoliv 
druhu, náklady právního zastoupení apod.). Tam, kde 
oprávněné osobě vzniká právo na náhradu přiměřených 
nákladů na opravu nebo na znovupořízení předmětu 
pojištění nebo na výrobu nového předmětu pojištění 
se do přiměřených nákladů na opravu, znovupořízení 
nebo na výrobu nového předmětu pojištění nezahrnují 
příplatky vyplácené za práci přesčas, v noci, ve dnech 
pracovního volna a pracovního klidu, expresní příplat­
ky, letecké dodávky náhradních dílů a cestovní náhrady 

|| a náklady techniků a expertů ze zahraničí.

; 3. Bez ohledu na spolupůsobící příčiny se pojištění nevzta- 
p ; buje na nahodilou skutečnost způsobenou následkem

2.

5.

6.

I Článek 16 
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je vlastník předmětu pojištění, nesta­
noví-!! právní předpisy jinak, nebo není-li v DPP uvedeno
nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 17 
Pojistné plnění

1. Právo na pojistné pinění vzniká oprávněné osobě, a to 
v rozsahu a za podmínek uvedených ve VPPMO-P a DPP 
nebo ujednaných v pojistné smlouvě.

2. Pojistné plněni poskytne pojišťovna v penězích v tu­
zemské měně. Měnový přepočet se provádí kurzem 
devizového trhu vyhlašovaným Českou národní bankou 
platným ke dni vzniku pojistné události.

3. Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění poško­
zen, vzniká oprávněné osobě právo, není-li v DPP uve­
deno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, aby jí 
pojišťovna vyplatila:
a) při pojištění na novou cenu, částku odpovídající 

přiměřeným nákladům na opravu poškozeného 
předmětu pojištění, sníženou o časovou cenu použi­
telných zbytků jeho nahrazovaných částí. Pojišťovna 
poskytne náklady na opravu nejvýše do jeho nové 
ceny v době bezprostředně před pojistnou událostí 
snížené o novou cenu jeho zbylé části;

b) při pojištění na časovou cenu, částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu poškozeného 
předmětu pojištění, sníženou o částku odpovídající 
stupni opotřebení a jiného znehodnocení v době 
bezprostředně před pojistnou událostí, a déle sníže­
nou o časovou cenu použitelných zbytků jeho na­
hrazovaných části. Pojišťovna poskytne náklady na 
opravu nejvýše do jeho časové ceny v době bezpro­
středně před pojistnou událostí snížené o časovou 
cenu jeho zbylé částí;

c) při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který pod­
le pojistného nebezpečí 3 druhu předmětu pojištění je 
uveden v DPP nebo ujednán v pojistné smlouvě.

4. Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění zničen, 
odcizen nebo ztracen, vzniká oprávněné osobě právo, 
není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujedná­
no jinak, aby jí pojišťovna vyplatila:
a) při pojištění na novou cenu, částku odpovídající 

přiměřeným nákladům na znovupořízení nového 
(neopotřebovaného) předmětu pojištění, nebo 
nákladům vynaložených pojištěným na výrobu 
(zhotoveni) nového předmětu pojištění stejného 
druhu, kvality a technických parametrů v době bez­
prostředně před pojistnou událostí, sníženou o ča­
sovou cenu jeho použitelných zbytků a o časovou 
cenu jeho zbylé části. Pojišťovna vyplatí nižší z uve­
dených částek;

b) při pojištění na časovou cenu, částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na znovupořízení nového 
(neopotřebovaného) předmětu pojištění, nebo ná­
kladům vynaložených pojištěným na výrobu (zho­
tovení) nového předmětu pojištění stejného druhu, 
kvality a technických parametrů v době bezpro­
středně před pojistnou událostí, sníženou o částku 
odpovídající stupni opotřebení a jinému znehodno­
cení v době bezprostředně před pojistnou událostí 
a dále sníženou o časovou cenu jeho použitelných 
zbytků a o časovou cenu jeho zbylé části. Pojišťovna 
vyplatí nižší z uvedených částek;

c) při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který pod­
le pojistného nebezpečí a druhu předmětu pojištěni 
je uveden v DPP nebo ujednán v pojistné smlouvě.

5. Je-li oprávněná osoba v době pojistné události plátcem 
daně z přidané hodnoty (DPH), potom se uvedená daň 
nezahrnuje do pojistného plnění.

Článek 18
Zachraňovací náklady

1. Pojišťovna nad ujednanou horní hranici pojistného pl­
něn; nahradí:
a) náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná 

osoba účelně a přiměřeně vynaložili při odvraceni 
bezprostředně hrozící pojistné události, na zmírnění 
následků již nastalé pojistné události nebo proto,

3.

4.

Článek 19 
Spoluúčast

Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění z každé po­
jistné události částkou ujednanou v pojistné smlouvě jako 
spoluúčast.

Článek 20
Budoucí pojistný zájem

Byia-li pojistná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu 
podnikání nebo jinému budoucímu zájmu, který nevznikne, 
není pojistník povinen platit pojistné: pojišťovna má však 
právo na přiměřenou odměnu. Není-li v pojistné smlouvě 
ujednáno jinak, výše odměny činí 5 % z pojistného. i

Článek 21 
Výklad pojmů

Tato výkladové ustanovení se vztahují k pojmům použi­
tým v těchto VPPMO-P, v navazujících DPP nebo v pojistné
smlouvě.

V jednotlivých DPP mohou být dále uvedena doplnění nebo
výluky týkající se těchto pojmů a uvedeny pojmy další.

1. Časovou cenou se rozumí cena, kterou měl předmět 
pojištění bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví 
se z nové ceny předmětu pojištění, přičemž se přihlíží ke 
stupni opotřebení nebo jinému znehodnocení a nebo 
ke zhodnocení předmětu pojištění, k němuž došlo jeho 
opravou, modernizací nebo jiným způsobem.

2. Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu růz­
ného tvaru, velikosti, hmotnosti a hustoty vytvořené 
v atmosféře dopadají na předmět pojištění.

Za poškození nebo zničení předmětu pojištění krupo­
bitím se považuje takové poškození nebo zničení před­
mětu pojištění, k němuž došlo: 
a) přímým působením krupobití; 
h) v příčinné souvislosti 5 tím, že krupobití poškodilo

dosud bezvadné a funkční části stavby.

3. Maximálním ročním plněním (MRP) se rozumí horní 
hranice úhrnu vyplacených pojistných plnění ze všech 
pojistných událostí nastalých v průběhu jednoho pojist­
ného roku.

4. Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze v daném 
místě a čase stejný nebo srovnatelný předmět pojiště­
ní znovu pořídit jako nový neopotřebovaný, stejného 
druhu, účelu, kvality a technických parametrů. Je-li 
předmětem pojištění stavba, rozumí se její novou ce­
nou cena nové stavby, kterou je třeba obvykle vynaložit 
k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvali- | 
ty v daném místě, včetně nákladů na zpracováni projek- | 
tové dokumentace.

5. Obvyklou cenou (obecnou, tržní) se rozumí cena, za 
kterou lze v daném místě a v daném čase stejný nebo 
srovnatelný předmět pojištění reálně prodat nebo koupit. 
Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají na cenu 
viiv, avšak do její výše se nepromítají vlivy mimořádných 
okolností trhu, osobních poměrů prodávajícího nebo ku­
pujícího ani vliv zvláštní obliby.

6. Odcizením se rozumí přivlastnění si předmětu pojiště­
ní, jeho části nebo jeho příslušenství krádeží vloupáním 
nebo loupeží (loupežným přepadením).

7. Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění j 
$i předmětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství 
tak, že se ho pachatel zmocnil jedním z dále uvedených 
způsobů:
a) do uzamčeného místa pojištění se dostal lak, že jej 

otevře! nástroji, které nejsou určeny k jeho řádné­
mu otevírání;

b) do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než 
dveřmi;

c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klí­
čem nebo iegálně zhotoveným duplikátem, jehož 
se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží;

i|ý: vady, kterou měl předmět pojištění již v době uzavření 
pojištění, a která měla či mohla být známa pojistnikovi,

na to,fk pojištěnému nebo oprávněné osobě bez ohledu 
-"i zda byla známa pojišťovně.

V případě sjednaného pojistného nebezpečí povodeň 
%. nebo záplava nevzniká právo na pojistné plnění za škod­
il);' né události, které nastaly v průběhu 10 dnů od: 
v; - sjednání pojištění tohoto pojistného nebezpečí pro 

pojištěný předmět pojištění;
- navýšení limitu pojistného plnění pro toto pojistné 

nebezpečí. V případě navýšení limitu pojistného plně­
ní je pojistné plnění za škody vzniklé v uvedené lhůtě 
omezeno částkou limitu plnění platného před počát­
kem uvedené lhůty 10 dnů.

|§5' Pokud je pojištění sjednáno pro vymezený soubor, lze 
pý. v DPP uvést nebo v pojistné smlouvě ujednat, že se po- 

jištění nevztahuje na nékteté předměty pojištění, které by 
jinak svým charakterem do pojištěného souboru náležely.

|

Článek 15
II Hranice pojistného pinění, pojistné hodnoty, 
f| pojistné částky a limity pojistného plnění
i||' Pojistné pinění je omezeno horní hranicí, horní hranice 
í§|' je stanovena pojistnou částkou nebo limitem pojistné- 
H' Ho pinění. Pojišťovna poskytne pojistné plnéní maxi-

i
i

ft mé!ně do ^e;
rf a) pojistné částky ujednané v pojistné smlouvě prc 
| předmět pojištění určený jednotlivě nebo v souboru 

b) limitu pojistného plnění ujednaného v pojistné 
smlouvě.

^ ^ Rozhodující je vždy nižší částka.

I?!1 Za stanovenou výši pojistné částky, jakož i limitu pojist­
ného plnéní je odpovědný pojistník.

Výše ujednané pojistné částky má pro každý předmět 
Pojištěni nebo soubor odpovídat jeho pojistné hodnotě.

■í«
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d) do úschovného objektu (trezoru), jehož obsah je 
pojištěn, se dostai nebo jej otevře! nástroji, které 
nejsou určeny k jeho řádnému otevírání, a zároveň 
se do uzamčeného místa pojištění, kde je úschovný 
objekt (trezor) umístěn, dostal způsobem uvede­
ným pod písm. a), b) nebo c) tohoto bodu.

Je-li předmětem pojištěni stavba, rozumí se odcize­
ním krádeží vloupáním přivlastnění si součásti stavby 
způsobem, při kterém pachatel prokázané překonal 
p.ekážky nebo se jí zmocnil její demontáží použitím 
nástroje nebo nářadí, jako jsou šroubovák, kleště, ma­
ticový klíč apod.

Odcizením loupeží (loupežným přeoadením) 
mí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo 
jeho příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště­
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo 
pohrůžky bezprostředního násilí v úmyslu zmocnit se 
daného předmětu pojištění.

10. Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty 
předmětu pojištění způsobený stárnutím, pooř. užívá­
ním. Výši opotřebení ovlivňuje také ošetřován: nebo 
udržování předmětu pojištění.

11. Pádem letadla se rozumí náraz nebo zřícení letadla 
s posádkou, jeho částí nebo jeho nákladu. Nárazem 
nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, 
kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku 
události, která předcházela nárazu nebo zřícení, posád­
ka letadlo opustila.

23. Starožitnostmi se rozumí předměty včetně nábytku 
zpravidla starší 100 let, které mají značnou uměleckou 
hodnotu, případné charakter unikátu vzhledem ke své­
mu původu, stáří a zájmu sběratelů.

24. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní 
působení tíhy vrstvy sněhu nebo námrazy z příčiny je­
jich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo 
ostatní konstrukce střechy.

Za poškození nebo zničen: předmětu pojištění tíhou sně­
hu nebo námrazy se považuje takové destruktivní poško­
zení nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a) přímým působením tíhy sněhu nebo námrazy 

střešní krytinu nebo ostatní konstrukce střechy bu­
dovy, nebo

b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu nebo 
námrazy poškodila dosud bezvadné a funkční sta­
vební součást: zastřešení budovy.

25. Uměleckými předměty se rozumí obrazy a jiná výtvar­
ná díla, dekorační a užitkové předměty ze značkového 
skla, porcelánu nebo z keramiky, dřeva, kovu a jiných 
materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie 
a jiné umělecké předměty, jejichž cena je dána nejen 
výrobními náklady, ale též uměleckou kvalitou nebe au­
torem díla, případně mají charakter unikátu.

26. Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením 
(vandalismus) se rozumí poškození nebo zničení, při 
němž byi předmět pojištění úmyslně poškozen nebo 
zničen jinou než oprávněnou osobou, pojistníkem nebo 
pojištěným, osobami jim blízkými nebo jinou osobou 
jednající z jejich podnětu. Právo na pojistné plnění 
vznikne jen tehdy, pokud bylo úmyslné poškození nebo 
úmyslné zničení předmětu pojištění bezprostředně oo 
jeho zjištěni ohlášeno Policii ČR.

27. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzdu­
chu, která se pohybuje rychlostí 20,8 m/s (75 km/hod) 
a vyšší. Není-li rychlost pohybu vzduchu v místě po­
jištění zjistitelné, poskytne pojišťovna pojistné plnění, 
pokud oprávněné osoba prokáže, že pohyb vzduchu 
v okolí místa pojištění způsobil obdobné škody na řád­
ně udržovaných stavbách nebo shodně odolných jiných 
věcech nebo že škoda při bezvadném stavu stavby nebo 
jiné věci mohla vzniknout pouze v důsledku vichřice.

Za poškození nebo zničení předmětu pojištění vichřicí 
se považuje takové poškození nebo zničení předmětu 
pojištění, k němuž došlo: 
a) přímým působením vichřice; 
b> tím, že vichřice strhla části stavby, stromy nebo jiné 

předměty na předměty pojištění; 
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila do­

sud bezvadné a funkční části staveb.

28. Vodou vytékající z vodovodních zařízení
mí voda unikající mimo místo určení z pevně a řádné 
instalovaných vodovodních zařízení.

Pojistnou události z příčiny pojistného nebezpečí voda 
vytékající z vodovodních zařízeni je takové poškození 
nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vody vytékající z vodovodních 

zařízení na předmět pojištění;
b) v případě, že předmětem pojištění je stavba, také 

tím, že voda vytékající z vodovodních zařízení po­
demlela její základy.

Vodou vytékající z vodovodního zařízení se rozumí pit­
ná, užitkové nebo odpadní voda v jakémkoliv skupen­
ství, topná nebo hasicí kapalina.

Vodovodním zařízením se rozumí:
a) vnitřní přiváděči a odváděči potrubí pitné, užitkové 

a odpadní vody nebo hasicí kapaliny, včetně 
tur a zařízení připojených na tato potrubí, pokud 
slouží výlučně k zajištění provozuschopnosti bu­
dovy (např. zdravotně-technické vybavení, ohříva­
če vody, klimatizační zařízení), a dále automatické 
pračky, myčky nádobí a sušičky prádla;

b) vnitřní potrubí topného systému zabudované do 
stavby vč. armatur a otopných těles;

c) trubní přípojky a vedení pitné, užitkové, odpadní 
nebo topné vody včetně armatur.

Vodovodním zařízením nejsou střešní žlaby a dešťové 
svody jakéhokoliv druhu.

30. Volným pádem se rozumí pohyb tělesa, při kterém po­
čáteční rychlost tělesa je nulová a kromě gravitační síly 
na těleso nepůsobí žádná další síla.

31. Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly 
spočívající v rozpínavosti plynů nebo par (velmi rychlá 
chemická reakce nestabilní soustavy). Za výbuch tlakové 
nádoby se považuje roztržení jejích stěn v takovém roz­
sahu, že došlo k náhlému vyrovnání tlaku rnezi vnějškem 
a vnitřkem nádoby.

Tlakovou nádobou se pro účely pojištění rozumí ucele­
né funkční jednotka se stlačeným plynem nebo párou 
(kotel, potrubí apod.) s uzavřeným prostorem o neivyš- 
ším dovoleném tlaku větším než 0,5 bar.

32. Záplavou se rozumí zaplavení pozemku, na kterém se 
nachází předmět pojištění, proudící vodou z přívalové­
ho deště nebo vodou stojící v souvislé vodní ploše v dů­
sledku nedostatečného odtoku atmosférických srážek.

Za poškození nebo zničení předmětu pojištění zápla 
se považuje takové poškození nebo zničení, k něr 
došlo:
a) přímým působením vody ze záplavy;
b) předměty unášenými vodou ze záplavy.

33. Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu 
volané pohybem v zemské kúře, které dosahuií alesf 
6. stupně evropské makroseismické stupnice"udav; 
makroseismické účinky zemětřesení EMS 98.

34. Zničením se rozumí změna stavu předmětu pojišts 
kterou objektivně není možno odstranit opravou a p 
to předmět pojištění již nelze dále používat k púvor 
mu účelu.

Je-li předmětem pojištění budova, má se za to, že o 
mžikem jejího zničení je okamžik, kdy došlo k jejíi 
zániku tak, že již není patrno dispoziční řešení ;~ 
ho nadzemního podlaží původní budovy, tj. zpraví, 
tehdy, kdy došlo k destrukci jejího obvodového zd 
pod úroveň stropu nad prvním podlažím; objem zbyl$ 
podzemních konstrukcí a základů ie v této souvisle 
nerozhodný

35. Zřícením skai nebo zemin se rozumí náhlé zřícení sl 
nebo.zemin vznikíé náhlým uvolněním skalních blok 
skalní suti nebo zeminy působením gravitace a vvvo 
né náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke"kt« 
dospěly vývojem, pokud k nim došlo v důsledku přírr 
ho působení přírodních a klimatických vlivů.

36. Ztrátou předmětu pojištění nebo jeho části 
stav, k němuž došlo bez prokazatelného násilného př 
konání ochranného zabezpečení zabraňující odcize 
nebo bez jiného násilného jednáni, kdy pojištěný 
visle na své vůli pozbyl možnost s předmětem pojistě 
nakládat.

37. Zvláštní kulturní a historickou hodnotou
vztah ke Kulturním a historickým událostem nebo esoi 
nostem.

Dálí
jište
a)

b)

na9. se rozu-

0

prv

d)

e)

se rozui
Pc 12. Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů... se ro­

zumí takový těchto těles, který mé znaky volného pádu.ví ■

dí
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem 
stromů, stožárů nebo jiných předmětů se považuje ta­
kové poškození nebo zničení předmětu pojištění, k ně­
muž došlo:
a) přímo pádem stromu, stožáru nebo jiného předmětu;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tento strom, stožár 

nebo jiný předmět poškodil dosud bezvadné části 
budovy.

nez
jis
P‘
a;

se rozurb'

Slili

13. Pojištěním prvního rizika se rozumí případ, kdy je 
ujednaný limit pojistného plnění zároveň horní hranicí 
úhrnu pojistných plněni ze všech pojistných událos­
tí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo 
v době určité, na kterou bylo pojištění sjednáno

14. Poškozením se rozumí změna stavu předmětu pojiště­
ní, kterou je objektivně možno odstranit opravou nebo 
takové změna stavu předmětu pojištění, kterou ob­
jektivně není možno odstranit opravou, přesto však ie 
předmět pojištění použitelný k původnímu účeíu (např. 
estetické znehodnocen!-).

15. Povodni se rozumí zaplaveni větších či menších územ­
ních celků vodou, která se vylila z břehů vodních toků 
nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla 
nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným 
šemm průtočného profilu toku. Povodní se rozumí také 
vystoupnutí vody do budovy z kanalizační sítě v důsledku 
vzniklé povodně v blízkosti místa pojištění a to na princi­
pu spojených nádob s korytem řeky či vodní nádrže.

Za poškození nebo zničení předmětu pojištění povodní 
se považuje takové poškození nebo zničen; předmětu 
pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně,
b) předměty unášenými vodou z povodně.

16. Pozemkem se rozumí část zemského povrchu.

17. Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který pro­
vází hoření a vznikl mimo určené ohniště nebo takové 
ohniště opustil a šíří se vlastní silou. Za působení požáru 
se rovněž považují účinky zplodin požáru, hašení nebo 
stržení stavebních součástí při zdolávání požáru.

18. Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovupoříze- 
ní předmětu pojištění jsou náklady, které jsou bezpro­
středně před pojistnou událostí v místě obvyklé.

19. Přímým úderem blesku se rozumí přímý zásah blesku 
(atmosférického výboje) do předmětu pojištění nebo do 
budovy, v níž se předmět pojištění nacházel. Aby vznik­
lo právo na pojistné plnění, musí být místo přímého 
úderu blesku do předmětu pojištění nebo do'budovy 
spolehlivé zjištěno podle tepelné mechanických stop. 
Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin 
zumí jev, kdy masa sněhu nebo ledu se náhle po svazích 
uvede do pohybu a řití se do údolí.

21. Sesouváním půdy se rozumí náhlý sesuv hornin nebo 
zemin vzniklý působením gravitace a vyvolaný náhlým 
porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které svahy 
ského povrchu dospěly vývojem, pokud k nim došlo 
v důsledku přímého působení přírodních a klimatických 
vlivů s výskytem odlučných ploch.

22. Soubor tvoří předměty pojištění, které mají podobný 
nebo stejný charakter a jsou určeny ke stejnému účelu. 
Je-li pojištěn soubor, pojištění se vztahuje na všechny 
předměty pojištění, které k souboiu náležely v okamži­
ku vzniku pojistné události. Pojistnou částku souboru 
tvoří součet pojistných hodnot jednotlivých předmětů 
tvořících soubor

článek 22
Základní rozsah pojištění

Pojištění se sjednává pro případ právním oředpisem stí
noveně povinnosti pojištěného nahradit:’
a) újmu vzniklou jiné osobě při ublíženi na zdraví neb 

usmrcení,
b) škodu vzniklou jiné osobě poškozením, 2ničenírr 

ztrátou nebo odcizením hmotná věci (včetně zvíře 
fe), kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užíván 
nebo ji mé oprávněně u sebe z jakéhokoliv jinéb 
právního titulu.

P

P
1.

i
r
F

2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, i 
k ublížení na zdraví nebo usmrcení, poškození, zničeni 
ztrátě nebo odcizení hmotné věci došlo v dobé trván 
pojištění, v souvislosti s oprávněně prováděnou činnos 
ti uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vztahy z tét< 
činnosti vyplývajícími a na území ujednaném v pojistní 
smlouvě.

se rozu-

zmen-

3. Odchylně od bodu 2 tohoto článku lze v pojistné 
smlouvě ujednat, že předpokladem vzniku práva 
jistné plněni je- 
a) že v době trvání pojištění a v souvislosti s oprávněně 

prováděnou činností uvedenou

na po-

pojistné smlouvě 
nebo se vztahy z této činnosti vyplývajícími a na úze­
mí ujednaném v pojistné smlouvě bylo proti pojiště­
nému poprvé písemně uplatněno právo poškoze­
ného na náhradu škody či újmy vzniklou jiné osob^ 
ublížením na zdraví nebo usmrcením, ;

b) a zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnit 
u pojišťovny v dobé trvání pojištění nebo v průběhu 
5 pracovních dnů po jeho skončení, 

c} a zároveň příčina vzniku škody á újmy nastala nej- 
dříve dnem, který je jako den příčiny vzniku škody ď 
újmy ujednán v pojistné smíouvě. i

29.

arma-

!

4. Doškvli k ublížení na zdraví úrazem, pak za vznik úrazu sě 
považuje okamžik, kdy došlo ke krátkodobému, náhlémii 
a násilnému působení zevních sH nebo vlivů, které způsep! 
bily poškození zdrávi. Za vznik jiného ublíženi na zdraví! 
se považuje okamžik, který je jako vznik jiného poškozen? 
zdraví lékařsky doložen. Dojde-li k úmrtí jiné osoby ná-j 
siedkern úrazu nebo jiného poškození zdrávi, je oro vznikl 
práva na pojistné plnění rozhodující okamžik, kdy došícf 
k úrazu nebo jinému poškození zdraví, v jejichž důsledku! 
úmrtí nastalo. f

20. se ro-

5. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno nebo v těchto;-
VPPMO-P uvedeno jinak, pojištění se vztahuje zejméns|
na povinnost pojištěného nahradit škodu d újmu při ublí-f
žení na zdraví nebo usmrcení: J
- způsobenou vadným výrobkem uvedeným na trii 

po vzniku pojištění, včetně škod či úiem způsobe­
ných rozšířením nakažlivé choroby lidía zvířat;

- kterou utrpí učeň, žák, student, kterv vykónáváf
praktické vyučování u pojištěného; ' |

- vzniklou v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmenf 
nemovité hmotné věci;

-- způsobenou v souvislosti s pronájmem nemovit 
hmotné véd v rozsahu, který nevyžaduje živnosten-l 
ské oprávnění. §

zem-

I

4



jfL^ Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaio- 
sa* zených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve pro­

spěch třetích osob v důsledku zaviněného protiprávního 
jednání pojištěného, jestliže z povinnosti nahradit újmu 
vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, 
ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné 

i|> plnění ze sjednaného pojištění.

7. Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu dávek ne­
mocenského pojištění vyplácených orgánem nemocen- 

p; ského pojištění v důsledku zavlněného protiprávního 
|| jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním 

orgánem, jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou 
jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, ke které 
se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plnění 
ze sjednaného pojištění.

diska bezvadný, ale nedosahuje avizovaných funkč­
ních parametrů;

e) vzniklou proto, že parametry, kvalita, provedeni 
nebo funkce výrobku byly pojištěným na žádost 
poškozeného změněny, nebo vzniklou proto, že vý­
robek byl na žádost poškozeného pojištěným insta­
lován do jiných podmínek, než pro které je určen;

f) způsobenou výrobkem, který nebyl posuzován způ­
sobem prokazujícím jeho bezpečnost nezbytnou 
pro uvedení tohoto výrobku na trh;

g) způsobenou závadou výrobku, event. jiným nedo­
statkem, na který pojištěný předem upozornil;

h) způsobenou při projekci, konstrukci a stavbě leta­
dla nebo dodávkou součástek nebo jiných výrobků, 
které jsou s vědomím pojištěného instalovány v le­
tadlech.

5. Montáž a demontáž vadného výrobku, stažení výrobku
Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:
a) za náklady spojené s demolici, odklizením či demon­

táží poškozeného či zničeného vadného výrobku, kte­
rým byla škoda způsobena, jakož i za náklady spojené 
s obstaráním a instalací výrobku nahrazujícího poško­
zený či zničený vadný výrobek,

b) za ztráty, nákiady nebo jiná vydání a platby vzniklé 
jiným osobám v souvislosti se stažením výrobku.

6. Sankce, vadné plnění
Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:
a) za pojištěnému uložené pokuty nebo proti němu 

uplatňované pokuty, penále či jiné platby, které mají 
represivní, exemplární nebo preventivní charakter;

b) za platby náležející v rámci práv z vadného plnění 
a odpovědnosti za prodleni.

7. Nemajetková újma
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit:
a) nemajetkovou újmu způsobenou z hrubé nedba­

losti porušením důležité právní povinnosti nebo 
z pohnutky zvlášť zavrženíhodné osobě, které tuto 
újmu pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze ji­
nak odčinit. Tato výluka z pojištění se nevztahuje 
na náhradu nemajetková újmy při ublížení na zdra­
ví nebo usmrcení, jedná-li se o náhradu za bolest 
nebo ztížení společenského uplatnění, případně 
o náhradu poskytnutou osobám blízkým poškoze­
nému, který byl usmrcen nebo utrpěl zvlášť závažné 
ublíženi na zdraví;

b) nemajetkovou ujmu, která byla ujednána nebo 
která vznikla jinak, než při ublížení na zdraví nebo 
usmrcení.

8. Významný vztah, škody či újmy mezi pojištěnými
Pojištění se dále nevztahuje na povinnost nahradit ško­
du či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení:
a) mezi pojištěnými jedním pojištěním;
b) vzniklou osobě, která je ve významném vztahu 

k pojištěnému.

4. jestliže pojištěný uhradil poškozenému škodu a újmu 
při ublíženi na 2draví nebo usmrcení sám, pojišťovna 
přezkoumá a zhodnotí všechny skutečnosti týkající se 
vzniku práva na pojistné plnění, rozsahu a výše škody 
nebo újmy, jakoby k náhradě pojištěným nedošlo.

5. Mé-li pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo 
na vrácení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo 
jiného opakovaného plnění či na zastavení jeho výplaty, 
přechází toto právo na pojišťovnu, pokud za pojištěného 
tuto částku zaplatila. Na pojišťovnu přechází též právo 
pojištěného na úhradu nákladů uvedených v bodu 3 to­
hoto článku, které pojištěnému byly přiznány proti odpůr­
ci, pokud je pojišťovna za pojištěného zaplatila.

6. Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zapla­
tila částku, kterou je pojištěný povinen uhradit:
a) pojistiteli v případě přechodu práva poškozeného 

z důvodu pojistitelem poskytnutého pojistného pl­
nění nebo vynaložených zachraňovacích nákladů,

b) v důsledku vypořádání škůdců podle jejich účasti 
na způsobení vzniklé škody;

c) v případě postihu, tj. uplatnění práva na úhradu 
toho, co byl povinen plnit ten, kdo byl poškoze­
nému povinen k náhradě škody či újmy způsobené 
pojištěným;

to vše za předpokladu, že z povinnosti pojištěného na­
hradit škodu či újmu, ke které se tyto Částky vážou, by 
vzniklo právo na plnění ze sjednaného pojištění.

7. Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna za­
platila částku, kterou je pojištěný povinen uhradit z dů­
vodu ručení za splnění povinnosti k náhradě škody za 
osobu, kterou pojištěný nepečlívě vybral nebo na ni ne­
dostatečně dohlížel při své činnosti. Tato úhrada bude 
poskytnuta pouze v rozsahu, v jakém by vzniklo právo 
na pojistné plnění v případě, že by pojištěný nepoužil 
při své činnosti poddodavatele a předmětnou škodu či 
újmu by způsobil sám.

8. Jestliže pojištěný, jeho zmocněnec, zaměstnanec nebo 
pomocník způsobil škodu či újmu při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení po požití alkoholu nebo po požití či apli­
kaci jiných omamných, psychotropních či návykových 
látek, má pojišťovna proti pojištěnému právo na přimě­
řenou náhradu toho, co za néj plnila, a to až do výše 
poskytnutého pojistného pšnění.

Článek 27
Hranice pojistného plnění, limity a sublimity 

pojistného plnění
t. Horní hranici pojistného plnění je iimit pojistného plně­

ní. Limit pojistného plnění se ujednává v pojistné smlou­
vě na návrh pojistníka.

2. Celkové pojistné plnění z jedné škodné události nesmi 
přesáhnout limit pojistného plnění ujednaný v pojistné 
smlouvě. To platí i pro součet všech pojistných plnění 
z více časové spolu souvisejících událostí, kíeré vyplývají 
přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, událos­
ti, okolnosti, závady či jiného nebezpečí (dále jen „séri­
ová škodná událost"). Pro vznik, sériové škodné události 
je rozhodný vznik první škodné události v sérii.

3. V pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka 
v rámci limitu pojistného plnění ujednány sublimity po­
jistného plnění pro jednotlivé pojistné nebezpečí.

4. Pokud jsou v pojistné smlouvě v souladu s článkem 22 
bodu 3 ve VPPMO-P ujednány jiné předpoklady vzniku 
práva na pojistné plnění, nesmí celkové pojistné plněni 
z jedné škodné události přesáhnout limit pojistného pl­
nění, který byl v pojistné smlouvě ujednán pro pojistný 
rok, ve kterém bylo pojištěnému poprvé doručeno pí­
semné uplatnění práva poškozeného na náhradu škody 
nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení. Pro 
sériovou škodnou událost platí, že pojistné plnění ze 
všech událostí v sérii nesmí přesáhnout limit, sublimit 
pojistného plnění, který byl v pojistné smlouvě stano­
ven pro pojistný rok, ve kterém bylo pojištěnému popr­
vé doručeno písemné uplatnění práva poškozeného na 
náhradu škody nebo újmy pří ublížení na zdraví nebo 
usmrcení vyplývajícího z první události v sérii.

5. Celkové pojistné plnění z jedné škodné události, které 
je poskytováno z důvodu pojistného nebezpečí omeze­
ného subíimítem pojistného plněni, nesmí přesáhnout 
tento ujednaný sublimit pojistného plnění. To platí i pro 
pojistné plněni ze sériové škodné události.

6. Pojistná plnění vyplacené ze škodných událostí nastalých 
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout 
dvojnásobek limitu, subiimiťu pojistného plnění ujedna­
ného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

7. V těchto VPPMO-P může být stanoven nebo v pojistné 
smlouvě může být ujednán roční limit, popř. sublimit 
pojistného plnění jako horní hranice pojistného plně­
ní, kterou nesmí přesáhnout pojistné plnění ze všech 
škodných, resp. sériových škodných událostí nastalých 
v jednom pojistném roce.

'eř-

Článek 23 
Pojistná událost

t. Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného na- 
I hradit vzniklou škodu či ujmu při ublížení na zdraví
| nebo usmrcení, se kterou je spojena povinnost pojišfov-

f£. ny poskytnou pojistné plnění

2. Pokud o náhradě této škody či újmy při ublížení na 
zdraví nebo usmrcení rozhoduje příslušný orgán, 
platí, že pojistné událost nastala teprve dnem, kdy 
rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Po­
jišťovna v takovém případě poskytne pojistné plnění 
v rozsahu ujednaném ke dni, kdy škodné událost na­
stala.

Článek 24 
Výluky z pojištěni

'' :Ě

1. Základní výluky
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či 
újmu při ublíženi na zdraví nebo usmrcení:
a) způsobenou úmyslně nebo převzatou nad rámec 

stanovený právními předpisy nebo převzatou ve 
smlouvě;

b) v rozsahu mimořádné ceny nebo ceny zvláštní obliby; 
j c) vzniklou porušením práv duševního vlastnictví;
j d) způsobenou veřejně poskytnutou informací nebo 

radou, která byla dána za odměnu; 
e) v rozsahu v jakém vzniklo právo na pojistné plnění 

z pojištění odpovědnosti při pracovním úrazu nebo 
1 nemoci z povoláni;
| f) způsobenou pojištěným při plnění jeho pracovních 

úkolů v pracovněprávních vztazích nebo v přímé 
souvislosti s nimi;

g) vzniklou v souvislosti s činností, u které české právní 
předpisy ukládají povinnost sjednat pojištění odpo­
vědnosti;

í h) v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění 
z pojištění odpovědnosti z. provozu vozidla; 

i) způsobenou činností zasílatele;
; j) vzniklou na věcech, na kterých pojištěný prováděl 

objednanou činnost, pokud pojištěný nedodržel 
předepsaný nebo běžně používaný postup, resp. 
návod k používání zařízeni, stroje nebo jiné věci;

k) způsobenou provozem letadla nebo plavidla, spor­
tovního létajícího zařízení, včetně jejich modelů;

l) způsobenou přenosem viru HIV;
m) která se projevuje genetickými změnami organizmu;
n) způsobenou geneticky modifikovanými organizmy 

nebo toxickými plísněmi;
o) způsobenou při profesionální sportovní činnosti 

nebo způsobenou aktivním účastníkům organizo­
vané sportovní soutěže;

p) způsobenou volné žijící zvěři; 
a) v případě náhrady škody či újmy přisouzené sou­

dem Spojených států amerických nebo Kanady.

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných, stře­
žených
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a) vzniklou na hmotných movitých věcech převzatých 

pojištěným, jež mají být předmětem jeho závazku, 
včetně věcí převzatých na základě přepravních smluv;

b) vzniklou na hmotných movitých věcech, které pojiš­
těný užívá;

c.) vzniklou ztrátou nebo odcizením hmotné věci která 
byla předmětem ostrahy prováděné pojištěným.

-L Životní prostředí, ekologická újma, eroze
Pojištěni se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu:
a) způsobenou vibracemi, sesedáním, sesouváním 

půdy, zřícením skal nebo zeminy, erozí a v důsledku 
poddoíovéní;

b) vzniklou na životním prostředí;
c) spočívající v ekologické újmě.

4. Škoda či újma způsobená vadou výrobku
Pojištěni se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení:
a) vzniklou na vadném výrobku dodaném pojištěným;
b) způsobenou výrobkem, který byl uveden do oběhu 

před vznikem pojištěni;
c) způsobenou výrobkem, který pojištěný získal způso­

bem, který mu brání v souladu s právními předpisy 
s úspěchem uplatňovat právo na postih vůči jinému 
subjektu, který je povinen k náhradě;

d) způsobenou výrobkem, který je z technického hie-

Článek 25 
Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.

Článek 26 
Pojistné plnění

1. Pojistné plnění se stanoví jako náhrada škody či újmy 
při ublížení na zdraví nebo usmrcení, kterou je pojiště­
ný povinen nahradit podle obecné závazných právních 
předpisů. Pojistné plnění se poskytne v rozsahu práv­
ních předpisů upravujících povinnosti nahradit škodu či 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení a za podmí­
nek stanovených těmito VPPMO-P, DPR nebo ujedna­
ných v pojistné smlouvě.

2. Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích. Měno­
vý přepočet u náhrady škody či újmy nebo spoluúčasti 
se provádí kurzem devizového trhu vyhlašovaným Čes­
kou národní bankou platným ke dni splnění povinnosti 
nahradit škodu či újmu.

3. Pojišťovna dále v rámci ujednaného limitu, sublimitu 
pojistného plněni nahradí náklady:
a) které odpovídají nejvýše mimosmiuvní odměně ad­

vokáta za obhajobu v přípravném řízení a v řízení 
před soudem prvního stupně v rámci trestního říze­
ní, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho za­
městnanci v souvislosti se škodnou událostí, pokud 
pojištěný splnil povinnosti mu uložené v článku 5 
bodu 1 písm. j) těchto VPPMO-P; obdobné nákla­
dy před odvolacím soudem nahradí pojišťovna jen 
tehdy, jestliže se k jejich úhiadě písemně zavázala;

b) řízení o náhradě škody či újmy při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení před příslušným orgánem, pokud 
pojištěný splnil povinnosti uložené mu v článku 5 
bodu 2 těchto VPPMO-P a pokud je pojištěný povi­
nen tyto náklady uhradit; náklady právního zastou­
pení pojištěného uhradí však pojišťovna jen tehdy, 
pokud se k tomu písemně zavázala,

c) které vynaložil poškozený v souvislosti s mimosoud­
ním projednáváním práva na náhradu škody či ujmy 
při ublížení na zdraví nebo usmrcení, pokud je po­
jištěný povinen je uhradit a pokud splnil povinnosti 
uložené mu v článku 5 bodu 1 písm. f) a článku 5 
bodu 2 písm. a) těchto VPPMO-P.

, ^

Článek 28
Zachraňovací náklady

1. Pojišťovna nad ujednaný iimit nebo sublimit pojistného 
plnění nahradí účelně vynaložené zachraňovací nákla-



9. Za osobu, která je ve významném vztahu k pojištěné-l
mu se považuje: I
a! manžel registrovaný partner, sourozenec, příbuzný

v řadě přímé, osoba žijící s pojištěným ve společné 
domácnosti, člen rodiny zúčastněný na provozu ro« 
dinného závodu; 1

b) společník pojištěného nebo osoba, která vykonává 
činnost společně s pojištěným na základě smlouvy 
o sdružení, jetí manžel, registrovaný partner, souro­
zenec či příbuzný v řadě přímé nebo osoba, kter 
žije se společníkem ve společné domácnosti;

c) podnikatelský subjekt, ve kterém má pojištěný nehdf
osoba uvedené v písm. a) a b) tohoto bodu, větši­
novou majetkovou účast, a to v případě, že v do­
tčeném podnikatelském subjektu mé majetkovoii 
účast více těchto osob současné, je rozhodující 
součet jejich majetkových účastí; f

d) podnikatelský subjekt, který má většinovou majet­
kovou účast v podnikatelském subjektu, který je 
pojištěným z tohoto pojištění. jj

10. Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterotl 
objektivně není možno odstranit opravou, a proto věc 
již nelze dále používat k původnímu účelu.

11. Ztrátou věci se rozumí stav, k němuž došlo bez pro|
kazatelného násilného překonání ochranného zabezí 
pečení, zabraňující odcizení nebo bez jiného násilné! 
ho jednání, kdy pojištěný nebo poškozený nezávisle 
na své vůlí pozbyl možnost s hmotnou movitou věcí 
nakládat. |

12. Životním prostředím se rozumí vše, co vytváří příroj 
zené podmínky existence organizmů včetně člověka 
a je předpokladem jejich dalšího vývoje. Jeho složkami 
jsou zejména ovzduší, voda, horniny, půda, organizmy 
ekosystémy a energie.

3. Poddoíováním se rozumí lidská činnost spočívající 
v hloubení podzemních štol, šachet, tunelů a obdob­
ných podzemních staveb.

4. Poškozením se rozumí změna stavu věci, kterou je ob­
jektivně možno odstranit opravou nebo takové změna 
stavu věci, kterou objektivně není možno odstranit opra­
vou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu.

5. Sesedáním pudy se rozumí klesání zemského povr­
chu směrem do centra Země v důsledku působení pří­
rodních sil nebo lidské činnosti.

6. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se ro­
zumí klesání zemského povrchu v důsledku působení 
přírodních sil nebo lidské činnosti.

7. Škoda či újma je způsobena úmyslně, jestliže byla způ­
sobena úmyslným konáním nebo úmyslným opomenu­
tím, ze svévole, lstí nebo škodolibosti, které lze přičíst po­
jištěnému, jeho zaměstnanci, jeho statutárnímu zástupci 
nebo kompetentnímu řídícímu pracovníkovi, nebo jedná­
ním, o kterém tyto osoby věděly. Při dodávkách věcí nebo 
při dodávkách prací je škoda či újma způsobena úmyslně 
také tehdy, když pojištěný, jeho statutární zástupce nebo 
kompetentní řídící pracovník věděl o závadách věcí nebo 
služeb, škoda či újma je způsobena úmyslně také tehdy, 
jestliže původ škody či újmy spočívá v tom, že pojištěný, 
jeho statutární zástupce nebo kompetentní řídící pra­
covník nebo fyzická nebo právnická osoba pro pojiště­
ného činné, zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník 
úmyslně nedodržela právní předpisy a závazné normy 
pro výrobu, prodej a distribuci výrobků, nebo že fyzická 
nebo právnická osoba pro pojištěného činná úmyslně ne­
dodržela instrukce a pokyny pojištěného, jeho statutár­
ního zástupce nebo kompetentního řídícího pracovníka.

8. Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má hmot­
nou movitou věc ve své moci a má možnost užívat její 
užitné vlastnosti.

dy, specifikované v zákoníku, které pojistník, pojištěný 
nebo jiná osoba vynaložií/a při odvracení bezprostředně 
hrozící pojistné události nebo na zmírnění následků již 
nastalé pojistné události, nejvýše však 2 % limitu nebo 
sublímitu ujednaného v pojistné smlouvě pro pojistné 
nebezpečí kterého se zachraňovací náklady týkají. 
Zachraňovad náklady na záchranu života nebo zdraví 
osob nahradí pojišťovna nejvýše do 30 % limitu nebo 
sublímitu pojistného plnění.

2. V případě, že poiistník, pojištěný nebo jiné osoba utr­
pěl/a v souvislosti s vynakládáním zachraňovacích ná­
kladů škodu, pojišťovna poskytne náhradu za tuto ško­
du nejvýše v částce 100 000 Kč.

3. Pojišťovna je povinna nahradit v plné výši náklady vyna­
ložené s jejím souhlasem.

Článek 29 
Spoluúčast

Pojištěný se podílí na pojistném plněni z každé škodné udá­
losti částkou ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast. 
Na pojistném plnění ze sériové škodné události se pojištěný 
podílí spoluúčastí jen jednou, bez ohledu na počet škodných 
událostí v sérii. Je-li v rámci jedné škodné události plněno 
z více pojistných nebezpečí, podílí se pojištěný na pojistném 
plnění ze škodné události nejvyšsí ujednanou spoluúčastí.

Článek 30 
Výklad pojmů

1. Odcizením se rozumí přivlastnění si cizí věci, její části 
nebo jejího příslušenství krádeží nebo loupeží (loupež­
ným přepadením).

2. Opotřebením věci se rozumí přirozený úbytek hodnoty 
věci způsobený stárnutím, užíváním, zanedbáním údržby 
apod.
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např. průmyslovým, dopravním nebo stavebním 
provozem, ať již probíhajícím, nebo v minulosti 
ukončeným.

Stavebním provozem se rozumí podkopání svahů, 
podříznutí smykových ploch svahů nebo zatíže­
ní hornin na svazích násypy, haldami, navážkami 
nebo stavbami.

a motory, elektronické prvky a elektrotechnické 
součástky nebo na podobné předměty pojištění 
nebo jejich součásti.

Vichřicí není poškození nebo zničení předmětu po­
jištění, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo.
a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken, 

dveří či s odstraněnou, neúplnou nebo provi­
zorně provedenou střešní krytinou {fólie, le­
penka apod.) nebo v souvislosti s tím, že na 
budově byly prováděny stavební práce;

b) v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak po­
škozených střešních konstrukcí;

c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot 
nezavřenými okny nebo jinými otvory, pokud 
tyto otvory nevznikly působením vichřice.

Krupobitím není poškození nebo zničení před­
mětu pojištění, jestliže škoda nastala přímo nebo 
nepřímo:
a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken, 

dveří či s odstraněnou, neúplnou nebo provi­
zorně provedenou střešní krytinou (fólie, le­
penka apod.) nebo v souvislosti s tím, že na 
budově byly prováděny stavební práce;

b) v důsledku zchátralých, shnilých nebojinak po­
škozených střešních konstrukcí;

c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot 
nezavřenými okny nebo jinými otvory, pokud 
tyto otvory nevznikly působením krupobití.

Sesouváním půdy není sesuv v důsledku lidské 
činnosti {zásahu Člověka do díla přírody) např. prů­
myslovým, dopravním nebo stavebním provozem, 
ať již probíhajícím, nebo v minulosti ukončeným. 
Sesouváním půdy není pomalý (plíživý) svahový 
pohyb charakteru ploužení ani klesání zemského 
povrchu do centra Země v důsledku působeni pří­
rodních sil nebo lidské činnosti.

Stavebním provozem se rozumí podkopání nebo 
podříznutí smykových ploch svahů nebo zatíže­
ní hornin na svazích násypy, haldami, navážkami 
nebo stavbami.

Za poškození nebo zničeni předmětu pojištění se­
suvem půdy se nepovažuje lakové jeho poškození 
nebo zničení, k němuž došlo přímo nebo nepřímo 
v důsledku objemových změn základové půdy 
v důsledku jejího promrzání nebo sesychání nebo 
se změnou její únosnosti v důsledku podmáčení, 
aniž by došlo k porušení rovnováhy svahu.

Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů 
nejsou případy, kdy.
a) tyto předměty jsou součástí poškozeného nebo 

zničeného předmětu pojištění;
b) k poškození nebo zničení došlo přímo nebo 

nepřímo vrženými, hozenými, vystřelenými 
nebo létajícími předměty nebo objekty.

Tíhou sněhu nebo námrazy není poškození 
nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo 
přímo nebo nepřímo:
a) v důsledku zchátralé, shnité nebo jinak poško­

zené střešní krytiny, nosné nebo ostatní kon­
strukce střechy,

b) destruktivním působením rozpínavosti ledu 
nebo námrazy.

Vodou vytékající z vodovodních zařízení není:
a) voda vystupující z odpadních potrubí a kanali­

zace v důsledku zvýšené hladiny spodní vody, 
záplav, povodní a nahromaděných vod z atmo­
sférických srážek;

b) voda uniklá při užívání zdravotně-technického 
vybaveni;

c) voda vytékající ze zařízení pro čištění, myti, za­
vlažování, zvíhčování, napájení, z fontán, kašen 
a vodotrysků;

d) voda unikající z akvárii, nadzemních bazénů 
a otevřených nádrži všeho druhu;

e) voda unikající z neuzavřených uzavíracích ar­
matur {např. ventilů, kohoutů);

f) voda unikající z vodovodních zařízeni v důsled­
ku jejich tlakových zkoušek, oprav nebo úprav 
těchto zařízení nebo staveb.

Úmyslným poškozením nebo zničením není:
a) poškození nebo zničení stavebních součástí 

v souvislosti s odcizením nebo pokusem o něj;
b) úmyslné poškození nebo zničení předmětu po­

jištění požárem, výbuchem nebo vodou vytéka­
jící z vodovodních zařízení;

c) poškození nebo zničení předmětu pojištění 
znečištěním nebo poškrábáním.

Zřícením skal nebo zemin není zřícení v důsled­
ku lidské činnosti (zásahu člověka do díla přírody)
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Článek 5 
Pojistné plnění

Pokud není dále uvedeno jinak, pojišťovna poskytne po­
jistné plnění ve smyslu příslušných ustanovení VPPMO-P. 
Pokud bylo pojištěni sjednáno na novou cenu, avšak 
bezprostředně před vznikem pojistné události byla ča­
sová cena předmětu pojištění nižší než 30 % jeho nové 
ceny, pojišťovna poskytne pojistné plnění jako při pojiš­
tění na časovou cenu ve smyslu VPPMO-P.

Má-li pojišťovna poskytnout plnění z pojištění na novou 
cenu a oprávněná osoba do 3 let po vzniku pojistné 
události neprokáže, že předmět pojištění opravila, příp. 
místo něj pořídila nový, nebo prohlásí, že jeho opravu 
nebo jeho znovuzřízení nebude provádět, je pojišťovna 
povinna plnit nejvýše do časové ceny postiženého před­
mětu pojištění v době bezprostředně před pojistnou 
událostí, snížené o časovou cenu jeho zbylé části.

Za umělecká, uměleckořemesiné nebo historická díla, 
které jsou součástí či příslušenstvím pojištěné stavby, po­
skytne pojišťovna pojistné plnění až do výše odpovídající 
nákladům na opravu nebo znovupořízení běžného sta­
vebně funkčního prvku pojištěné stavby plnícího stejnou 
funkci.
Bylo-li sjednáno pojištění nákladů na opravu nebo na 
znovupořízení uměleckého nebo umělecko-řemeslného 
díla, které je stavební součástí pojištěné budovy nebo 
jiné pojištěné stavby (dále jen „dílo"), vzniká oprávněné 
osobě právo, aby jí pojištovna vyplatila, bylo-li toto dílo 
pojistnou událostí:
a) poškozeno - vynaložené přiměřené náklady na jeho 

uvedení do stavu bezprostředně před pojistnou 
událostí;

b) zničeno nebo odcizeno - vynaložené přiměřené ná­
klady na zhotovení jeho umělecké nebo umélecko- 
-řemeslné kopie. Neize-ii dílo uvést do stavu bezpro­
středně před pojistnou události nebo ne!ze-ii kopii 
díla zhotovit, vzniká oprávněné osobě právo, aby ji 
pojišťovna vyplatila cenu díla zjištěnou podle znalec­
kého posudku sníženou o cenu případných zbytků 
díla, nejvýše však pro tato díla stanovenou pojist­
nou částku nebo částku sjednaného limitu plnění, 
přičemž pojišťovna vyplatí nižší z uvedených částek.

Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za zmenše­
ní nebo ztrátu umělecké nebo historické hodnoty pojiš­
těné stavby nebo její části v důsledku pojistné události. 
Je-li předmětem pojištění stavba, poskytne pojišťovna po­
jistné plnění z pojištění odcizení krádeží vloupáním i za 
poškození stavby, ke kterému došlo v příčinné souvislosti 
s odcizením součástí stavby nebo pokusem o něj 
Pojišťovna poskytne pojistné plnění také v těch přípa­
dech, pokud byl předmět pojištění ztracen v příčinné 
souvislosti s tím, že v místě pojištění nastalo a na před­
mět pojištění bezprostředně působilo některé ze sjedna­
ných pojistných nebezpečí uvedených v článku 2 bodu l 
písm. a), b), d), e), f), g) nebo h) těchto DPPSP-P.

Při výpočtu pojistného plnění není brán zřetel na zne­
hodnocení celku (kterým se rozumí jednotlivě určený 
předmět pojištění nebo soubor), ale pouze na poško­
zení, zničení, odcizení nebo ztrátu jeho části, postižené 
pojistnou událostí.

10. Pokud je předmět pojištěni ke dni, kdy došlo k pojist­
né události, předmětem spoluvlastnictví a pojištěný je 
oprávněnou osobou, mají právo na vyplacení pojistného 
piněn: její jednotliví spoluvlastníci (pojištění), a to v po­
měru jejich spoluvlastnických podílů ke dni, v němž do­
šlo k pojistné události.

článek 1
Úvodní ustanovení 1.

•' Irto Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění staveb 
mj|j)PSP-P-01/20I4 (dále jen „DPPSP-P'') doplňují ustanove- 2.

.'odpovědnosti VPPMCs-P-01/2014 (dále jen „VPPMO-P") 
í jsou účinné od 1. 1.2014. 4.5.

Článek 2
Pojistná nebezpečí

(Sj. Pojištěni lze sjednat pro tato pojistné nebezpečí:
a) požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho 

části nebo jeho nákladu;
\ b) povodeň nebo záplava;

'’?■ c) vichřice nebo krupobití;
d) sesouvání půdy, zřícení skal nebo 2emín, sesouvání 

nebo zřícení sněhových lavin;
! e) pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů;
\ f) tíha sněhu nebo námrazy;
r g) zemětřesení;

h) voda vytékající z vodovodních zařízení;
i) zamrzání vody ve vodovodním potrubí.

Pojištění lze déle sjednat pro pojistná nebezpečí:
j) úmyslné poškození nebo úmyslné zničení;
k) odcizeni krádeží vloupáním nebo loupeží.

Článek 3
Předmět pojištění, pojistná hodnota

Pro účely těchto DPPSP-P jsou předmětem pojištění stav­
by nebo náklady na opravu stavebních součásti nebo 
jiné ujednané náklady (dále též „předmět pojištění"), 

! '1 uvedené v pojistné smlouvě pod položkami.

Není-li v těchto DPPSP-P dále uvedeno nebo v pojistné 
' “ smlouvě ujednáno jinak, pojistnou hodnotou předmětu 

pojištění je jeho nová cena.

Článek 4
Další výluky z pojištěni

'■"i. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se 
nevztahuje na:
a) vybavení budov a jiných staveb;

. b) venkovní úpravy;
j c) umělecká, uměleckořemeslná nebo historická díla, 

která jsou součástí či příslušenstvím pojištěné stavby 
(sochy, plastiky, fresky, řezby apod.);

d) stavby na vodních tocích a korytech, rybníky, nádrže 
všeho druhu;

e) movité stavby, přetlakové haly, stany;
f) sítě technického vybavení, podzemní stavby;
g) dřevostavby, stavby použité ke skladování sena nebo 

slámy;
h) rozestavěné stavby, dočasné stavby, opuštěné stavby;
i) fotovoltaické elektrárny;
j) pozemky včetně jejich příslušenství;

2. Na stavby uvedené v bodu 1 tohoto článku se pojištění 
'"*• vztahuje, jsou-li v pojistné smlouvě uvedeny jednotlivě; 

;• Pojištění se dále nevztahuje na stavby provozované 
v době vzniku škodné události v rozporu s obecně plat­
nými právními předpisy.

4. V návaznosti na výklad pojmů pojistných nebezpečí ve 
I VPPMO-P dále platí, že pro účely těchto DPPSP-P;

Požárem není žhnutí nebo doutnání s omezeným 
přístupem kyslíku ani působení užitkového ohně 
a jeho tepla ani působení tepla pn zkratu v elek­
trickém vedení nebo zařízení, pokud se plamen 
vzniklý zkratem déle vlastní silou nerozšířil. 
Výbuchem není prudké vyrovnání podtlaku (im­
ploze) ani aerodynamický třesk způsobený provo­
zem letadla. Výbuchem dále není pozvolná reakce 
s konstantním průběhem či minimální změnou její 
rychlosti (např. vypěnění a podobné případy). Pro 
účely pojištění výbuchem není reakce ve spalova­
cím prostoru motorů, v hlavních střelných zbraní, 
ani v jiných zařízeních, ve kterých se energie výbu­
chu cílevědomě využívá.

Přímým úderem blesku není působení přepětí, 
které vzniklo indukcí v souvislosti s nepřímým úde­
rem blesku nebo z jiné příčiny, na elektrické nebo 
elektronické přístroje, spotřebiče, elektrické stroje

3.
:,-.A

4.

4.6.

5.

>*

-«*

:

4.7

‘1 6.

7.

4.8.

8.

1
•4

4.9. 9.

-.4

Článek 6
Další povinnosti z pojištění

Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má povinnost 
zajistit údržbu vodovodního zařízeni a dále zajistit, aby vo­
dovodní zařízení v nepoužívaných stavbách, jsou-li jím vyba­
veny, byla vyprázdněna a udržována vyprázdněná a přívody 
vody byly řádně uzavřeny.

T2.

4.10.

Článek 7 
Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený ve VPPMO-P se doplňuje takto:
1. Budovou se rozumí stavba spojená se zemí pevným 

základem, které je vhodná k pobytu osob, zvířat nebo 
k umístění věd, svým uspořádáním jírn poskytuje ochranu 
před povětrnostními vlivy a je dostatečně odolná a pevná.

j. i. 7141 01/2014 Česká pojišťovna a.s„ Spálena 75/16, 113 04 Praha 1, České republika, IČ 45272956, zapsaná v Obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze oddíl 6, vložka 1464
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Obytnou budovou se rozumí budova sloužící převážně 
k obytným účelům. 2a obytné budovy se považují bytové 
domy, rodinné domy a domy sloužící individuální rekreaci. 
2a bytový dům se považuje rovněž sekce bytového domu 
se samostatným vchodem, pokud je jí přiděleno samo­
statné číslo popisné a je tak stavebně a technicky uspořá­
dána, že může samostatně plnit funkci bytového domu

2. Dočasnou stavbou se rozumí stavba, u níž orgán státní 
správy předem časově omezil její dobu trvání (např, stav­
ba zařízení staveniště).

3. Dřevostavbou se rozumí stavba, jejíž nosnou kon­
strukci tvoří prvky ze dřeva nebo na bázi dřeva příp. 
jiných organických materiálů (např. konstrukční desky 
nebo sendvičové panely obsahující dřevěné třísky, piliny, 
pazdeří).

4. Jinou stavbou se rozumí stavba spojená se zemí pev­
ným základem, která není budovou, venkovní úpravou 
ani stavbou na vodním toku nebo korytu.

5. Movitou stavbou se rozumí stavba, která není spojena 
se zemí pevným základem.

6. Opuštěnou se rozumí v době vzniku škodné události 
provozně nevyužívaná stavba, nezabezpečené proti ne­
oprávněným osobám.

7. Podzemní stavbou se rozumí stavba mající celý svůj 
objem pod úrovní přilehlého terénu, např. energetické 
kanály, kolektory, revizní a armaturní šachtice, tunely, 
štoly, šachty, vrty, studny, sklepy, žumpy, drenéže, pod­
zemní garáže, stavby pro úkryt osob.

8. Provozuschopností stavby se rozumí její způsobilost 
k užívání ve smyslu příslušných technických a právních 
předpisů.

9. Rozestavěnou stavbou se rozumí stavba, která není 
způsobilá k užíváni ve smyslu příslušných technických 
a právních předpisů.

10. Sítěmi technického vybavení se rozumí vnější kabe­
lová a trubní vedení energií (např. elektrické, tepelné), 
produktů (např. vody, plynu, ropy), odpadů (např. od­
padních vod), dat a telekomunikací příp. jiná, včetně 
podpůrných konstrukcí, zařízení a armatur.

11. Součástí budovy nebo jiné stavby se rozumí před­
mět, sloužící st3vbě a s ní pevně spojený, který nemůže 
být oddělen bez současného znehodnocení stavby, zejm. 
základy, svislé nosné konstrukce, stropy, střešní kon­
strukce, krytiny střech, klempířské konstrukce, vnitřní 
a vnější povrchy (omítky), obklady, schody, dveře, vrata, 
okna, povrchy podlah, vytápění, vnitřní elektroinstalace, 
osvětlení, bleskosvody, vnitřní potrubní rozvody (voda, 
kanalizace, plyn, hašení aj.), zdravotně-technické vyba­
vení, stabilní hasicí zařízení (např. sprinklerová), hydran­
ty (bez hadic a proudnic), zařízení pro ohřev vody, sdě­
lovací a datové rozvody, systémy EZS vč. kamer těchto 
systémů, systémy EPS, okenice, mříže, žaluzie, markýzy, 
slunolamy, světlovody, vzduchotechnické a klimatizační 
zařízení, zařízení k využití odpadního tepla (rekuperační 
zařízení), zabudované trezory, fototermické kolektory, 
antény, osobní výtahy, eskalátory, jeřábové dráhy. Tech­
nologické nebo jiné zařízení je součástí stavby jen tehdy, 
pokud s ní tvoří nedělitelný funkční celek, je do ní za­
budováno a stavba bez něj není provozuschopná, nebo 
pokud toto zařízení zajišťuje stabilitu stavby.

12. Stavbou se rozumí budova nebo jiná stavba.

13. Stavbami na vodních tocích a korytech se rozumí mos­
ty, propustky, lávky, hráze, nádrže a další stavby, které 
tvoří konstrukci průtočného profilu toku nebo do toho­
to profilu zasahují.

14. Technologickým zařízením se rozumí strojní zařízení, 
zabezpečující ucelený dílčí technologický proces, který 
může být výrobní (výsledkem procesu je výrobek), po­
mocný výrobní (např. výroba energií), obslužný výrobní

(např. doprava), nevýrobní (např. zařízení pro zdravot! 
nictví, školství, laboratoře, zkušebny, opravny) nebo doy 
plňkový (např. rozvod kapalin, plynů, elektrické energie)*

15. Venkovní úpravou se rozumí přípojky kabelových 
a trubních rozvodů připojené na veřejné sítě, zpevněné"’ 
plochy, obrubníky, rigoly, opěrné zdi, venkovní scho­
dy, ploty, zemní sklepy, hnojiště, pískoviště, pařeniště^ 
skleníky, venkovní bazény, samostatně stojící komíny, 
stožáry, lávky, pergoly, zimní zahrady a drobné zahradní 
architektura.

16. Vybavením budov a jiných staveb se rozumí hmot-'
né movité věci umístěné uvnitř stavby a sloužící jejímtf ’s 
provozu jako např. zabudovaný nábytek, vybavení ku­
chyní, prádelen, zařízení jako jsou chladničky, pračky.... 
myčky, sušičky, mandly, vířivky (Whirlpool), drtiče od-: 
padků, doplňkové tepelné zdroje, telefonní ústřední 
vč. koncových zařízení (telefon přístrojů, faxů aj.), te'? ' 
ievizní okruhy CCTV, systémy kontroly průchodu osob, 
pochůzkové systémy, centrální vysavače, závlahové 
systémy. Vybavením budov a jiných staveb jsou i těch 
nologická zařízení, s výjimkou případů, kdy tato zařízen, 
jsou součástí budovy nebo jiné stavby. *

17. Zamrzáním vody ve vodovodním potrubí se rozumí 
působení zamrznuté vody:
- v pojištěném potrubí určeném k zásobování budov; 

pitnou a užitkovou vodou nebo k odvodu odpadá ­
ních vod,

- v pojištěném potrubí topného systému budovy 
včetně otopných těles a armatur,

s následkem jejich destrukce (roztržení, lom), pokut 
spolupůsobící příčinou destrukce nebylo opotřebeni" 
nebo koroze,

18. Znečištěním se rozumí nanesení cizí látky (např barvy! - 
na předmět pojištění.
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jg|| POJIŠŤOVNA
Doplňkové pojistné podmínky 

pro pojištění movitých věcí DPPMP-P-01/2014I

mstění podnikatele a právnických osob

nebo svoji povahou určeny k venkovnímu po­
užití nebo uskladnění, nejsou odolné proti po­
škození nebo zničení normálními atmosferický­
mi podmínkami, s nimiž je třeba podle ročního 
období a místních poměrů počítat.

Tíhou sněhu nebo námrazy není poškození 
nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo 
přímo nebo nepřímo:
a) v důsledku zchátralé, shnilé nebo jinak poško­

zené střešní krytiny, nosné nebo ostatní kon­
strukce střechy:

b) destruktivním působením rozpínavosti iedu 
nebo námrazy;

c) na silničních nebo zvláštních vozidlech nalé­
zajících se na volném prostranství a dále na 
předmětech pojištění nalézajících se na volném 
prostranství, které nejsou výrobcem nebo svoji 
povahou určeny k venkovnímu použití nebo 
uskladnění, nejsou odolné proti poškození 
nebo zničení normálními atmosférickými pod­
mínkami, s nimiž je třeba podle ročníhoobdobí 
a místních poměrů počítat.

Vodou vytékající z vodovodních zařízení není:
a) voda vystupující z odpadních potrubí a kanali­

zace v důsledku zvýšené hladiny spodní vody, 
záplav, povodní a nahromaděných vod z atmo­
sférických srážek;

b) voda uniklá při užívání zdravotně-technického 
vybavení;

c) voda vytékající ze zařízení pro čištění, mytí, za­
vlažování, zvlhčování, napájení, z fontán, kašen 
a vodotrysků;

d) voda unikající z akvárií, nadzemních bazénů 
a otevřených nádrží všeho druhu;

e) voda unikající z neuzavřených uzavíracích ar­
matur (např. ventilů, kohoutů);

f) voda unikající z vodovodních zařízení v důsled­
ku jejich tlakových zkoušek, oprav nebo úprav 
těchto zařízení nebo staveb.

Krádeží vloupáním není přivlastnění si předmětu 
pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství v přípa­
dech, kdy ke vniknutí do uzamčeného místa pojiš­
tění došlo nezjištěným způsobem (např. beze stop 
násilí, použitím shodného klíče).

Úmyslným poškozením nebo zničením není:
a) poškození nebo zničení stavebních součástí 

v souvislosti s odcizením nebo pokusem c něj;
b) úmyslné poškození nebo zničení předmětu po­

jištění požárem, výbuchem nebo vodou vytéka­
jící z vodovodních zařízení.

Zřícením skal nebo zemin není zřícení v důsled­
ku lidské činnosti (zásahu člověka do díla přírody) 
např. průmyslovým, dopravním nebo stavebním 
provozem, ať již probíhajícím, nebo v minulosti 
ukončeným.

Stavebním provozem se rozumí podkopání svahů, 
podříznutí smykových ploch svahů nebo zatíže­
ní hornin na svazích násypy, haldami, navážkami 
nebo stavbami.

Výbuchem není prudké vyrovnání podtlaku (im­
ploze) ani aerodynamický třesk způsobený provo­
zem letadla. Výbuchem dále není pozvolná reakce 
s konstantním průběhem či minimální 2měnou její 
rychlosti (např. vypěnění a podobné případy). Pro 
účely pojištění výbuchem není reakce ve spalova­
cím prostoru motorů, v hlavních střelných zbraní, 
ani v jiných zařízeních, ve kterých se energie výbu­
chu cílevědomě využívá.

Přímým úderem blesku není působení přepětí, 
které vzniklo indukcí v souvislosti s nepřímým úde­
rem blesku nebo z jiné příčiny, na elektrické nebo 
elektronické přístroje, spotřebiče, elektrické stroje 
a motory, elektronické prvky a elektrotechnické 
součástky nebo na podobné předměty pojištění 
nebo jejich součásti.

Vichřicí není poškození nebo zničení předmětu po­
jištění, jestliže škoda nastala přímo nebo nepřímo:
a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken, 

dveří či s odstraněnou, neúplnou nebo provi­
zorně provedenou střešní krytinou (fólie, le­
penka apod.) nebo v souvislosti s tím, že na 
budově byly prováděny stavební práce;

b) v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak po­
škozených střešních konstrukcí;

c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot 
nezavřenými okny nebo jinými otvory, pokud 
tyto otvory nevznikly působením vichřice;

d) na silničních nebo zvláštních vozidlech nalé­
zajících se na volném prostranství a dále na 
předmětech pojištění nalézajících se na volném 
prostranství, které nejsou výrobcem nebo svoji 
povahou určeny k venkovnímu použiti nebo 
uskladnění, nejsou odolné proti poškození 
nebo zničení normálními atmosférickými pod­
mínkami, s nimiž je třeba podle ročního období 
a místních poměrů počítat.

Krupobitím není poškození nebo zničení před­
mětu pojištění, jestliže škoda nastala přímo nebo 
nepřímo.
a) v souvislosti s tím, že budova byla bez oken, 

dveří či s odstraněnou, neúplnou nebo provi­
zorně provedenou střešní krytinou (fólie, le­
penka apod.) nebo v souvislosti s tím, že na 
budově byly prováděny stavební práce;

b) v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak po­
škozených střešních konstrukcí;

c) vniknutím deště, krup, sněhu nebo nečistot 
nezavřenými okny nebo jinými otvory, pokud 
tyto otvory nevznikly působením krupobití;

d) na silničních nebo zvláštních vozidlech nalé­
zajících se na volném prostranství a déle na 
předmětech pojištění nalézajících se na volném 
prostranství, které nejsou výrobcem nebo svoji 
povahou určeny k venkovnímu použití nebo 
uskladnění, nejsou odolné proti poškození 
nebo zničení normálními atmosférickými pod­
mínkami, s nimiž je třeba podle ročního období 
a místních poměrů počítat.

Sesouváním půdy není sesuv v důsledku lidské 
činnosti (zásahu člověka do díla přírody) např. prů­
myslovým, dopravním nebo stavebním provozem, 
at již probíhajícím, nebo v minulosti ukončeným.
Sesouváním půdy není pomalý (plíživý) svahový 
pohyb charakteru ploužení ani klesání zemského 
povrchu do centra Země v důsledku působení pří­
rodních sil nebo lidské činnosti.

Stavebním provozem se rozumí podkopání nebo 
podříznutí smykových ploch svahů nebo zatížení 
hornin na svazích násypy, haldami nebo navážkami.

Za poškození nebo zničení předmětu pojištění 
sesouváním půdy se nepovažuje takové jeho po­
škození nebo zničení, k němuž došlo přímo nebo 
nepřímo v důsledku objemových změn základové 
půdy v důsledku jejího promrzání nebo sesychání 
nebo se změnou její únosnosti v důsledku podmá­
čení, aniž by došlo k porušení rovnováhy svahu.

Pádem stromů, stožárů nebo jiných předmětů 
nejsou případy, kdy:
a) tyto předměty jsou součástí poškozeného 

předmětu pojištění nebo téhož souboru, jehož 
je poškozený předmět pojištění součástí,

b) k poškození došlo přímo nebo nepřímo vrže­
nými, hozenými, vystřelenými nebo létajícími 
předměty nebo objekty;

c) škoda nastala na silničních nebo zvláštních vo­
zidlech nalézajících se na volném prostranství 
a dále na předmětech pojištění nalézajících se 
na volném prostranství, které nejsou výrobcem
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Úvodní ustanovení
fíkové pojistné podmínky pro pojištění movitých 
-01/2014 (dále jen „DPPMP-P'') doplňuji ustanove- 

, pojistných podmínek pro pojištěni majetku 
i VPPMO-P-01/2014 (dále jen „VPPMO-P") 
i 1. 1. 2014.

;
věcí

2.4.

Článek 2
Pojistná nebezpečí

e sjednat pro tato pojistné nebezpečí: 
výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, pří- 
jeho části nebo nákladu; 
jň nebo záplava;

„.a nebo krupobití;

2.9.

;esouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouváni 
wbo zřícení sněhových lavin;
:>ád stromů, stožárů nebo jiných předmětů; 
ftta sněhu nebo námrazy;
-emětřesení;
roda vytékající z vodovodních zařízení.

těni lze dále sjednat pro pojistná nebezpečí: 
jdcizení krádeží vloupáním nebo loupeží; 
imyslné poškození nebo úmyslné zničení.

Článek 3
Předmět pojištění, pojistná hodnota
Účely těchto DPPMP-P jsou předmětem pojištění 
itné movité věci, které slouží pojištěnému uvede- 
u v pojistné smlouvě k jeho podnikatelské činnosti 
iu uvedeny pod položkami v pojistné smlouvě (dále 
.předmět pojištění").

f-li v těchto DPPMP-P dále uvedeno nebo v pojistné 
sůvě ujednáno jinak, pojistnou hodnotou předmětu 
itění je:
tové cena pro předmět pojištění vlastní nebo cizí po
jrévu užívaný na základě písemné smlouvy, není-li
/veden pod písm. c) tohoto bodu;
íasová cena pro předmět pojištění cizí, převzatý na
rékladě smlouvy o pracích nebo výkonech, není-li
/veden pod pism. c) tohoto bodu;
obvyklá cena pro předmět pojištění vlastní nebo
lizí, který je specifikován v článku 4 bodu 1 písm. j)
:ěchto DPPMP-P nebo v pojistné smlouvě.

Článek 4
Další výluky z pojištění

Mi v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se 
íahuje na:
)!atné tuzemské i cizozemské státovky, bankovky 
5 oběžné mince v hotovosti (dále jen peníze); 
frahé kovy a předměty z nich vyrobené, nezasažené 
lerly a drahokamy;
rktadní a šekové knížky, platební nebo kreditní kar- 
■y. jiné obdobné dokumenty, cenné papíry a ceniny; 
/ísemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, plá­
ly, projekty, jakékoliv nosiče dat a záznamy na nich, 
lokud nejsou vedeny jako zásoby; 
rzorky, názorné modely, prototypy a výstavní expo-

wtomaty a terminály pro příjem nebo výdej peněz, 
lenin, zboží apod., včetně jejich obsahu;
Viniční a zvláštní vozidla;
stadia a zařízení pro létání všeho druhu;
°dě a jiná plavidla všeho druhu; 
téci zvláštní kulturní a historické hodnoty, starožit­
nosti, umělecké předměty a sbírky;
®no, siéma, živé rostliny a porosty;
•vffata;

aoi v případě, že je pojištěn soubor, do kterého by 
Jedené věci jinak svou povahou patřily.

•vaznosti na výklad pojmů pojistných nebezpečí ve 
vlO-P dále platí, že pro účely těchto DPPMP-P: 
Požárem není žhnutí nebo doutnáni s omezeným 
Přístupem kyslíku ani působení užitkového ohně 
a jeho tepla ani působení tepla při zkratu v elek­
trickém vedení nebo zařízení, pokud se plamen 
vzniklý zkratem déle vlastni silou nerozšířil.

;
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Článek 5 

Pojistné plnění
1. Pokud není déle uvedeno jinak, pojišťovna poskytne po­

jistné plnění ve smyslu příslušných ustanovení VPPMO-P.

2. Pokud bylo pojištěni sjednáno na novou cenu avšak 
bezprostředně před vznikem pojistné události byla ča­
sové cena předmětu pojištění nižší než 30% jeho nové 
ceny, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojišťovna 
vyplatila:
a) za poškozený předmět pojištění částku odpovída­

jící přiměřeným nákladům na jeho opravu s tím, 
že pojišťovna poskytne náklady na opravu nejvýše 
do časové ceny předmětu pojištění v době bezpro­
středně před pojistnou událostí snížené o časovou 
cenu zbytků nahrazovaných částí;

b) za zničený, odcizený nebo ztracený předmět po­
jištění částku odpovídající jeho časové ceně. Takto 
stanovenou částku sníží pojišťovna o časovou cenu 
jeho zbylé části.

3. Má-li pojišťovna poskytnout plnění z pojištění na novou 
cenu a oprávněné osoba do 3 let po vzniku pojistné 
události neprokáže, že předmět pojištění opravila, příp. 
místo něj pořídila nový, nebo prohlásí, že jeho opravu 
nebo znovuzřízení nebude provádět, je pojišťovna po­
vinna plnit nejvýše do časové ceny postiženého před­
mětu pojištění v době bezprostředné před pojistnou 
událostí, snížené o časovou cenu jeho zbylé části.

4. Byly-li pojistnou události postiženy zásoby, vzniká opráv­
něné osobě právo, aby jí pojišťovna vyplatila:

'

*ty;

2.7.

4
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a) v případě poškození zásob částku odpovídající při­
měřeným nákiadům na jejich opravu nebo úpravu;

b) v případě znehodnocení zásob rozdíl mezi jejich po­
jistnou hodnotou v době bezprostředně před pojist­
nou událostí a cenou, kterou by oprávněná osoba 
obdržela jejich prodejem bezprostředně po pojistné 
události;

c) v případě zničení, odcizení nebo ztráty zásob, které 
oprávněná osoba vyrobila, částku odpovídající při­
měřeným nákladům, které bylo nutno vynaložit na 
jejich výrobu nebo jde-li o zásoby, které oprávněná 
osoba nevyrobiia, částku odpovídající nákladům na 
jejich nové pořízení v době bezprostředně před po­
jistnou událostí. Takto stanovenou částku sníží po­
jišťovna o cenu případných zbytků;

d) pojistné plnění stanovené dle písm. a) až c) toho­
to bodu je omezeno částkou, kterou by oprávněná 
osoba obdržela při prodeji zásob v době bezpro­
středně před pojistnou událostí.

5. Byly-li pojistnou událostí poškozeny, zničeny, odcizeny 
nebo ztraceny věci zvláštní kulturní a historické hodno­
ty, starožitnosti včetně starožitného nábytku, umělecké 
předměty, věd sběratelského zájmu, drahé kovy a před­
měty z nich vyrobené, nezasažené perly a drahokamy, 
kůže, kožešiny a výrobky z nich a hudební nástroje, 
vzniká oprávněné osobě právo, pokud není dále stano- 
venojinak, aby jí pojišťovna vyplatila částku odpovídající 
nákladům na uvedení do původního stavu nebo částku 
odpovídající nákladům na zhotovení umělecké či umě- 
leckořemeslné kopie, nejvýše však obvyklou cenu věci 
v okamžiku vzniku pojistné události. Ne!ze-li věc (věci) 
uvést do původního stavu nebo neize-ii zhotovit její 
(jejich) kopii, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí po­
jišťovna vyplatila obvyklou cenu věci (věcí) v okamžiku 
vzniku pojistné události. Takto stanovenou částku sníží 
pojišťovna o cenu případných zbytků věci (věcí) nebo 
o cenu případných zbytků nahrazovaných částí věci při 
jejím poškození pojistnou událostí.

6. Byla-li zničena, odcizena nebo ztracena celé pojištěná 
sbírka, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojišťovna 
vyplatila plnění stanovené ve smyslu bodu 5 tohoto člán­
ku. Byia-ii zničena, odcizena nebo ztracena pouze část 
pojištěné sbírky nebo byla-li pojištěná sbírka poškozena, 
vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojišťovna vyplatila 
částku odpovídající nákladům na uvedení do původního 
stavu nebo částku odpovídající nákladům na zhotovení 
umělecké nebo uměieckořemeslné kopie postižené části 
sbírky. Plnění pojišťovny je však omezeno částkou stano­
venou podle bodu 5 tohoto článku pro zničenou, odcize­
nou nebo ztracenou část pojištěné sbírky.

7. V případě poškození platných tuzemských i cizozem­
ských státovek, bankovek a oběžných mincí v hotovosti 
(dále jen peníze) poskytne pojišťovna pojistné plnění 
podle hodnoty peněz po odečtení náhrady, kterou lze 
získat u banky ve smyslu právních předpisů upravují­
cích poskytování náhrad za necelé a poškozené peníze.
V případě zničení, odcizení nebo ztráty peněz poskytne 
pojišťovna pojistné plněni v hodnotě těchto zničených, 
odcizených nebo ztracených peněz.

8. Byly-li pojištěné vkladní nebo šekové knížky, platební 
nebo kreditní (telefonní apod.) karty, vkladové listy, cen­
né papíry a jiné podobné dokumenty poškozeny, zni­
čeny, odcizeny nebo ztraceny, vzniká oprávněné osobě 
právo, aby jí pojišťovna vyplatila částku vynaloženou na 
umoření uvedených dokumentů, jestliže uvedené do­
kumenty byly v důsledku pojistné události neoprávněně 
užity, vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojišťovna 
vyplatila částku, o kterou se její majetek tímto neopráv­
něným užitím zmenšil. Pojišťovna nehradí ušlé úroky 
a ostatní ušlé výnosy.

9. Byiy-ii pojištěné písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, 
výkresy, piány, projekty, jakékoliv nosiče dat a záznamy 
na nich poškozeny, zničeny, odcizeny nebo ztraceny, 
vzniká oprávněné osobě právo, aby jí pojišťovna vypla­
tila částku odpovídající přiměřeně vynaloženým nákla­
dům na opravu u věcí poškozených nebo materiálovým 
nákladům na reprodukci u věcí zničených, odcizených 
nebo ztracených, od které odečte cenu zbytků poškoze­
né nebo zničené věci. Pokud oprávněná osoba náklady 
na reprodukci nebo opravu nevynaložiia, je pojišťovna 
povinna vyplatit pouze hodnotu materiálu vloženého do 
postižené věci.

10. Byly-li pojistnou událostí poškozeny, zničeny nebo od­
cizeny stavební součásti uvedené v pojistné smlouvě, 
poskytne pojišťovna pojistné plnění odpovídající přimě­
řeným nákladům na opravu poškozených stavebních 
součástí nebo náklad na znovupořízení zničených nebo 
odcizených stavebních součástí. Takto stanovenou část­
ku sníží pojišťovna o cenu případných zbytků stavební 
součásti nebo o cenu případných zbytků nahrazova­
ných částí stavební součásti při jejím poškození pojist­
nou událostí.

11. Z pojištění nákladů na opravu nebo znovupořízení po­
škozených nebo zničených stavebních součásti, které 
tvoří vnitřní prostor pronajaté části budovy, poskytne 
pojišťovna rovněž pojistné plnění za poškození nebo zni­
čení řádné instalovaných vodovodních potrubí, armatur 
a připojených topných těles (radiátoru) nebo odváděcí-

ho potrubí v rozsahu, v němž slouží výlučně pro pronaja­
tou část budovy, za předpokladu, že je oprávněná osoba 
pořídila na vlastní náklad.

12. Pojišťovna poskytne pojistné plnění i v případech, kdy 
došlo k poškození nebo zničení předmětu pojištění, kte­
ré nastalo jako bezprostřední následek poškození nebo 
zničení dosud bezvadných a funkčních stavebních sou­
částí budov, ve kterých jsou umístěny předměty pojiště­
ní, působením pojistných nebezpečí uvedených v člán­
ku 2 bodu 1 písm. a) až h) těchto DPPMP-R

13. Pojišťovna poskytne pojistné plnění z pojištění odcizení 
i v případě, kdy byl předmět pojištění poškozen nebo zni­
čen jednáním pachatele, které směřovalo k jeho odcizení.

14. Pojišťovna poskytne pojistné plnění také v těch přípa­
dech, pokud byl předmět pojištění ztracen v příčinné 
souvislosti s tím, že v místě pojištění nastalo a na před­
mět pojištění bezprostředně působilo některé ze sjedna­
ných pojistných nebezpečí uvedených v článku 2 bodu 1 
písm. a), b), d), e), f) g) nebo h) těchto DPPMP-P.

15. Při výpočtu pojistného plnění není brán zřetel na zne­
hodnocení celku (kterým se rozumí jednotlivě určený 
předmět pojištění nebo soubor), ale pouze na poško­
zení, zničení, odcizení nebo ztrátu jeho části postižené 
pojistnou událostí.

16. Byly-li v případě pojistné události vzniklé pojistným ne­
bezpečím uvedeným v článku 2 bodu 1 písm. a) těch­
to DPPMP-P postiženy věci uvedené v článku 4 bodu 1 
písm. a), b), c) a d) těchto DPPMP-P, vzniká právo na 
plnění jen za podmínky, že tyto věci byly uloženy v uza­
vřených a uzamčených ohnivzdorných úschovných ob­
jektech, pokud není sjednán jiný způsob uložení.

17. Z pojištění nákladů na opravu poškozených nebo zni­
čených stavebních součásti, jež tvoří zabezpečení 
uzamčeného místa pojištění, poskytne pojišťovna po­
jistné plnění za poškození, zničení nebo odcizení těchto 
stavebních součásti, pokud k němu došlo v souvislosti 
s odcizením předmětu pojištění nebo pokusu o něj.

článek 6 
limity plnění

V případě sjednaného pojištění pro pojistné nebezpečí 
odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží se ujednévá, 
že pojistná plnění vyplacená z pojistných události nasta­
lých v průběhu jednoho pojistného roku nebo době ur­
čité, na kterou je pojištěni sjednáno, nesmí přesáhnout 
horní hranici ujednanou v pojistné smlouvě pro předmět 
pojištění.

4. Bezpečnostním kováním se rozumí k 
ftuje požadavky příslušné normy minir 
nostní třídě RC 3, resp. 3. Chrání předev 
vložku před rozlomením a nesmí být < 
z vnější strany dveří.

5. Bezpečnostním uzamykacím systér
komplet tvořený bezpečnostním zadlab 
zámkem, bezpečnostní cylindrickou vlc 
nostním kováním. Tyto komponenty 
požadavky příslušné normy minimálně 
třídě RC 3, resp. 3. Cylindrická vložka m 
metodě BK.

6. Bezpečnostním visacím zámkem si
zámek, který splňuje požadavky přísiuš 
málně v bezpečnostní třídě RC 3, resp 
nost proti metodě BK, nebo takový bez 
zámek, který je především odolný proti 
opatřen třmenem HARDENED o průmě 
a má odolnost proti metodě BK.

Petlice a oka, jimiž prochází třmen v 
musí mít mechanickou odolnost min 
jako třmen bezpečnostního visacího zén 
z venkovní strany demontovatelná.

7. Bezpečnostním zasklením se rozumí 
vrstveným sklem nebo sklem s bezpečnc 
splňuje požadavky příslušné normy min 
odolnosti P1A.

8. Ceninami se rozumí poštovní známky, 
denky a kupony MHD, dobíječi telefonní 
stravenky, dálniční známky apod,

9. Jinými prosklenými částmi se rozumí p 
ní dveře, prosklené balkónové dveře, v< 
okénka, střešní okna a vikýře, prosklení 
kou skleněných cihel apod.

V případě prosklených dveří nesmí být 
strany zasunut v zámku klíč a dále nesn 
z vnitřní strany ovládat instalované zářní 
způsobem.

10. Kamerovým systémem se rozumí syste 
nepřetržitě 24 hodin denně monitoruji 
prostor (v případě nedostatečného osvět 
tzv. nočním viděním; a obrazový záznarr 
po dobu minimálně 10 dní.

1.

11. Krátkou palnou zbrani se rozumí pistole

12. Kvalifikovanou ostrahou se rozumí 
musí:

2. Dojde-li k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupá­
ním nebo loupeží, poskytne pojišťovna pojistné plnění 
podle ostatních ustanovení pojistné smlouvy a těchto 
DPPMP-P. Pojišťovna poskytne pojistné plnění v součtu 
za všechny předměty pojištění maximálně do výše limi­
tů, které jsou uvedeny v TABULCE č.1 na konci těchto 
DPPMP-P, a to v závislosti na způsobu a kvalitě prvků za­
bezpečení, které pachatel v době pojistné události pře­
konal. 2a předměty pojištění uvedené v článku 4 bodu 1 
písm. a), b), c) a d) poskytne pojišťovna pojistné plnění 
jen iehdy, pokud byly umístěny v uzamčeném trezoru 
ve smyslu stupně zabezpečení A11 až A14 této tabulky. 
Povinnost umístění do trezoru neplatí pro stupeň zabez­
pečení C1.

- být fyzicky zdatné - zdravotně způsc 
to výkonu řádně proškolená a poučei

- být starší 18ti let a mladší 60ti let;
- být prováděna tak, aby v případě více 

byl jeden člen trvale na stálém místě c 
ce, hlavní stanoviště ostrahy);

- být vybavena spojovací technikou tal 
vádění pochůzek byli jednotliví člene 
spojení. Déle musí být ostraha vyba 
spojovací technikou, aby mohla hezo* 
lat policii či jinou obdobnou pomoc v 
ní krádeže vloupáním nebo v případě

- provádět kontrolu oplocení, uzavřer 
budov;

-- provádět pochůzky podle knihy pocht 
velikosti, členitostí, rizikovosti atd. s1 
jektu) nejméně však 1x za 60 minut;

- každou pochůzku zapsat do knihy po 
děním času pochůzky nebo jiným p 
způsobem vést evidenci a případné z, 
zapsat do knihy závad apod.;

- být kontrolována jmenovitě ufčenýn 
cem klienta, který bude kontrolovat v 
prováděné ostrahy, včetně kontroly vš>

13. Mříží se rozumí mříž, která splňuje požad. 
normy minimálně v bezpečnostní třídě F 
nebo taková mříž, jejíž ocelové prvky (pri 
něho materiálu o průřezu minimálně 1 
ok musí být maximálně 25 x 15 cm (ni 
s plochou oka max. 400 cm2). Mříž musí b 
tuhé (např. svařenec) a musí být z vnější 
nerozebíratelným způsobem, ukotvena (zi 
tónována, připevněna apod.) nebo uzam 
nostnímí visacími zámky v závislosti na ví 
minimálně vsak ve čtyřech bodech (kotvei 
se též považuje mříž vyrobená z jiného n 
nou technologií, která však vykazuje minir 
mechanickou odolnost proti krádeži vlo 
mříž výše definovaná v tomto bodě. Mříž i. 
(vnější) strany demontovat pouze hrubým 
divém, sekáčem, pilkou na železo apod.).

14. Obranným prostředkem se rozumí z; 
slouží k osobní ochraně neozbrojeným zpi 
pachatele odradit od loupeže nebo ho 
íef. paralyzér nebo pepřový spray apod.).

15. Ohnivzdorným úschovným objekterr 
skříň, trezor, kontejner nebo komora, jí 
odolnost - třída ohnivzdornosti je minim 
resp. S 60 D, resp. S 60 DIS, resp. Dl 60 P/f 
příslušné normy.

Článek7
Další povinnosti z pojištění

Pojistník, pojištěný nebo oprávněné osoba má povin­
nost:
a) zajistit uloženi pojištěných zásob nebo jiných skla­

dovaných věcí poškoditelných vodou minimálně 
12 cm nad úrovní podlahy, příp. nad úrovní uprave­
ného terénu, pokud jsou uloženy mimo budovu;

b) dodržovat rozsah a způsob vedení účetnictví a jeho 
průkaznost tak, jak ukládají obecné závazné právní 
předpisy.

2. Porušila-ii oprávněná osoba povinnost uvedenou 
v bodu 1 tohoto článku a toto porušení mělo podstatný 
vliv na vznik pojistné události nebo na výši pojistného 
plnění nebo došlo ke ztížení zjištění právního důvodu 
plnění, jeho rozsahu nebo výše, má pojišťovna právo pl­
nění ze smlouvy přiměřeně snížit.

1.

Článek 8 
Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený ve VPPMO-P se doplňuje takto.

Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylin­
drická vložka, které je instalované do bezpečnostního 
zadiabacího zámku a která splňuje požadavky příslušné 
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, 
včetně odolnosti proti nedestruktivní metodě bumping 
- BumpKeys (dále jen „odolnost proti metodě BK"),

2. Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, které kom­
pletně splňují požadavky příslušné normy minimálně 
v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, včetně odpovídající­
ho systému uzamčení.

3. Bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou se ro­
zumí dveřní závora, která splňuje požadavky příslušné 
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, reso. 3 
a má odolnost proti metodě BK.

1.

2



Bfjřfjfí - rozumí okenice, která splňuje požadavky 
i1 pé normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2,
■ * ^vnebo takové okenice, kterou lze z venkovní 
E Jptfany demontovat pouze hrubým násilím (kla-

K^ekáčem, pilkou na železo apod.). 26‘

se rozumí oplocení, které má ve všech 
BRlififl požadovanou mm. výšku (tzn. i v místech, kde 
i §iím prochází po povrchu vedené potrubí apod.).
I ‘ pní musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému 
I |jení nebo podlezení.

|p. ^'.dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou 
1, Éakcí (dřevo, plast, kov apod.) a které vykazují 
I. líní odolnost proti vniknutí pachatele jako dveře 
I f |>iadké otočné s polodrážkou, plné jednokřídlé 
I Ifce min. 40 mm (rám -jehličnaté řezivo; výplň - 
L ,vá voština nezíužená; plášť dřevovláknitá deska 
f; pováná tloušťky 3,3 mm).

I K tou části budovy se rozumí vnitřní prostor bu- 
pw itebo její části, pronajatý oprávněnou osobou.

bezpečnostním zámkem se rozumí další 
pieVt^terým jsou dveře uzamčeny a který splňuje po- 
gtdbf příslušné normy minimálně v bezpečnostní' třídě 
. ešp. 3 a má odolnost proti metodě BK.

• i se rozumí roleta, která splňuje požadavky 
, normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2,

4 nebo taková roleta, kterou lze z venkovní (vněj- 
' demontovat pouze hrubým násilím (kladivem,

,» m, pilkou na železo apod.).

jflifrM* 56 rozumí soubor věcí stejného charakteru 
itelského zájmu, přičemž součet hodnot jednot­
ící tvořících sbírku je nižší než hodnota sbírkv

pctriku. f

»•' ■ N* a zvláštními vozidly se pro účely pojištění 
ta vozidla, která mají oprávnění k provozu na 
’ch komunikacích (tj. ta, kterým je ořiděiována 

' ní, resp. státní poznávací, značka).

^áebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke 
užt,é- kíefý musí absolvovat příslušné zkoušky 

- M vykonání musí být vedena písemná evidence!

S.i Nimi součástmi se rozumí vnitřní příčky, vnitřní 
, ÍŠíě, dveře, okna, malby, tapety, obklady, dlažby 
* í podlahové krytiny včetně plovoucích podlah, sa- 

í.zařízení koupelen a WC, odsavače par, dále roz- 
' Ody, tepla, kanalizace, piynu, elektřiny v rozsahu,

signalizace (déle jen systémy EPS), systémy elektrické 
zabezpečovací signalizace (dále jen systémy EZS) nebo 
kamerové systémy pro zabezpečení předmětu pojištění.

Systémem elektrické zabezpečovací signalizace se
rozumísystém EZS, který splňuje následující podmínky: 

ústředna a jednotlivé komponenty systému EZS 
musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabez­
pečení podle ČSN EN 50131-1 - Poplachové systé­
my - Elektrické zabezpečovací systémy.

Pro pojištěné věci uvedené v čl. 4 písm. a), b), c), d) a k) 
těchto DPPMP-P musí systém EZS splňovat kritéria mi­
nimálně 3. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1.

Navrhování, montáž, provoz, údržba a revize systému 
EZS musí být provedené v souladu s CSN a právních 
předpisů souvisejících s citovanou ČSN.

Jednotlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo bal­
kónových dveří a ostatních stavebních prvků, jejichž 
demontáží ztrácí uzamčený prostor odolnost proti vnik­
nutí pachatele, musí být ze strany venkovního prostoru 
zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji jako 
jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

30. Volným prostranstvím se rozumí pozemek nacházející 
se venku pod širým nebem mimo uzavřenou budovu.

31. Zabezpečením proti vyháčkování se rozumí zařízení 
zabraňující odjištění zastrčí pevné poloviny dvoukřídlých 
dveří, např. jejich uzamčením, přišroubováním nebo 
překrytím. Zástrče je možné odjistit pouze po otevření 
pohyblivého dveřního křídla.

32. Zabezpečením zárubní proti roztažení
opatření znemožňující násilné zvětšení vzdálenosti mezi 
závěsovou a zámkovou stojkou (stranou) zárubně.

33. Zábranou proti vysazení a vyražení se rozumí zaříze­
ní, které zabraňuje nadzvednutí dveřního křídla a jeho 
vysazení ze závěsů a dále vyražení dveřního křídla 
straně závěsů.

34. Znečištěním se :
na předmět pojištění.

35. Tam, kde je v textu uvedeno „příslušné normy", 
rozumí se tím platné technické normy, tj. pro:

bod 15 tohoto článku norma ČSN EN 1047-1 Bez­
pečnostní úschovné objekty - Klasifikace a metody 
zkoušení požární odolnosti;

- body 1,2, 3, 4, 5,6, 13, 16,20, 21 a 28 tohoto 
článku norma ČSN EN 1627:2012 Dveře okna 
lehké obvodové pláště, mříže a okenice - Odolnost 
proti vloupání - Požadavky a klasifikace;

- bod 7 tohoto článku norma. ČSN EN 356 Sklo ve 
stavebnictví - bezpečnostní zasklení - Zkoušení 
a klasifikace odolnosti proti ručně vedenému útoku;

- bod 27 tohoto článku norma ČSN EN 1143-1 Bez­
pečnostní úschovné objekty - Požadavky, klasifika-

metody zkoušení odolnosti proti vloupání.

36. Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících poiištěné 
věci podle výše citovaných norem se prokazuje ú bez­
pečnostních dveří, zámku s bezpečnostní cylindrickou 
vložkou, přídavného bezpečnostního zámku, bezpeč­
nostního uzamykacího systému, bezpečnostní dveřní 
dvoustranné závory, tříbodového rozvorového zámku, 
okenice, rolety, mříže, bezpečnostního visacího zámku’ 
trezoru a bezpečnostního zasklení především certifiká­
tem shody vydaným akreditovaným certifikačním orgá­
nem k certifikaci výrobků.

Všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízení zabez- 
pečenunusí být v době pojistné události funkční a jejich 
montáž musí být provedena podle návodu k montáži 
příslušných norem nebo v souladu s pokyny výrobce.

se rozumí

Systém EZS musí déle splňovat tyto podmínky
- poplachový signál systému EZS ovládá sirénu s ma­

jákem (blikačem) umístěnou vně střeženého prosto­
ru (objektu) nebo je signál EZS sveden na pult cen­
tralizované ochrany (dále jen „PCO") policie nebo 
bezpečnostní agentury (civilní bezpečnostní služby) 
s dobou dojezdu max. do 15 min;

kombinace čidel musí být provedeny 
tak, aby spolehlivě registrovaly pachatele, který 
jakýmkoliv způsobem vnikl do zabezpečeného pro­
storu nebo ho narušil;

- v případě napadení zabezpečeného prostoru nebo 
samotného systému EZS musí být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach.

27. Trezorem se

na

rozumí nanesení cizí látky (např. barvy)
rozmístění a

:

i

rozumí úschovný objekt, který splňuje po­
žadavky příslušné normy, jehož odolnost proti vloupání 
je dana výrobcem a který nemá mimo dveří jiné otvory 
než otvory pro zámky, kabely nebo ukotvení - připevně­
ni. Trezor s hmotností do 150 kg musí být v uzamčeném 
stavu nerozebírateíným způsobem ukotven - připevněn 
k podlaze, stěně nebo k velkému kusu nábytku nebo 
musí být zabudován do zdi nebo do podlahy. Za trezor 
se nepovažuje příruční pokladna nebo sejf.

28. Tříbodovým rozvorovým zámkem se rozumí zámek, 
který splňuje požadavky příslušné normy minimálně 
v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti 
metodě BK; tento zámek musí zajistit dveřní křídlo roz­
vorami minimálně do tři stran, tj. do podlahy, stropu 
a do strany).

i-

fftm

ce a

29. Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebné 
ohraničený prostor místa pojištění, který pojištěný po 
právu užívá, a který má řádně uzavřeny a uzamčeny 
všechny vstupní dveře a který mé řádně zevnitř uzavře­
na všechna okna a řádně zevnitř zabezpečeny všechny 
ostatní zvenku přístupné otvory. Okno v poloze ventila­
ce, mikroventilace apod. se nepovažuje za řádně uza­
vřené okno.

&5rc« pronajatou část budovy, včetně ohřívačů vody 
* těles a kotlů etážového topení.

^ ě za stavební součásti považují mechanická 
• ‘ovací zařízení, zazděné ohnivzdorné úschov- 

ckty nebo zazděné jiné trezory, tj. zabudované 
nebo do podlahy, systémy elektrické požární
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TABULKA č, 1 Stupně zabezpečení a limity plnění pro odcizení věcí krádeží vloupáním a loupeží ve smyslu článku 6 bodu 2 těchto DPPMP-P

Stupně zabezpečeni a limity plnění pro odcizeni věcí krádeží vloupáním z uzamčeného místa pojištění

i: Limit plStupeň
zabezpečení Konstrukční prvky zabezpečení, které pachatel překonal vKi

Pokud vstupní dveře, které pachatel překonal, nesplňují ani stupeň zabezpečení A1. __ _ _ ____

Vstupní dveře ve smyslu článku 8 bodu 9 nebo 18 těchto DPPMP-P jsou uzamčeny zámkem s cylindrickou vložkou nebo dózickým zámkem nebo bezpeč­

nostním visacím zámkem.

Okno, jiná prosklená část nebo zvenku přístupný otvor (světlík apod.), jejichž dolní část je umístěna níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo nad při­
lehlými a snadno přístupnými konstrukcemi (schodiště, ochozy, pavlače, instalované lešenářské konstrukce, přístavky apod.).

Zeď (sténá), strop, podlaha nesplňující stupeň zabezpečení A10. ^

Vstupní dveře plné ve smyslu článku 8 bodu 18 těchto DPPMP-P jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bezpeč­
nostní cylindrickou vložkou a bezpečnostního kování. Dále jsou dveře opatřeny zábranami proti vysazení a vyražení. Pokud se jedná o dvoukřídlé dveře, 
jsou dále tyto dveře opatřeny zabezpečením proti vyháčkování.

Nebo elektricky ovládaná vrata, která nelze ovládat z venkovní strany a která jsou v uzavřené poloze blokována proti násilnému otevření.

Vstupní dveře plné ve smyslu článku 8 bodu 18 těchto DPPMP-P jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bezpeč­

nostní cylindrickou vložkou a bezpečnostního kováni.

Dále jsou dveře uzamčeny přídavným bezpečnostním zámkem a současně opatřeny zábranami proti vysazení a vyražení. Zárubně dveří jsou zabezpečeny 
proti roztaženi. Pokud se jedná o dvoukřídlé dveře, jsou déle tyto dveře opatřeny zabezpečením proti vyháčkování.

I Vstupní dveře plné ve smyslu článku 8 bodu 18 těchto DPPMP-P jsou uzamčeny bezpečnostním uzamykacím systémem nebo kombinací zámku s bezpeč- 
I nostní cylindrickou vložkou a bezpečnostního kování.

i Dále jsou dveře uzamčeny dalším tříbodovým rozvorovým zámkem a bezpečnostním kováním nebo bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou, 
i Vstupní bezpečnostní dveře jsou uzamčeny všemi instalovanými zámky.

I Okno, jiná prosklená část nebo zvenku přístupný otvor (světlík apod.), jejichž dolní část je umístěna níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo nad . 
i přilehlými a snadno přístupnými konstrukcemi (schodiště, ochozy, pavlače, instalované lešenářské konstrukce, přístavky apod.), jsou opatřeny okenicí, j 
j roletou, mříží nebo bezpečnostním zasklením.

Okno, jiná prosklené část nebo zvenku přístupný otvor (světlík apod.), jejichž dolní část je umístěna výše než 2,5 m nad okolním terénem nebo nad při­
lehlými a snadno přístupnými konstrukcemi (schodiště, ochozy, pavlače, instalované lešenářské konstrukce, přístavky apod.).

Zeď (stěna) má tloušťku min. 15 cm a je zhotovena z plných cihel min. pevnosti P-10 nebo z jiného, z hlediska mechanické odolnosti proti krádeži vloupá­
ním ekvivalentního materiálu. Strop, podlaha a zabezpečení otvorů (vyjma oken a dveří) musí vykazovat mm. stejnou mechanickou odolnost proti krádeži 
vloupáním jako zeď (stěna).

Příruční pokladna, sejf nebo obdobný úschovný objekt, určený k úschově peněz, který nesplňuje požadavky normy ČSN EN 1143-1 ani v bezpečnostní 
třídě 0 a pokud pachatel také překonal minimálně některý 2e stupňů zabezpečeni uzamčeného prostoru A1, A2 nebo A10. _

Trezor, který splňuje požadavky příslušné normy v bezpečnostní třídě 0 a pokud pachatel také překonal minimálně některý ze stupňů zabezpečení 
i uzamčeného prostoru A1, A2 nebo A1Q.
i Trezor, který splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě I a pokud pachatel také překonal minimálně některý ze stupňů zabez­

pečení uzamčeného prostoru A1, A2 nebo A10.
Trezor, který splňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě II a pokud pachatel také překonal minimálně některý ze stupňů zabez­
pečení uzamčeného prostoru A1, A2 nebo A10.
Pokud však pachatel také překonal minimálně některý ze stupňů zabezpečení uzamčeného prostoru A4 až A9, zvyšuje se limit plněni v trezoru pro příslušnou bezpe 

i třídu koeficientem1,5.
I Jsou-li konstrukční prvky, resp. prostor dále zabezpečeny:
; - systémem EZS, jehož poplachový signál ovládá sirénu s majákem (blikačem) nebo 
- kamerovým systémem,
zvyšuje se příslušný limit plnění u stupně zabezpečení A1 až A15 koeficientem 1,5.
Jsou-li konstrukční prvky, resp. prostor dáie zabezpečeny systémem EZS se svodem signálu na PCO, zvyšuje se příslušný hmit plnění u stupně zabezpečení A1 až A1
ficientem 6,0.

j Podle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.
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Stupně zabezpečeni a limity plnění pro odcizeni věci, které nelze pro jejich značnou hmotnost, objem nebo z provozních důvodů umístitj
do uzamčeného místa pojištění, a proto jsou umístěny na volném prostranství

i Limit plStupeň 
j zabezpečení Konstrukční prvky a další zabezpečení, které pachatel překonal vKi

Volné prostranství, které je opatřeno oplocením s řádně uzavřenými a uzamčenými vstupními otvory (vraty, dveřmi, apod.) bez možnosti volného vstupu 
a minimální výškou 160 cm.

Věd zabezpečeny způsobem uvedeným v rozsahu stupně B1 a dále jsou v mimopracovní době trvale střeženy volně pobíhajícím služebním psem.

Věci zabezpečeny způsobem uvedeným v rozsahu stupně B1 a dále jsou v mimopracovní době střeženy kvalifikovanou minimálně jednočlennou fyzickou 
ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbrani nebo doprovázenou služebním psem.

Věd zabezpečeny způsobem uvedeným v rozsahu stupně B1 a dále jsou v mimopracovní době střeženy kvalifikovanou minimálně jednočlennou fyzickou 
ostrahou ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní a doprovázenou služebním psem.

Podle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.
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| zabezpečení Konstrukční prvky a další zabezpečení, kte'e pachatel překonal VK
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100 (Odcizení věd loupeží, pokud není splněn ani jeden ze stupňů zabezpečení C2 až C99.
Je-li v době pojistné události oprávněná osoba nebo jiná osoba pověřená oprávněnou osobou vybavena obranným prostředkem.

Je-li v době pojistné události zapojen systém EZS, jehož poplachový signál z tísňových hlásičů přepadení, např. tísňových tlačítek apod., je sveden na PCO ■ 
policie nebo bezpečnostní agentury se stélou obsluhou, nebo pokud jsou véd trvale střeženy kvalifikovanou minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou i 
ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou služebním psem.

Je-li v době pojistné události zapojen systém EZS, jehož poplachový signál z tísňových hlásičů přepadení, např. tísňových tlačítek apod., je sveden na PCO 
poiicie nebo bezpečnostní agentury se stélou obsluhou, a pokud jsou věd tivale střeženy kvalifikovanou minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou 
ozbrojenou nabitou služební krátkou palnou zbraní nebo doprovázenou služebním psem. Ostraha nesmí mít možnost zapnout nebo vypnout EZS.

Podle zvláštního ujednání uvedeného v pojistné smlouvě.
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ČESKÁ
POJIŠŤOVNA

Doplňkové pojistné podmínky 

pro pojištění strojů DPPST-P-01/2014

:ění podnikatele a právnických osob

Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylin­
drické vložka, která je instalovaná do bezpečnostního 
zadlabacího zámku a která splňuje požadavky příslušné 
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, 
včetně odolnosti proti nedestruktivní metodě bumping
- BumpKeys (dále jen „odolnost proti metodě BK").

Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, které kom­
pletně splňují požadavky příslušné normy minimálně 
v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, včetně odpovídající­
ho systému uzamčení.

Bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou se ro­
zumí dveřní závora, která splňuje požadavky příslušné 
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 
a má odolnost proti metodě BK.

Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které spl­
ňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpeč­
nostní třídě RC 3, resp. 3. Chrání především cylindrickou 
vložku před rozlomením a nesmí být demontovatelné 
z vnější strany dveří.

Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumí 
komplet tvořený bezpečnostním zadlabacím stavebním 
zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bezpeč­
nostním kováním. Tyto komponenty musí splňovat, 
požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní 
třídě RC 3, resp. 3. Cylindrická vložka má odolnost proti 
metodě BK.

Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací 
zámek, který splňuje požadavky příslušné normy mini­
málně v bezpečnostní třídě RC 3, resp 3 a má odol­
nost proti metodě BK, nebo takový bezpečnostní visací 
zámek, který je především odolný proti vyhmatání a je 
opatřen třmenem HARDENED o průměru min 12 mm 
a má odolnost proti metodě BK.

Petlice a oka, jimiž prochází třmen visacího zámku, 
musí mít mechanickou odolnost minimálně stejnou 
jako třmen bezpečnostního visacího zámku a nesmí být 
z venkovní strany demontovatelné.

Bezpečnostním zasklením se rozumí zasklení (např. 
vrstveným sklem nebo sklem s bezpečnostní fólií), které 
splňuje požadavky příslušné normy minimálně ve třídě 
odolnosti PIA.

Cestovními náklady techniků a expertů ze zahra­
ničí se rozumí veškeré cestovní náhrady za dopravu, 
finanční náhrada za čas strávený na cestě, stravné, uby­
tování a další vedlejší výdaje vynaložené v přímé souvis­
losti s jejich pracovní cestou.

Daty se rozumí informace zpracovatelné na elektronic­
kých zařízeních.

10. Dílem a nástrojem, který se pravidelně, často či 
opakovaně vyměňuje v důsledku své specifické 
funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro 
opotřebení se rozumí zejména veškeré formy, kokiiy, 
matrice, razidla, raznice, zápustky, šablony, vrtáky a vr­
tací hlavy, nože, břiíy, listy pil, řezné a lisovací nástroje, 
žací prsty, pracovní části drtiče, pásy, řemeny, hadice, 
těsnění, gufera, lamely spojky, řetězy, řetězky, zdroje 
světla (žárovky, zářivky apod.í, tonery, pojistky, brzdové 
obložení, lana, dráty, pneumatiky, pojezdové pásy, žá­
ruvzdorné vyzdívky apod.

11. Elektronickým prvkem nebo elektronickou sou­
částkou se rozumí zejména veškeré řídící jednotky, 
moduly, snímače, integrované obvody, mikroprocesory, 
tranzistory, relé, stykače apod.

12. Jinými prosklenými částmi se rozumí prosklené 
vstupní dveře, prosklené balkónové dveře, větrací 
a sklepní okénka, střešní okna a vikýře, prosklené stěny 
s výjimkou skleněných cihel apod.

V případě prosklených dveří nesmí být z jejich vnitřní 
strany zasunut v zámku klíč a dále nesmi být možnost 
z vnitřní strany ovládat instalované zámky bezklíčovým 
způsobem.

13. Kamerovým systémem se rozumí systém CCTV, který 
nepřetržitě 24 hodin denně monitoruje zabezpečený 
prostor (v případě nedostatečného osvětlení je vybaven 
tzv. nočním viděním) a obrazový záznam je archivován 
po dobu minimálně 10 dní.

14. Krátkou palnou zbraní se rozumí pistole nebo revolver.

15. Kvalifikovanou ostrahou se rozumí ostraha, které musí:
- být fyzicky zdatná - zdravotně způsobilá a k tomu­

to výkonu řádně proškolené a poučená;
- být starší 18 let a mladší 60 let;
- být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy 

byl jeden člen trvale na stálém místě ostrahy (vrátni­
ce, hlavní stanoviště ostrahy);

- být vybavena spojovací technikou tak, aby při pro­
vádění pochůzek byli jednotliví členové ostrahy ve

b) akumulátorových baterií, elektrochemických článků 
apod.;

c) elektronických prvků nebo elektronických součástek;
d) nosičů dat.

3. Je-li v pojistné smlouvě ujednáno pojištění ponorných 
čerpadel nebo čerpadel v hlubinných studních, pojištění 
se nevztahuje na škody na těchto čerpadlech vyvola­
né provozem bez vody a na škody vzniklé následkem 
zborcení studny nebo poškozením trubek a stěn studny.

4, Pojištěni se nevztahuje na základy strojů a strojních za­
řízení.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

-yíJfytG Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění strojů 
DPPST-P-G1/2014 (déle jen „DPPST-P") doplňují ustanovení 

-Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku 
H odpovědnosti VPPMO-P-01/2014 (dále jen „VPPMO-P'1) 

jsou účinné od 1. 1. 2014.

3.

Článek 5 
Pojistné plnění

1. V případě poškození předmětu pojištění pojišťovna hra­
dí přiměřené náklady na opravu, které jsou potřebné 
pro uvedení poškozeného předmětu pojištění do stavu 
provozuschopnosti před pojistnou událostí, včetně ná­
kladů na rozebrání a sestavení, nákladů na dopravu do 
opravny a z opravny a celních poplatků. Od takto sta­
novených nákladů odečte pojišťovna hodnotu zbytků 
nahrazovaných částí.

2. Náklad na provizorní opravu nahradí pojišťovna pouze 
tehdy, pokud je tento náklad součástí celkového nákladu 
na opravu a nezvyšuje celkové pojistné plnění pojišťovny, 
nero2hodne-li pojišťovna po pojistné události jinak.

3. Pokud náklady na opravu specifikované v bodu 1 tohoto 
článku jsou rovny nebo převyšují časovou cenu předmě­
tu pojištění v době bezprostředně před vznikem pojistné 
události, bude poskytnuto pojistné plnění jako za zniče­
ný předmět pojištění podle bodu 4 tohoto článku.

4. Byl-li pojistnou událostí předmět pojištění zničen, odci­
zen nebo ztracen, vzniká oprávněné osobě nárok, aby 
jí pojišťovna vyplatila částku odpovídající časové ceně 
předmětu pojištění v době bezprostředné před vznikem 
pojistné události. Takto stanovenou částku sníží pojiš­
ťovna o cenu zbytků zničeného předmětu pojištění.

5. Pokud oprava poškozeného předmětu pojištění v dů­
sledku pojistné události vyžaduje převinutí nebo výmě­
nu agregátu, odečte pojišťovna při stanovení výše po­
jistného plněni i částku odpovídající opotřebení vinutí 
nebo vyměněného agregátu, a to v rozsahu minimálně 
10 % za rok provozu z nákladu na opravu vinutí nebo 
z nové hodnoty vyměněného agregátu, celkově však 
maximálně 60 %.

6. Pokud oprava poškozeného předmětu pojištění v dů­
sledku pojistné události vyžaduje opravu nebo výměnu 
bloků nebo hlav motorů nebo kompresorů, včetně pří­
slušenství a pístů, nebo vstřikovacích čerpadel nebo vstři- 
kovačů odečte pojišťovna při stanovení výše pojistného 
plnění i částku odpovídající opotřebení uvedených částí 
předmětů pojištění, a to v rozsahu minimálně 10 % za 
rok provozu z jejich nákladů na opravu nebo nové hod­
noty vyměněného dílu, celkově však maximálně 60 %.

7. jen je-li to v pojistné smlouvě ujednáno, poskytne po­
jišťovna pojistné plnění za odměny vyplacené za práci 
přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pracovního 
klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních 
dílů a cestovní náklady techniků a expertů ze zahraničí.

Článek 6
Limity pojistného plnění

Pojistná plnění, snížená o částky dohodnutých spoluúčastí, 
vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu 
pojistného roku nebo v době určité, na kterou bylo pojištění 
sjednáno, jsou pro jednotlivé předměty pojištění omezena 
jejich pojistnými hodnotami.

4.

Článek 2
Pojistná nebezpečí, rozsah pojištění

5.'Pojištění se sjednává pro případ poškození nebo zniče­
ni předmětu pojištění, které omezuje nebo vylučuje jeho 
“funkčnost, jakoukoliv nahodilou událostí, které není ve VPP- 
-/ MO-P, těchto DPPST-P nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

Článek 3
Předmět pojištění, pojistná hodnota 

$*1. Předmětem pojištění jsou stroje a strojní zařízení, kte­
ré byly při sjednání pojištění v provozuschopném stavu 

A* a které jsou uvedeny v pojistné smlouvě pod položkami.

Odchylně od článku 11 bodu 2 písm. b) VPPMO-P se 
ýg pojištění vztahuje na cizí předmět pojištění jen, je-li 
r v pojistné smlouvě určen jednotlivě, nikoliv jako součást

;» souboru-
3. Pojistnou hodnotou předmětu pojištění ve smyslu těch- 

•j to DPPST-P je jeho nová cena.

Článek 4
Další výluky z pojištění

Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se 
nevztahuje na:
a) škody vzniklé následkem živelní události;
b) škody vzniklé odcizením nebo ztrátou;

^ c) poškození nebo zničení předmětu pojištění způ­
sobené bezprostředním následkem koroze, eroze, 
abraze, kavitace, oxidace, opotřebení, trvalého vli­
vu provozu, postupného stárnutí, únavy materiálu, 
nedostatečného používání, dlouhodobého usklad­
nění, usazování kotelního kamene nebo jiných usa­
zenin;

d) poškození nebo zničení předmětu pojištění přímým 
dlouhodobým vlivem biologických, chemických 
nebo tepelných procesů, znečištěním nebo po­
škrábáním;

e) poškozeni nebo zničení předmětu pojištění normál­
ními atmosférickými podmínkami, s nimiž je třeba 
podle ročního období a místních poměrů počítat;

: f) škody na dílech a nástrojích, které se pravidelně,
často či opakované vyměňují v důsledku své speci­
fické funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro 
opotřebeni;

g) škody, které je dodavatel, smluvní partner nebo 
opravce povinen podle zákona nebo smlouvy na­
hradit;

h) škody vzniklé na činných médiích jako jsou maziva,
' 1 paliva, chladivá, filtry nebo katalyzátory;

i} škody všeho druhu na zvukových, obrazových nebo 
jiných záznamech a datech;

j) poškození nebo zničení předmětu pojištění proje­
vem počítačového viru nebo obdobného programu;

k) porušení, zničení, zkreslení, vymazání nebo jinou 
ztrátu čí poškozeni programového vybavení (soft­
ware) předmětu pojištění. Pojištění se však vztahuje 
na škody na základním programovém vybaveni do­
daném výrobcem společně s předmětem pojištění, 
ale jen tehdy, jestliže došlo k jeho zničení v souvis­
losti s úplným zničením (totální škodou) předmětu 
pojištění a pokud bylo zahrnuto do pojistné částky;

l) poškozeni nebo zničení předmětu pojištění prová­
děním jeho opravy nebo údržby;

m) letadla a zařízení pro létání všeho druhu;
n) lodě a jiné plavidla všeho druhu.

Pokud nedošlo z téže příčiny a ve stejnou dobu i k jiné- 
; mu poškození předmětu pojištěni, za které je pojištovna 
| povinna plnit, pojištění se dále nevztahuje na poškození 
i nebo zničení:

a) strojních součástí pro kluzná a valivá uložení pro pří­
močarý i rotační pohyb (např. ložiska, písty, vložky 
válců, kluzáky ramene);

6.

7.

8.

9.

Článek 7
Další povinnosti z pojištění

Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba má povinnost:
a) používat předmět pojištění pouze k účelu stano­

venému výrobcem podle návodu k obsluze nebo 
technických podmínek, dodržovat technické a další 
normy vztahující se na provoz předmětu pojištění 
a zajistit jeho údržbu;

b) zabezpečit obsluhu nebo řízení předmětu pojištění 
osobou, která má předepsanou kvalifikaci či opráv­
nění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění 
předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro 
obsluhu nebo řízeni zaškolena;

c) v případě vzniku škodné události uschovat veškeré 
poškozené díly, dokud pojišťovna nevydá prokaza­
telný souhlas s jejich likvidací.

Článek 8 
Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený ve VPPMO-P, příp. navazující na ujed­
nání pojistné smlouvy, se doplňuje takto:

'■$0.17143 01/2014 KONS Česká pojišťovna a s., Spálená 75/16,113 04 Praha 1. Česká republika, IČ 45272956, zapsaná v Obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze oddíl 8, vložka 1464
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ní skupiny, součásti nebo díiu (např. motoru, převodov­
ky čerpadla, kompresoru) lomem, trhlinou, deformací 
zadřením, uvolněním, netěsností, ucpáním, vytavením 
ztrátou funkčních parametrů, nastalé uvnitř těchtc 
strojů, strojních zařízení, funkčních skupin, součást 
nebo dílů.
Uvedenou vnitřně vzniklou mechanickou porucho* 
předmětu pojištění se rozumí škodní událost způsoben, 
zejména následkem:
a) vady materiálu;
b) chybné konstrukce nebo výroby;
c) vniknutí cizího předmětu do stroje;
d) přetlaku či podtlaku plynů, par nebo kapalin;
P) zvýšeného funkčního namáhání, a to i vznikiéh

v důsledku nárazu nebo pádu předmětu pojištěi 
nebo nárazu do něj;
nedostatku maziva způsobeného nárazem nebo p; 
dem předmětu pojištěni nebo nárazu do něj.

Za vnitřně vzniklou mechanickou poruchu se však nep< 
važuje poškozeni nebo zničení funkčních skupin, součá 
ti nebo dílů předmětu pojištění přímým působením ze 
nich si! při nárazu nebo pádu tohoto předmětu pojistě 
nebo při nárazu do něj. Toto působení zevních sil nu 
být na funkční skupině, součásti nebo dílu předmětu p 
jištěni vizuálně patrné a jednoznačně prokazatelné.

35 Zabezpečením proti vyháčkování se rozumí zaříze 
zabraňující odjištění zástrčí pevně poloviny dvoukfí 
lých dveří např. iejich uzamčením, přišroubován 
nebo překrytím. Zástrče je možné odjistit pouze po 01 
vřeni pohyblivého dveřního křídla.

36 Zabezpečením zárubní proti roztažení se
opatřeni znemožňující násilné zvětšení vzdálenosti 
závěsovou a zámkovou stojkou (stranou) zérubně.

37, Zábranou proti vysazení a vyražení se rozumij 
řízení, které zabraňuje nadzvednutí dveřního kří. 
a jeho vysazeni ze závěsů a dále vyraženi dveřního kř 
ia na straně závěsů.

Dále se za stavební součásti považují mechanická za­
bezpečovací zařízení, zazděné ohnivzdorné úschovné 
objekty nebo zazděné jiné trezory, tj. zabudované do 
zdi nebo do podlahy, systémy elektrická požární signa­
lizace (dále jen systémy EPS), systémy elektrické zabez­
pečovací signalizace {dále jen systémy EzS) nebo kame­
rové systémy pro zabezpečení předmětu pojištění.

27 Systémem elektrické zabezpečovací signalizace se 
rozumí systém EZS, který splňuje následující podmínky:
- ústředna a jednotlivé komponenty systému EZS 

musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabez­
pečení podle ČSN EN 50131-1 - Poplachové systé­
my - Elektrické zabezpečovací systémy.
Navrhování, montáž, provoz, údržba a revize systé­
mu EZS musí být provedené v souladu s ČSN a práv­
ních oředpisů souvisejících s citovanou ČSN.
Systém EZS musí dále splňovat tyto podmínky.

- poplachový signál systému EZS ovládá sirénu s ma­
jákem (blikačem) umístěnou vně střeženého pro­
storu (objektu) nebo je signál EZS sveden na pult 
centralizované ochrany (déle jen PCO) policie nebo 
bezpečnostní agentury (civilní bezpečnostní síužby) 
s dobou dojezdu max. do 15 min;

- rozmístění a kombinace čidel musí být provedeny 
tak aby spolehlivě registrovaly pachatele, který ja­
kýmkoliv způsobem vnikl do zabezpečeného prosto­
ru nebo ho narušil;

- v případě napadení zabezpečeného prostoru 
samotného systému EZS musí být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach.

28. Trezorem se rozumí úschovný objekt, který splňuje po­
žadavky příslušné normy, jehož odolnost proti vloupáni 
ie dána výrobcem a který nemá mimo dveří jiné otvory 
než otvory pro zámky, kabely nebo ukotvení - připev­
nění. Trezor s hmotností do 150 kg musí být v uzamče­
ném stavu nerozebíratelným způsobem ukotven - při­
pevněn k podlaze, stěně nebo k velkému kusu nábytku 
nebo musí být zabudován do zdi nebo do podlahy. Za

nepovažuje příruční pokladna nebo seje

29. Tříbodovým rozvorovým zámkem se rozumí zámek, 
který splňuje požadavky příslušné normy minima,ně 
v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti 
metodě BK; tento zámek musí zajistit dveřní křídlo roz­
vorami minimálně do tří stran, tj. do podlahy, stropu 
a do strany.

30. Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebné 
ohraničený prostor místa pojištění, který pojištěný po 
právu užívá,’ a který mé řádně uzavřeny a U2amc.eny 
všechny vstupní dveře a který má řádně zevnitř uzavře­
na všechna okna a řádně zevnitř zabezpečeny všechny 
ostatní zvenku přístupné otvory. Okno v poloze venWa-

mikroventilace apod. se nepovažuje za řádné uza­

vřené okno.
jednotlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo bal­
kónových dveří a ostatních stavebních prvků, jejichž 
demontáži ztrácí uzamčený prostor odolnost proti vnik­
nutí pachatele, musí být ze strany venkovního prostoru 
zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji, sako 
jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

31. údržbou se rozumí souhrn činnosti zajištujících tech­
nickou způsobilost, provozuschopnost, hospodárnost 
a bezpečnost provozu předmětu pojištění. Tyto annosxi 
spočívají zejména v pravidelných prohlídkách, ošetřova­
ní, seřizováni, plnění termínů mazacích plánů a včasné 
výměně opotřebených dílů, a to v souladu s platnými 
předpisy, ustanoveními nebo pokyny danými výrobcem. 

32 Vniknutím ci2ího předmětu do stroje se rozumí, že 
* jakýkoliv cizí předmět nepatřící do zpracovávané hmoty 

společně s touto hmotou vnikne do předmětu pojištěni. 
Za cizí předmět není považována jakákoliv část pojiště­
ného předmětu pojištění.

33. Vnitřně vzniklou elektrickou poruchou se rozumí po­
škození nebo zničení předmětu pojištěn! zkratem & jim/m 
působením elektrického proudu (např. přepětím, vadou 
izolace, koranou, výbojem, obloukem, přeskokem).

Za uvedenou poruchu se také považuje ztráta funkce 
nebo funkčních parametrů elektronických prvků nebo 
elektronických součástek.

34. Vnitřně vzniklou mechanickou poruchou se rozumí

spojení. Dále musí být ostraha vybavena takovou 
spojovací technikou, aby mohla bezodkladně při­
volat poiicii či jmou obdobnou pomoc v případě 
zjištění krádeže vloupáním nebo v případě loupeže;

- provádět kontrolu oplocení, uzavření a uzamčeni

- provádět pochůzky podle knihy pochůzek (záleží 
velikosti, členitosti, rizikovosti atd. střeženého ob­
jektu) neiméně však 1 v za 60 minut;

- každou pochůzku zapsat do knihy pochůzek s
děním času pochůzky nebo jiným prokazatelným 
způsobem vést evidenci a případné zjištene zavady 
zapsat do knihy závad apod.;

- být kontrolována jmenovitě určeným zaměstnan­
cem klienta, který bude kontrolovat výkon a kvalitu 
prováděné ostrahy, včetně kontroly všech záznamů.

16 Mříží se rozumí mříž, která splňuje požadavky příslušné 
normy minimálně v bezpečnostní tride RC 2, resp. 2, 
nebo taková mřiž, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou 
z plného materiálu o průřezu minimálně i cm*. Velikost 
ok musí být maximálně 25x15 cm (nebo obdobná 
s plochou oka max. 400 cm*). Mříž musí byt dostatečné 
tuhé (např. svařenec) a musí být z vnější strany pevné, 
nerozebíratelným způsobem, ukotvena (zazděna, zabe­
tonována, připevněna apod.) nebo uzamčena bezpeč­
nostními visacími zámky v závislosti na velikosti mnze, 
minimálně však ve čtyřech bodech (kotveních). Za mnz 
se té? považuje mříž vyrobená z jiného matenéiu a jmou 
technologií, která však vykazuje minimálně stejnou me­
chanickou odolnost proti krádeži vloupáním jako mnž 
výše definovaná v tomto bodě. Mříž lze z venkovní(vn_j- 
ší) strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivem, 
sekáčem, pilkou na železo apod.).

Nosičem dat se rozumí veškerá paměťová media urče­
ná pro uchování, případné přenos elektronicky zpraco­
vaných dat a informací.

na

uve-

f)

nebo

rozu
m

17.

rozumí zařízení, které18. Obranným prostředkem se
slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a ma 
pachatele odradit od loupeže nebo ho paralyzovat 
(el. paralyzér nebe pepřový spray apod.).

19. Okenicí se rozumí okenice, které splňuje požadavky 
příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, 
resp. 2, nebo takové okenice, kterou lze z venkovní 
(vnější) strany demontovat pouze hrubým násilím (kla­
divem, sekáčem, pilkou na železo apod ).

20. Oplocením se rozumí oplocení, které má ve všech 
místech požadovanou min. výšku (tzn. i v místech, kde 
oplocením prochází po povrchu vedené potrubí apod.). 
Oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému 
prolomení nebo podlezení.

21 Plnými dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou 
konstrukci (dřevo, plast, kov apod.) a které vykazuji 
minimální odolnost proti vniknuti pachatele jako dveře 
vnitřní, hladké otočné s potodrážkou, plné jednokřídle 
o tloušťce min. 40 mm (rám - jehličnaté řezivo; vyplň 
- papírové voština neztužená; plaší dřevovláknité des­
ka tvrdé, lisované tloušťky 3,3 mm).

38. Základním programovým vybavením se rozi 
software, který je dodán výrobcem předmětu pojišt 
a je nezbytný pro zajištění jeho základních funkcí, iec 
se např. o operační systémy.

39. Znečištěním se rozumí nanesení cizí látky (např. bai 
no předmět pojištění.

40. Živelní událostí se rozumí událost způsobené živeli 
pojistným nebezpečím.

Živelním pojistným nebezpečím se rozumí po 
výbuch přímý uder blesku, pád letadla, povodeň n 
záplava, vichřice nebo krupobití, sesouvání půdy zr 
ní skal nebo zemin, sesouvání nebo zříceni sněhov 
lavin, pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů, 
mětřesení nebo tíha sněhu nebo námrazy.

trezor se

41.

ce,

42. Tam, kde je v textu uvedeno „příslušné nom
rozumí se tím platné technické normy, tj. pro:
- bocíy 1 2, 3, 4, 5, 6, 16, 19, 23, 24 a 29 toh 

Článku norma Č5N EN 1627:2012 Dveře, b 
lehké obvodové pláště, mříže a okenice - Odol 
proti vloupání - Požadavky a klasifikace,

- bod 7 tohoto článku norma ČSN EN 356 Skí 
stavebnictví - bezpečnostní zaskleni - 2koi 
a klasifikace odolnosti proti ručně vedenému út

- bod 28 tohoto článku norma ČSN EN 1143-1 
pečnostní úschovné objekty - Požadavky, klasí

metody zkoušení odolnosti proti vloupáni.

43. Bezpečnostní třída výrobků zabezpečujících f 
méty pojištění podle výše citovaných norem se pí 
zuje u bezoečnostních dveří, zámku s bezpečnosti 
tindrickou 'vložkou, přídavného bezpečnostního zá: 
bezpečnostního uzarmykadho systému, bezpecn 
dveřní dvoustranné závory, tříbodového rozvoro 
zámku, okenice, rolety, mříže, bezpečnostnihovis; 
zámku, trezoru a bezpečnostního zaskleni predí 
certifikátem shody vydaným akreditovaným čerti; 
ním orgánem k certifikaci výrobků.

Všechny konstrukční prvky, systémy nebo zařízer 
bezpečení musí být v době pojistné události tu 
a jejich montáž musí být provedena podie na 
k montáži, příslušných norem nebo v souladu s p< 
výrobce.

se rozumí stav, kdy byt22. Provozuschopným stavem
zkušební provoz a přejímací test předmětu pojištěni 
úspěšně ukončen a předmět pojištění dosahuje projekto­

vaných parametrů.
23. Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí dal­

ší zámek, kterým jsou dveře uzamčeny a který splňuje 
požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní 
třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK.

rozumí roleta, která splňuje požadavky

ce a

24. Roletou se ... _
příslušné normy mimmáine v bezpečnostní tnoe RC L, 
resp. 2, nebo takové roleta, kterou lze z venkovní (vněj­
ší) strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivem, 
sekáčem, pilkou na železo apod.)

25. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke 
strážní službě, který musí absolvovat příslušné zkoušky, 
o jejichž vykonání musí být vedena písemná evidence.

26 Stavebními součástmi se rozumí sanitární zařízení 
' koupelen a WC, odsavače par, déle rozvody vody, tep­

la kanalizace, plynu, elektřiny v rozsahu, v nemz slouží 
výlučně pro pojištěnou budovu nebo pojištěnou prona­
jatou část budovy, včetně ohřívačů vody, topných těies 
a kotlů etážového topení.
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>jištění podnikatele a právnických osob

normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 
a má odolnost proti metodě BK.

4. Bezpečnostním kováním se rozumí kování, které spl­
ňuje požadavky příslušné normy minimálně v bezpeč­
nostní třídě RC 3, resp. 3. Chrání především cylindrickou 
vložku před rozlomením a nesmí být demorríovatetné 
z vnější strany dveří.

5. Bezpečnostním uzamykacím systémem se rozumí 
komplet tvořený bezpečnostním zadlabacím stavebním 
zámkem, bezpečnostní cylindrickou vložkou a bez­
pečnostním kováním. Tyto komponenty musí splňovat 
požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní 
třídě RC 3, resp. 3. Cylindrické vložka má odolnost proti 
metodě BK.

6. Bezpečnostním visacím zámkem se rozumí visací 
zámek, který splňuje požadavky příslušné normy mini­
málně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a mé odol­
nost proti metodě BK, nebo takový bezpečnostní visací 
zámek, který je především odolný proti vyhmatání a je 
opatřen třmenem HARDENED o průměru min. 12 mm 
a má odolnost proti metodě BK.

Petlice a oka, jimiž prochází třmen visacího zámku, 
musí mít mechanickou odolnost minimálně stejnou 
jako třmen bezpečnostního visacího zámku a nesmí být 
z venkovní strany demontovatelná.

7. Bezpečnostním zasklením se rozumí zasklení (např. 
vrstveným sklem nebo sklem s bezpečnostní fólií), které 
splňuje požadavky příslušné normy minimálně ve třídě 
odolnosti PIA.

8. Cestovními náklady techniků a expertů ze zahra­
ničí se rozumí veškeré cestovní náhrady za dopravu,

Článek 5 
Pojistné plnění

1. Pojišťovna poskytne pojistné plnění ve smyslu ustano­
vení VPPMO-P jako v případě pojištění na novou cenu, 
pokud není dále uvedeno jinak.

2. Náklad na provizorní opravu nahradí pojišťovna pouze 
tehdy, pokud je tento náklad součástí celkového nákladu 
na opravu a nezvyšuje celkové pojistné plnění pojišťovny, 
nerozhodne-li pojišťovna po pojistné události jinak.

3. Mé-li pojišťovna poskytnout pojistné plnění na novou 
cenu a oprávněná osoba do 3 let po vzniku pojistné 
události neprokáže, že předmět pojištění opravila, příp. 
místo něj pořídila nový, nebo prohlásí, že jeho opravu 
nebo znovuzřízení nebude provádět, je pojišťovna po­
vinna plnit nejvýše do časové ceny postiženého před­
mětu pojištění v době bezprostředně před pojistnou 
událostí snížené o časovou cenu jeho zbylé části.

4. Pro předmět pojištění, od jehož data výroby uplynulo 
více než pět let, se ujednévá:
a) byl-li pojistnou událostí předmět pojištění poško­

zen, vzniká oprávněné osobě nárok, aby jí pojiš­
ťovna vyplatila částku, odpovídající přiměřeným 
nákladům na opravu poškozeného předmětu po­
jištění, a to až do výše časové ceny předmětu po­
jištění v době bezprostředně před vznikem pojistné 
události. Takto stanovenou částku sníží pojišťovna 
o cenu zbytků nahrazovaných částí předmětu po­
jištěni;

b) byl-li pojistnou událostí předmět pojištění zničen, 
odcizen nebo ztracen, vzniká oprávněné osobě 
nárok, není-li výše nebo dále stanoveno jinak, aby 
jí pojišťovna vyplatila částku odpovídající časové 
ceně předmětu pojištění v době bezprostředně před 
vznikem pojistné události. Takto stanovenou částku 
sníží pojišťovna o cenu zbytků zničeného předmětu 
pojištění.

5. Pokud již nejsou sériově vyráběné součástky na trhu, 
je pojišťovna povinna plnit pouze do výše časové ceny 
předmětu pojištěni v době bezprostředně před vznikem 
pojistné události snížené o cenu jeho zbytků.

6. Jen je-li to v pojistné smlouvě ujednáno, poskytne po­
jišťovna pojistné plnění za odměny vyplacené za práci 
přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pracov­
ního klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhrad­
ních dílů a cestovní náklady techniků a expertů ze za­
hraničí.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

o Doplňkové pojistné podmínky pro pojištění elektronic- 
:h zařízení DPPEZ-P-01/2014 (dále jen „DPPEZ-P'') dopi­
jí ustanovení Všeobecných pojistných podmínek pro po- 
ění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2014 (dále jen 
PPMO-P") a jsou účinné od 1. 1. 2014.

článek 2
Pojistná nebezpečí, rozsah pojištění

jištění se sjednává pro případ poškození nebo zničení přeb­
itu pojištění, které omezuje nebo vylučuje jeho funkčnost, 
loukoiiv nahodilou událostí, která není ve VPPMO-P těchto 
'PEZ-P nebo v pojistné smlouvě vyloučena.

Článek 3
Předmět pojištění, pojistná hodnota

Předmětem pojištění jsou elektronické zařízení, která 
byla při sjednání pojištění v provozuschopném stavu 
a které jsou uvedena v pojistné smlouvě pod položkami.

Odchylně od článku 11 bodu 2 písrn. b) VPPMO-P se 
pojištění vztahuje na cizí předmět pojištění jen, je-li 
v pojistné smlouvě určen jednotlivé, nikoliv jako součást 
souboru.

Pojistnou hodnotou předmětu pojištění ve smyslu těch­
to DPPEZ-P je jeho nová cena.

Článek 4
Další výluky z pojištění

Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se 
nevztahuje na;
a) škody vzniklé odcizením nebo ztrátou s výjimkou 

případu, kdy byl předmět pojištění nebo jeho část 
ztracen v příčinné souvislosti s tím, že v místě pojiš­
tění nastalo a na předmět pojištění bezprostředně 
působilo některé z živelních pojistných nebezpečí 
nevyloučených v pojistné smlouvě;

b) poškození nebo zničení předmětu pojištění způ­
sobené bezprostředním následkem koroze, eroze, 
abraze, kavitace, oxidace, opotřebení, trvalého vli­
vu provozu, postupného stárnutí, únavy materiálu, 
nedostatečného používání, dlouhodobého usklad­
nění, usazování kotelního kamene nebo jiných usa­
zenin;

c) poškození nebo zničení předmětu pojištění přímým 
dlouhodobým vlivem biologických, chemických 
nebo tepelných procesů, znečištěním nebo po­
škrábáním;

d) poškození nebo zničení předmětu pojištění normál­
ními atmosférickými podmínkami, s nimiž je třeba 
podle ročního období a místních poměrů počítat;

e) škody na dílech a nástrojích, které se pravidelně, 
často či opakovaně vyměňují v důsledku své speci­
fické funkce, při změně pracovního úkonu nebo pro 
opotřebení;

f) škody, které je dodavatel, smluvní partner nebo oprav- 
ce povinen podle zákona nebo smlouvy nahradit;

g) škody vzniklé na činných médiích, jako jsou maziva, 
paliva, chladivá, filtry nebo katalyzátory;

h) škody všeho druhu na zvukových, obrazových nebo 
jiných záznamech a datech;

i) poškození nebo zničeni předmětu pojištění proje­
vem počítačového viru nebo obdobného programu;

j) porušení, zničení, zkreslení, vymazání nebo jinou 
ztrátu čí poškození programového vybavení (soft­
ware) předmětu pojištění. Pojištění se však vztahuje 
na škody na základním programovém vybavení do­
daném výrobcem společně s předmětem pojištění, 
ale jen tehdy, jestliže došlo k jeho zničení v souvis­
losti s úplným zničením (totální škodou) předmětu 
pojištění a pokud bylo zahrnuto do pojistné částky;

ki poškození nebo zničení předmětu pojištění prová­
děním jeho opravy nebo údržby; 

l) škody na stavebních součástech.

• Výluky uvedené v bodě 1 tohoto článku pod písm. b), 
c) a e) se vztahují pouze na takové poškození nebo 
zničení předmětu pojištění, které nenastalo v důsledku 
živelní události.
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finanční náhrada za čas strávený na cestě, stravné, uby- ji; 
tování a další vedlejší výdaje vynaložené v přímé souvis- f ;
losti s jejich pracovní cestou.

9. Daty se rozumí informace zpracovatelné na elektronic­
kých zařízeních.

10. Dílem a nástrojem, který se pravidelně, často či 
opakovaně vyměňuje v důsledku své specifické ( 
funkce nebo při změně pracovního úkonu nebo 
pro opotřebení se rozumí zejména veškeré formy, 
kokily, matrice, razidla, raznice, zápustky, šablony, vrtáky
a vrtací hlavy, nože, břity, listy pil, řezné a lisovací ná- : 
stroje, pracovní části drtiče, pásy, řemeny, hadice, těs- ; 
nění, gufera, lamely spojky, řetězy, řetězky zdroje světla j : 
(žárovky, zářivky apod.), tonery, pojistky, elektronky, 
rentgenky, laserové trubice, selenové válce, baterie, 
brzdové obložení, lana, dráty, pneumatiky, pojezdové 
pásy, žáruvzdorné vyzdívky, vyměnitelné nebo externí 
nosiče dat apod.

11. Jinými prosklenými částmi se rozumí prosklené 
vstupní dveře, prosklené balkónové dveře, větrací 
a sklepní okénka, střešní okna a vikýře, prosklené stěny 
s výjimkou skleněných cihel apod.

V případě prosklených dveří nesmí být z jejich vnitřní 
strany zasunut v zámku klíč a dále nesmí být možnost ; 
z vnitřní strany ovládat instalované zámky bezkiíčovým 
způsobem.

12. Kamerovým systémem se rozumí systém CCTV, který 
nepřetržitě 24 hodin denně monitoruje zabezpečený j 
prostor (v případě nedostatečného osvětlení je vybaven 
tzv. nočním viděním) a obrazový záznam je archivován . 
po dobu minimálně 10 dní.

13. Krátkou palnou zbraní se rozumí pistole nebo revolver.

14. Kvalifikovanou ostrahou se rozumí ostraha, které musí; j
- být fyzicky zdatné-zdravotně způsobilá a k tomu- i -

to výkonu řádně proškolená a poučené; ;
- být starší 18 let a miadší 60 let; i
- být prováděna tak, aby v případě vícečlenné ostrahy j

byl jeden člen trvale na stálém místě ostrahy (vrátní- i 
ce, hlavní stanoviště ostrahy); i

- být vybavena spojovací technikou tak, aby při pro­
vádění pochůzek byli jednotliví členové ostrahy ve 
spojení. Dále musí být ostraha vybavena takovou 
spojovací technikou, aby mohla bezodkladně přivo­
lat policii či jinou obdobnou pomoc v případě zjiště­
ní krádeže vloupáním nebo v případě loupeže;

- provádět kontrolu oplocení, uzavření a uzamčení 
budov;

- provádět pochůzky podle knihy pochůzek (záleží na 
velikosti, členitosti, rizikovosti atd. střeženého ob­
jektu) nejméně však 1x za 60 minut;

- každou pochůzku zapsat do knihy pochůzek s uve­
dením času pochůzky nebo jiným prokazatelným : : 
způsobem vést evidenci a případné zjištěné závady I 
zapsat do knihy závad apod.;

- být kontrolována jmenovitě určeným zaměstnán- / i 
cem klienta, který bude kontrolovat výkon a kvalitu \ \ 
prováděné ostrahy, včetně kontroly všech záznamů
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Článek 6
Limity pojistného plnění

Pojistná plnění, snížená o částky dohodnutých spoluúčasti, 
vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu 
pojistného roku nebo v době určité, na kterou bylo pojištění 
sjednáno, jsou pro jednotlivé předměty pojištěni omezena 
jejich pojistnými hodnotami.

Článek 7
Další povinnosti z pojištění

1. Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba mé povinnost:
a) používat předmět pojištění pouze k účelu stano­

venému výrobcem podle návodu k obsluze nebo 
technických podmínek, dodržovat technické a další 
normy vztahující se na provoz předmětu pojištění 
a zajistit jeho údržbu;

b) zabezpečit obsluhu nebo řízení předmětu pojištění 
osobou, která má předepsanou kvalifikaci či opráv­
nění, nebo pokud není kvalifikace či oprávnění 
předepsáno, osobou, která byla prokazatelně pro 
obsluhu nebo řízení zaškolena;

c) v případě vzniku škodné události uschovat veškeré 
poškozené díly, dokud pojišťovna nevydá prokaza­
telný souhlas s jejich likvidací.

Článek 8 
Výklad pojmů

Výklad pojmů uvedený ve VPPMO-P, příp. navazující na ujed­
nání pojistné smlouvy, se doplňuje takto:

1. Bezpečnostní cylindrickou vložkou se rozumí cylin­
drická vložka, která je instalovaná do bezpečnostního 
zadlabacího zámku a která splňuje požadavky příslušné 
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, 
včetně odolnosti proti nedestruktivní metodě bumping 
- BumpKeys (dále jen „odolnost proti metodě BK").

2. Bezpečnostními dveřmi se rozumí dveře, které kom­
pletně splňují požadavky příslušné normy minimálně 
v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3, včetně odpovídající­
ho systému uzamčení.

3. Bezpečnostní dveřní dvoustrannou závorou se ro­
zumí dveřní závora, která splňuje požadavky příslušné
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30. Údržbou se rozumí souhrn činností zají: 
nickou způsobilost, provozuschopnost, 
a bezpečnost provozu předmětu pojištění 
spočívají zejména v pravidelných prohífdk; 
ní, seřizování, plněn: termínů mazacích p 
výměně opotřebených dílů, a to v soulai 
předpisy, ustanovením: nebo pokyny dan£

31. Zabezpečením proti vyháčkovéní se rc
zabraňující odjištění zástrčí pevné polov 
lých dveří, např. jejich uzamčením, př 
nebo překrytím. Zástrče je možné odjistit | 
vření pohyblivého dveřního křídla.

32. Zabezpečením zárubní proti roztaže
opatření znemožňující násilné zvětšení vzc 
závěsovou a zámkovou stojkou (stranou)

33. Zábranou proti vysazení a vyražení; 
řízení, které zabraňuje nadzvednutí dv 
a jeho vysazení ze závěsů a déle vyražení < 
la na straně závěsů.

34. Základním programovým vybavenír
software, který je dodán výrobcem předr 
a je nezbytný pro zajištění jeho základních 
se např. o operační systémy.

35. Znečištěním se rozumí nanesení cizí látk' 
na předmět pojištění.

36. Živelní událostí se rozumí událost způso 
pojistným nebezpečím.

37. Živelním pojistným nebezpečím se r
výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, p 
záplava, vichřice nebo krupobití, sesouvá) 
ní skal nebo zemin, sesouvání nebo zříce 
lavin, pád stromů, stožárů nebo jiných p 
mětresení nebo tíha sněhu nebo námrazy

38. Tam, kde je v textu uvedeno „přišlu 
rozumí se tím piatné technické normy, tj.
- body 1, 2, 3, 4, 5, 6, 15, 18, 22, 2 

to článku norma CSN EN 1627:2012 
lehké obvodové pláště, mříže a okeníi 
proti vloupání - Požadavky a klasifikai

-- bod 7 tohoto článku norma ČSN Ef\ 
stavebnictví - bezpečnostní zasklen 
a klasifikace odolnosti proti ručně vedi

- bod 27 tohoto článku norma ČSN Eh 
pečnostní úschovné objekty - Požádá 
ce a metody zkoušení odolnosti proti

39. Bezpečnostní třída výrobků zabezpečuj 
ty pojištění podle výše citovaných norem 
u bezpečnostních dveří, zámku s bezpe 
drickou vložkou, přídavného bezpečnos 
bezpečnostního uzamykacího systému, 
dveřní dvoustranné závory, tříbodového 
zámku, okenice, rolety, mříže, bezpečnos 
zámku, trezoru a bezpečnostního zaskie 
certifikátem shody vydaným akreditován; 
ním orgánem k certifikaci výrobků. 
Všechny konstrukčních prvky, systémy i 
zabezpečení musí být v době pojistné uc 
a jejich montáž musí být provedena podle n 
táži, příslušných norem nebo v souladu s pc

výlučné pro pojištěnou budovu nebo pojištěnou prona­
jatou část budovy, včetně ohřívačů vody, topných těles 
a kotlů etážového topení.

Dále se za stavební součásti považují mechanická za­
bezpečovací zařízení, zazděné ohnivzdorné úschovné 
objekty nebo zazděné jiné trezory, ti. zabudované do 
zdi nebo do podlahy, systémy elektrické požární signa­
lizace (dále jen systémy EPS), systémy elektrické zabez­
pečovací signalizace (dále jen systémy EZS} nebo kame­
rové systémy pro zabezpečení předmětu pojištění.

26. Systémem elektrické zabezpečovací signalizace se 
rozumí systém EZS, který splňuje následující podmínky:
- ústředna a jednotlivé komponenty systému EZS 

musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabez­
pečení podle ČSN EN 50131-1 - Poplachové systé­
my - Elektrické zabezpečovací systémy.
Navrhování, montáž, provoz, údržba a revize systé­
mu EZS musí být provedené v souladu s ČSN a práv­
ních předpisů souvisejících s citovanou ČSN.
Systém EZS musí dále splňovat tyto podmínky:

- poplachový signál systému EZS ovládá sirénu s ma­
jákem (blikačem) umístěnou vně střeženého pro­
storu (objektu) nebo je signál EZS sveden na pult 
centralizované ochrany (dále jen PCO) policie nebo 
bezpečnostní agentury (civilní bezpečnostní služby) 
s dobou dojezdu max. do 15 min;

- rozmístěni a kombinace čidel musí být provedeny 
tak, aby spolehlivě registrovaly pachatele, který ja­
kýmkoliv způsobem vnikl do zabezpečeného prosto­
ru nebo ho narušil;

- v případě napadení zabezpečeného prostoru nebo 
samotného systému EZS musí být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach

27. Trezorem se rozumí úschovný objekt, který splňuje po­
žadavky příslušné normy, jehož odolnost proti vloupání 
je dána výrobcem a který nemá mimo dveří jiné otvory 
než otvory pro zámky, kabely nebo ukotvení - připev­
nění. Trezor s hmotností do 150 kg musí být v uzamče­
ném stavu nerozebíratelným způsobem ukotven - při­
pevněn k podlaze, stěně nebo k velkému kusu nábytku 
nebo musí být zabudován do zdi nebo do podlahy. Za 
trezor se nepovažuje příruční pokladna nebo sejí.

28. Tříbodovým rozvorovým zámkem se rozumí zámek, 
který splňuje požadavky příslušné normy minimálně 
v bezpečnostní třídě RC 3, resp. 3 a mé odolnost proti 
metodě BK; tento zámek musí zajistit dveřní křídlo roz­
vorami minimálně do tří stran, tj. do podlahy, stropu 
a do strany.

29. Uzamčeným místem pojištění se rozumí stavebně 
ohraničený prostor místa pojištění, který pojištěný po 
právu užívá, a který má řádné uzavřeny a uzamčeny 
všechny vstupní dveře a který mé řádně zevnitř uzavře­
na všechna okna a řádně zevnitř zabezpečeny všechny 
ostatní zvenku přístupné otvory. Okno v poloze ventila­
ce, mikroventilace apod. se nepovažuje za řádně uza­
vřené okno.

jednotlivé části a díly dveří, oken, okenních nebo bal­
kónových dveří a ostatních stavebních prvků, jejichž 
demontáží ztrácí uzamčený prostor odolnost proti vnik­
nutí pachatele, musí být ze strany venkovního prostoru 
zabezpečeny proti demontáži běžnými nástroji, jako 
jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

15. Mříží se rozumí mříž, která splňuje požadavky příslušné 
normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, resp. 2, 
nebo takové mříž, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou 
z plného materiálu o průřezu minimálně 1 cm3. Velikost 
ok musí být maximálně 25 x 15 cm (nebo obdobné 
s plochou oka max. 400 cm3). Mříž musí být dostatečně 
tuhá (např. svařenec) a musí bý? z vnější strany pevně, 
nerozebíratelným způsobem, ukotvena (zazděna, zabe­
tonována, připevněna apod.) nebo uzamčena bezpeč­
nostními visacími zámky v závislosti na velikosti mříže, 
minimálně však ve čtyřech bodech (kotveních). Za mříž 
se též považuje mříž vyrobená z jiného materiálu a ji­
nou technologií, která však vykazuje minimálně stejnou 
mechanickou odolnost proti krádeži vloupáním jako 
mříž výše definovaná v tomto bodě. Mříž lze z venkovní 
(vnější) strany demontovat pouze hrubým násilím (kla­
divem, sekáčem, pilkou na železo apod.).

16. Nosičem dat se rozumí veškerá paměťová media urče­
ná pro uchování, případně přenos elektronicky zpraco­
vaných dat a informací.

17. Obranným prostředkem se rozumí zařízení, které 
slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má 
pachatele odradit od loupeže nebo ho paralyzovat (el. 
paralyzér nebo pepřový spray apod ).

18. Okenicí se rozumí okenice, která splňuje požadavky 
příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, 
resp. 2, nebo taková okenice, kterou lze z venkovní 
(vnější) strany demontovat pouze hrubým násilím (kla­
divem, sekáčem, piikou na železo apod.).

19. Oplocením se rozumí oplocení, které mé ve všech 
místech požadovanou min. výšku (tzn. i v místech, kde 
oplocením prochází po povrchu vedené potrubí apod.). 
Oplocení musí zabraňovat volnému vstupu, snadnému 
prolomení nebo podlezení.

20. Plnými dveřmi se rozumí dveře, které mají pevnou 
konstrukci (dřevo, plast, kov apod.) a které vykazují 
minimální odolnost proti vniknutí pachatele jako dveře 
vnitřní, hladké otočné s poíodrážkou, plné jednokřídlé 
o tloušťce min. 40 mm (rám - jehličnaté řezivo; výplň - 
papírová voština neztužená; plášť dřevovláknitá deska 
tvrdé, lisovaná tloušťky 3,3 mm).

21. Provozuschopným stavem se rozumí stav, kdy byl 
zkušební provoz a přejímací test předmětu pojištění 
úspěšně ukončen a předmět pojištění dosahuje projek­
tovaných parametrů.

22. Přídavným bezpečnostním zámkem se rozumí dal­
ší zámek, kterým jsou dveře uzamčeny a který splňuje 
požadavky příslušné normy minimálně v bezpečnostní 
třídě RC 3, resp. 3 a má odolnost proti metodě BK.

23. Roletou se rozumí roleta, která splňuje požadavky 
příslušné normy minimálně v bezpečnostní třídě RC 2, 
resp. 2, nebo taková roleta, kterou lze z venkovní (vněj­
ší) strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivem, 
sekáčem, pilkou na žeiezo apod.).

24. Služebním psem se rozumí pes určený a vycvičený ke 
strážní službě, který musí absolvovat příslušné zkoušky, 
o jejichž vykonání musí být vedena písemné evidence.

25. Stavebními součástmi se rozumí sanitární zařízení 
koupelen a WC, odsavače par, déle rozvody vody, tep­
la, kanalizace, plynu, elektřiny v rozsahu, v němž slouží
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Článek 5
Povinnosti z pojištění

1. Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a) má povinnost oznámit a doložit pojišfovně bez zby­

tečného odkladu veškeré změny, které během trvá­
ni pojištění nastanou ve skutečnostech, které uvede 
při sjednání pojištění,

b) mé povinnost umožnit pojišťovně provést kontrolu 
podkladů potřebných pro výpočet pojistného a pro­
hlídku věcí, s nimiž pojištění souvisí, pokud si tuto 
kontrolu nebo prohlídku pojišťovna vyžádá,

c) má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, 
zejména nesmí porušovat povinnosti směřující k od­
vrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou mu 
uloženy právními předpisy nebo na jejich základě, 
nebo které na sebe vzal pojistnou smlouvou, ani 
nesmí trpět porušovaní těchto povinností ze strany 
třetích osob (za třetí osoby se považují také všechny 
fyzické a právnické osoby pro pojištěného činné),

d) má povinnost neprodleně odstranit každou závadu 
nebo nebezpečí, o kterém se dozví a které by mohlo 
mít vliv na vznik pojistné události nebo přijmout ta­
kové preventivní opatření, jaká je možno rozumně 
požadovat,

po škodné události
e) má povinnost, pokud již škodná událost nastala, 

učinit nutná opatření ke zmírnění jejích následků 
a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny pojiš­
ťovny a postupovat v souladu s nimi,

f) mé povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle 
však do 30 dnů od okamžiku zjištění škodné udá­
losti oznámit pojišťovně, že škodná událost nastala,

g) má povinnost, v případě žádosti pojišťovny, zajistit 
na vlastní náklady úřední překlad dokladů nezbyt­
ných k šetření škodné události,

h) má povinnost bez zbytečného odkladu poskytnout 
pravdivá vysvětlení o příčinách a rozsahu škody 
nebo újmy, vyčíslit nároky na pojistné plnění, před­
ložit doklady, která jsou potřebné ke zjištění okol­
ností rozhodných pro posouzení nároku na pojist­
né plnění a jeho výše, předložit pojišťovně seznam 
všech poškozených, zničených, odcizených nebo 
ztracených věcí s uvedením roku pořízení a ceny, 
za kterou byla věc pořízena a umožnit pojišťovně 
pořídit si kopie těchto dokiadů a dále umožnit po­
jišťovně provést šetření, kterých je k tomu třeba,

i) má povinnost zdržet se odstraňování zbytků zniče­
ného majetku, dokud s tím pojišťovna neprojeví sou­
hlas. Není-li souhlas pojišťovny nejdéle do 30 dnů 
od oznámení škodné události projeven, může za­
hájit odstraňování zbytků, avšak pro prokázání výše 
škody musí být pořízena a předložena dokumentace 
(foto, video záznam, popis průběhu škody, soupis 
poškozených nebo zničených věcí apod.),

j) má povinnost sdělit pojišťovně bez zbytečného 
odkladu, že v souvislostí se Škodnou událostí bylo 
zahájeno trestní nebo správní řízeni proti pojištěné­
mu nebo jeho zaměstnanci, sdělit jméno a adresu 
svého obhájce a pojišťovnu informovat o průběhu 
a výsledcích tohoto řízení,

k) má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která 
přecházejí na pojišťovnu, zejména právo na náhradu 
škody či újmy, jakož i právo na postih a vypořádání,

l) má povinnost, vzniklo-li v souvislosti se škodnou udá­
lostí podezřeni z trestného činu nebo pokusu o něj, 
učinit bez zbytečného odkladu oznámení policií,

m) má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit 
pojišťovně, že se našla věc odcizené nebo ztracená 
v souvislosti s pojistnou událostí a v případě, že již 
obdržel pojistné plnění za tuto věc. vrátit pojišťovně 
pojistné plnění snížené o přiměřené náklady po­
třebné na opravu této věci, pokud byla poškozena 
v době od pojistné události ďo doby, kdy byla nale­
zena, případně je povinen vrátit hodnotu zbytků, 
pokud v uvedené době byla věc zničena,

n) nesmí bez souhlasu pojišťovny postoupit pohledáv­
ku na plnění z pojištění.

2. Porušil-íi pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba
povinnosti uvedené v bodu 1 tohoto článku nebo další
uvedené v DPR nebo ujednané v pojistné smlouvě, má
pojišťovna podle závažnosti tohoto porušeni právo:
a) pojistné plnění přiměřeně snížit,
b) na náhradu až do výše již poskytnutého pojistného 

plnění proti osobě, které povinnost porušila. Spo­
lečně a nerozdílně s ní je k náhradě povinen po­
jistník, neprokáže-ii, že nemohl jednání této osoby 
ovlivnit.

3. Porušii-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba

Obsah Článek 3
Obecné výluky 2 pojištění

1. Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění ze škod­
ných událostí:
a) pokud by se tak pojišťovna dostala do rozporu se 

zákonem č. 69/2Ó06 Sb., o provádění mezinárod­
ních sankcí, v platném 2nění, resp. s obecně závaz­
ným právním předpisem jej nahrazujícím,

b) vzniklých v příčinné souvislosti s válečnými událost­
mi, vzpourou, povstáním nebo jinými hromadnými 
násilnými nepokoji, stávkou, výlukou, teroristickými 
akty (tj. násilnými jednáními motivovanými politicky, 
sociálně, ideologicky nebo nábožensky) nebo se zá­
sahem státní nebo úřední moci,

c) způsobených jadernou energií, jaderným zářením, 
radioaktivní kontaminací, azbestem nebo formaltíe- 
hydem,

d) z důvodu vady, kterou měla pojištěná věc již v době 
uzavření pojištění a která měla či mohla být známa 
pojistníkovi či pojištěnému bez ohledu na to, zda 
byla známa pojišťovně.

2. Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za nepří­
mé škody všeho druhu (např. ušlý výdělek, ušlý zisk, po­
kuty, manka, nemožnost používat pojištěnou věc) a za 
vedlejší výlohy (náklady právního zastoupení apod,).

3. V DPR mohou být uvedeny nebo v pojistné smlouvě 
ujednány další výluky z pojištění.

I
I

Článek t
Úvodní ustanoveni

pojišťovna a.s., se sídlem Spálená 75/16, 
1 Praha 1, Česká republika, IČ 45272956, 

699001273 zapsaná v obchodním rejstříku 
kého soudu v Praze, oddíl 8, vložka 1464, (dále 
jišťovna"), poskytuje pojištění v souladu se zá- 
č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, v platném zně- 
Všeobecné pojistné podmínky zemědělského 

í VPPZP-P-01/2014 (dále jen „VPPZP-P") upra- 
imínky zemědělského pojištění a jsou účinné od

i

i
i

I

Článek 4 
Pojistné

1. Pojistné je jednorázovým pojistným.

2. V pojistné smlouvě je možno ujednat, že pojistné bude 
hrazeno ve splátkách.

3. Pojistné se vypočítá při uzavření pojistné smlouvy na 
základě podkladů poskytnutých pojistníkem. Pojišťov­
na má právo ověřit, zda údaje v podkladech poskytnu­
tých pojistníkem odpovídají skutečnosti. Pojišťovna má 
právo na základě takového zjištění nebo po oznámení 
změn pojistníkem za podmínek uvedených v DPP nebo 
ujednaných v pojistné smlouvě provést změnu pojistné 
smlouvy a nový výpočet pojistného.

4. Výpočet pojistného a výše sazeb pojistného jsou uvede­
ny v DPP a v pojistné smlouvě.

5. Pojišťovně náleží celé pojistné za kalendářní rok, nebo 
za pojistné období, na které bylo pojištění sjednáno 
v případě:
a) zániku pojištění z důvodů uvedených v zákoníku, 

případně ve VPPZP-P nebo DPP, pokud v době trvání 
pojištění, ve které pojištění zaniklo, nastala pojistná 
událost,

b) zániku pojištění z důvodu nezaplacení pojistného.

V ostatních případech zániku pojištěni náleží pojišťovně 
jen poměrná část pojistného.

6. Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsání 
pojistného na účet pojišťovny.

7. Je-li pojištění sjednáno na jeden kalendářní rok s au­
tomatickou prolongací, má pojišťovna právo v souvis­
losti se změnami podmínek rozhodných pro stanovení 
pojistného upravit výši pojistného na další kalendářní 
rok, 2ejména pokud škodní průběh daného typu po­
jištění nebo dané tarifní skupiny, pro kterou bylo po­
jistné nebezpečí oceněno, převýší kalkulovaný škodný 
průběh. Pojišťovna je povinna nově stanovenou výši 
pojistného sdělit pojistníkovi nejpozději ve lhůtě dvou 
měsíců před splatností pojistného 2a kalendářní rok, 
ve kterém se má výše pojistného změnit. V případě, že 
pojistník s touto úpravou pojistného nesouhlasí, musí 
svůj nesouhlas uplatnit u pojišťovny písemně do jedno­
ho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše 
pojistného dozvěděl, v tom případě pojištění zanikne 
uplynutím kalendářního roku, na který bylo pojistné 
zaplaceno, nebylo-li mezi pojistníkem a pojišťovnou 
dohodnuto jinak. Pokud není ve lhůtě jednoho měsíce 
ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
pojistník dozvěděl, nesouhlas vyjádřen, pojištění neza­
niká a pojišťovna má právo na nově stanovené pojistné.

8. Má-li pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušenství 
pohledávky dlužného pojistného, započte se plnění po- 
jistníka nejprve na dlužné pojistné, a to vždy nejprve na 
nejdříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného, poté 
na poplatky v pořadí podle jejich splatnosti, pak na ná­
klady spojené s vymáháním dlužného pojistného a na-

14.

a a povinnosti z pojištění se řídí právním řádem 
české republiky, zejména "zákonem č. 89/2012 Sb., 

bčanský zákoník, v platném znění (dále jen „záko- 
ík"), především ustanoveními §§ 2758-2872, těmito 
PPZP-P, příslušnými doplňkovými pojistnými podmín- 
ami (dále jen „DPP"), sazebníkem poplatků a pojšst- 
ou smlouvou.

jednání v pojistné smlouvě odchylující se od zákoníku, 
íchto VPPZP-P nebo DPP mají přednost. Ustanovení 
PP mají přednost před ustanoveními VPPZP-P. 
smědělské pojištění (déle jen „pojištění") je pojištění 
>ukromé a sjednává se jako pojištění škodové.

Článek 2
Vznik, trvání a zánik pojištění

' Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, sjedná- 
. vá se pojištění na dobu určitou jednoho kalendářního 

roku. Pojištění začíná 1. 1. 3 končí 31. 12.

.... . pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění vznikne do-
§«•.' bodnutým dnem za podmínky, že bylo zaplaceno po- 
|r jistné nejpozději den ořed dohodnutým dnem počátku 
|j:' pojištění.

tj. Změn v pojistná smlouvě, které nevyplývají z těchto 
\ \ VPPZP-P, DPP nebo pojistné smlouvy, lze dosáhnout do- 
f/ hodou účastníků pojištění.

Ji Vedle důvodů uvedených v zákoníku pojištění zaniká 
z důvodů uvedených ve VPPZP-P, DPP nebo ujednaných 

•;;; V pojistné smlouvě, 
si. Pojištění déle zaniká:

a) dnem, v němž pojištěný pozbyl oprávněni k podni- 
: ' katelské činnosti, na kterou se pojištění vztahuje,

b) dnem, kdy rozhodnutí o úpadku pojistníka nabylo
i právní moci,

c) skončením užívání pojištěné věci uvedené v člán­
ku 8 těchto VPPZP-P.

Pojištění nezaniká:
: a) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu 

J pojištěni, je-li pojistníkem osoba odlišná od vlastní­
ka či spoluvlastníka předmětu pojištění, 

j b) změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu 
pojištění, je-ii pojistník po této změně nadále vlast­
níkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění 
(pouhé změna velikosti spoluvlastnického podílu 
pojistníka zánik pojištění nezpůsobuje), 

c) smrtí pojištěné osoby do konce kalendářního roku, 
ve kterém pojištěný zemřel. V tomto období vstupuje 
do práv a povinností pojištěného dědic pojištěného.

Jde-li o pojištění cizího pojistného nebezpečí ve vlastní 
prospěch nebo prospěch třetí osoby, ujednává se, že 
neprokáže-li pojistník nebo oprávněné osoba souhlas 

^ pojištěného s tím, aby pojistník nebo oprávněná osoba 
: přijala pojistné plnění nejpozději do dne, kdy pojišťov­

na ukončí šetřeni oojistné události, pojištění předmětu

75/16, -fp?nhř,í°
'% Pojištění se nepřerušuje.
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Tímto odmítnutím pojištění nezaniká.se neúročí.
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j' ; pojišťovna má povinnost:
bj a) po skončení šetření nutného ke zjištění existence 

a rozsahu povinností pínit, sdělit výsledky osobě, 
která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost 
této osoby pojišťovna v písemné formě zdůvodni 

' i výši pojistného plnění, popřípadě důvod jeho od- 
mítnutí,

|jj b) do 15 dnO ode dne skončení šetření poskytnout po- 
jistné plnění,

c) na žádost vrátit poiistníkovi, pojištěnému doklady, 
t j které pojišťovně zaslal nebo předložil.

4. Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je do­
ručena dnem, kdy byla doručena do mailové schránky 
adresáta: v pochybnostech se má za to, ze je doručena 
dnem jejího odeslání odesílatelem.

5. Písemnost odeslaná na poštovní adresu s využitím pro­
vozovatele poštovních služeb je doručena dnem dojití; 
v pochybnostech se mé za to, že došla třetí pracovní 
den po odeslání, byia-li však odeslána na adresu v jiném 
státu, pak patnáctý pracovní den po odeslání. Není-li 
ujednáno jinak, určuje druh takové písemností (např. 
obyčejná zásilka, doporučená zásilka apod.) odesílatel.

6. Smluvní strany jsou povinny si bez zbytečného odkla­
du sdělit změny veškerých skutečností významných pro 
doručování a oznámit si navzájem svou novou poštovní 
nebo elektronickou adresu. Tyto změny jsou vůči druhé 
smluvní straně účinné, jakmile jf byly sděleny. Pokud má 
odesílatel důvodnou pochybnost o správnosti poštovní 
adresy, mé se za to, že poštovní adresou je adresa, která 
je odesílateli známa na základě jeho vlastního zjištění 
provedeného v souladu s právními předpisy.

7. Poruší-!i některá smluvní strana bez omluvitelného dů­
vodu povinnost sdělit změny a oznámit novou poštovní 
nebo elektronickou adresu považuje se toto jednání 
za zmaření dojití a písemnost doručovaná na poštov­
ní adresu se považuje za doručenou třetí pracovní den 
po odeslání, byía-li však odeslána na adresu v jiném 
státu, pak patnáctý pracovní den po odeslání, a písem­
nost odesílatele doručovaná na elektronickou adresu 
se považuje za doručenou dnem jejího odesláni ode­
sílatelem, i když adresát neměl možnost se s obsahem 
písemnosti seznámit.

8. Qdmítne-li adresát písemnost doručovanou na poštovní 
adresu přijmout, hledí se na písemnost jako na doruče­
nou dnem, ve kterém bylo její přijetí odepřeno, neboť 
adresát měl možnost se s jejím obsahem seznámit.

Článek 15 
Řízení expertů

1. Oprávněné osoba a pojišťovna se v případě neshody 
o příčině nebo rozsahu vzniklé škody nebo o výši plnění 
mohou dohodnout, že tyto budou stanoveny řízením 
expertů. Řízení expertů může být rozšířeno i na ostatní 
předpoklady vzniku práva na plnění.

2. Zásady řízení expertů:
a) každá strana písemně určí jednoho experta, kte­

rý vůči ní nesmí mít žádné závazky a neprodleně 
o něm informuje druhou stranu. Námitku proti oso­
bě experta lze vznést před zahájením jeho činnosti,

b) určení experti se dohodnou na osobě třetího exper­
ta, který má rozhodný hlas v případě neshody,

c) experti určení oprávněnou osobou a pojišťovnou 
zpracují znalecký posudek o sporných otázkách 
odděleně,

d) experti posudek odevzdají zároveň pojišťovně 
i oprávněné osobě. Jestliže se závěry expertů od 
sebe liší, předá pojišťovna oba posudky expertovi 
s rozhodným hlasem. Ten rozhodne o sporných 
otázkách a odevzdá své rozhodnutí pojišťovně 
i oprávněné osobě,

e) každá strana hradí náklady svého experta, náklady 
na činnost experta s rozhodným hlasem hradí rov­
ným dílem.

3. Oprávněná osoba a pojišťovna se mohou také na osobě 
experta s rozhodným hlasem dohodnout přímo, odchyl­
ně od bodu 2 tohoto článku s tím, že náklady na čin­
nost tohoto experta s rozhodným hlasem hradí rovněž 
rovným dílem.

4. Řízením expertů nejsou dotčena práva a povinnosti po­
jišťovny a oprávněné osoby stanovené právními předpisy, 
VPP2P-P, DPP a ujednané pojistnou smlouvou.

Článek 16
Zpracování osobních údajů, zproštění 

mlčenlivostí, zmocnění
1. Zpracováním osobních údajů pro účely pojišťovací čin­

nosti a činností souvisejících 
Uzavřením pojistné smiouvy pojistník:
a) uděluje souhlas, aby jeho osobní údaje, včetně rod­

ného čísla a další sdělené údaje, byly zpracovávány 
pojišťovnou a jejími smluvními zpracovateli splňu­
jícími podmínky zákona č. 101/2000 Sb„ o ochra­
ně osobních údajů a o změně některých zákonů, 
v platném znění pro účely pojišťovací činnosti a dal­
ších činností vymezených zákonem č. 277/2009 Sb., 
o pojišťovnictví, v platném znění, a to po dobu ne­
zbytně nutnou k zajištění práv a povinností plynou­
cích ze závazkového vztahu a dále po dobu vyplý­
vající z obecně závazných právních předpisů,

b) stvrzuje, že je poučen o tom, že poskytnutí osobních 
údajů pojišťovně je dobrovolné, avšak v rozsahu, 
ve kterém je pojišťovna povinna tyto údaje zpra­
covávat na základě zákoníku, a na základě zákona 
č. 253/2008 Sb. o některých opatřeních proti legali-

m rejstříku Žfřéťrtě^fefťí^^áM^Kf^rorismu

Výše pojistné částky mé pro každou položku v pojist­
ném období nebo v době určité, na kterou bylo po­
jištění sjednáno, odpovídat pojistné hodnotě položky. 
Způsob určení pojistné hodnoty je uveden v DPP.

V pojistné smlouvě mohou být pro vybraná pojistná ne­
bezpečí sjednány limity pojistného plnění, které jsou pak 
pro příslušné pojistné nebezpečí horní hranicí plnění.

Podkladem pro výpočet pojistného plnění pojišťovny 
(dále jen „plnění") je stanovený rozsah škody způsobe­
né pojistným nebezpečím.

Právo na plněni vzniká oprávněné osobě a to v rozsahu 
a za podmínek uvedených v VPPZP-P a DPP nebo ujed­
naných v pojistné smlouvě.

Zbytky poškozených nebo zničených věcí zůstávají 
ve vlastnictví pojištěného.

Na pojišťovnu nepřechází vlastnictví nalezených pojiš­
těných věcí, za které v důsledku vzniku pojistné událos­
ti vzniklé odcizením nebo ztrátou poskytla pojišťovna 
plnění.

3.

4.

5.

6.
Článek 6

Pojistná nebezpečí
.. ( pojištění lze sjednat pro případ poškození nebo zni- 
; í čení rostlin uvedených v pojistné smlouvě v důsledku 
jff působení pojistných nebezpečí uvedených a definova­
li ných pro dané rostliny v DPP a ujednaných v pojistné 

smlouvě nebo pro případ uhynutí, utracení, poražení 
' ; nebo nařízeného poražení v rámci mimořádných veteri­

nárních opatření nebo jiné škody na zvířatech uvedené 
v pojistné smlouvě v důsledku působení pojistných ne­
bezpečí uvedených a definovaných v DPP a ujednaných 
v pojistné smlouvě.

i Jako pojistná nebezpečí v pojištění rostlin lze v DPP sía- 
ysi novit zejména:
|j. a) krupobití, 
í' b) požár,
'1 c) vichřici,

: d) záplavu,
'Jý e) povodeň, 

f) sesuv půdy,
-iU 9) vyzimovánř,

I h) jarní mráz,
. !\ mři-.

7.

8.

Článek 11 
Spoluúčast

Oprávněná osoba se podílí na plnění z každé pojistné udá­
losti částkou ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast.

Článek 12
Zachraňovací náklady

Pojišťovna nad ujednanou pojistnou částku nebo limit po­
jistného plnění nahradí účelně a přiměřeně vynaložené za­
chraňovací náklady specifikované v zákoníku, a to v rozsahu 
uvedeném v DPP.

Článek 13
Formy právních jednání a oznámení

1. Veškerá právní jednání, jakož i oznámení týkající se pojiš­
tění vyžadují písemnou formu, není-li déle uvedeno jinak.

2. Písemnou formu nevyžaduje:
a) oznámení pojistné události,
b) oznámení změny jména nebo příjmení pojistníka, 

resp. pojištěného, změny poštovní adresy, elektro­
nické adresy, telefonu.

3. Pojistník je dále oprávněn Činit nad rámec právních 
jednání uvedených v bodu 2 tohoto článku nepísem- 
nou formou jakékoliv další právní jednání vůči pojiš­
ťovně, které je návrhem změny pojistné smlouvy, ná­
vrhem dohody c zániku pojištění nebo návrhem jiného 
dvoustranného právního jednání týkajícího se pojištění. 
Takový nepísemný návrh pojistníka je přijat v okamžiku, 
kdy je pojistníkovi doručeno souhlasné právní jednání 
pojišťovny v písemné formě nebo potvrzení pojišťovny 
o přijetí návrhu pojistníka v písemné formě.

4. Pojistník, pojištěný a oprávněná osoba jsou dále opráv­
něni činit nad rámec oznámení uvedených v bodu 2 
tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv další 
oznámení týkající se pojištění. Takové nepísemné ozná­
mení se považuje za platně učiněné, pokud pojišťovna 
v písemné formě potvrdí, že oznámení obdržela, nebo 
se začne chovat ve shodě 5 ním.

5. Za nepísemnou formu se považuje podáni učiněné te­
lefonicky na telefonním čísle pojišťovny k tomuto účelu 
zřízeném, pomocí elektronického formuláře uvedené­
ho na oficiálních webových stránkách pojišťovny nebo 
elektronicky na elektronickou adresu pojišťovny k to­
muto účelu zřízenou.

6. Právní jednání nebo oznámení obsažené v příloze elek­
tronické zprávy ve formátu pdf nebo jiném obdobném 
formátu, který dostatečně zabezpečuje jeho obsah 
proti změně, se považuje za písemnost, mající písem­
nou formu.

7. Právní jednání týkající se pojištění nevyvolává právní ná­
sledky plynoucí ze zvyklostí v oblasti pojišťovnictví.

pL Jako pojistná nebezpečí v pojištění zvířat lze v DPP sta- 
| novit zejména:
^ a) nákazu,

b) hromadné onemocnění infekčního nebo parazitár- 
ního původu,

í” c) přerušení dodávky elektrického proudu,
d) zasažení zvířete elektrickým proudem,
e) otravu exogenními jedovatými látkami,
f) živelní událost,
g) přehřátí organizmu zvířete,
h) úraz, porod a neinfekčni nemoc.

Za živelní událost v pojištěni zvířat se považuji tato po- 
I jistná nebezpečí: požár, výbuch, úder blesku, záplava, 
I povodeň, vichřice, krupobití, sesouvání půdy, zřícení 

T;':< skal nebo zemin, sesouvání nebo zříceni lavin, tíha sně- 
hu nebo námrazy, zemětřesení a pád stromů, stožárů 

'L» nebo jiných předmětů.

Článek 7 
Pojistná událost

Pojistnou událostí je nahodilá událost vyvolaná sjedna- 
*"■ ným pojistným nebezpečím, se kterou je spojen vznik 

povinnosti pojišťovny poskytnout pojistné plnění.

,.>:4 Pojišťovna je povinna poskytnout pojistné plnění 
:r sáhu a za podmínek uvedených v DPP a ujednaných 

v pojistné smlouvě, jestliže pojistná událost nastane 
v době trvání pojištění.

Za nahodilou událost se nepovažuje událost způsobená 
f‘" pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmy­

slného jednání nebo úmyslného opomenutí pojistníka, 
pojištěného nebo oprávněné osoby, případně jiné osoby 
z jejich podnětu, nebo jednáním, o kterém tyto osoby 

.věděly. Za takové jednání se však nepovažuje nařízené 
utracení nebo poražení provedené na základě prá- 
voplatného rozhodnutí ve smyslu veterinárního zákona.

v roz-

Článek 8
Pojištění věci a jiného majetku

j.i- Pojištění lze sjednat pro rostliny nebo zvířata (dále jen 
/ „věci"), které jsou uvedeny pod položkou v pojistné 

smlouvě a jejichž vlastníkem je pojištěný.

■ Na cizí věci, které oprávněná osoba na základě písemné 
;.f; smiouvy po právu užívá nebo je převzala od jiné osoby, 

se pojištění vztahuje jen, je-li pojištění pro tyto cizí věcí 
v pojistné smlouvě výslovně ujednáno.

Článek 14
Doručování písemností

1. Písemností se rozumí právní jednání nebo oznámení, tý­
kající se pojištění, které je napsáno a podepsáno. Může
mít listinnou nebo elektronickou podobu.

2. Písemnosti si smluvní strany doručují:
a) při osobním styku jejich předáním a převzetím,
b) prostřednictvím veřejné datové sítě do datové 

schránky,
c) prostřednictvím akreditovaného poskytovatele cer- 

tifikačních služeb na elektronickou adresu se zaru­
čeným elektronickým podpisem,

d) s využitím provozovatele poštovních služeb na poš­
tovní adresu, na níž se smluvní strana zdržuje, uve­
denou v pojistné smlouvě, prokazatelně sdělenou 
druhou smluvní stranou po uzavření pojistné smlou­
vy nebo zjištěnou v souladu s právními předpisy,

e) prostřednictvím elektronické pošty na elektronic­
kou adresu.

Článek 9 
Místo pojištění

((Pojištění se vztahuje na pojistné události, k nimž došlo n3 
"zemí České republiky.

Článek 10
Pojistné plnění

Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích v tu­
zemské měně. Měnový přepočet se provádí kurzem 

i devizového trhu vyhlašovaným Českou národní bankou 
pi3tným ke dni vzniku pojistné události. 3. Písemnost dodaná do datové schránky je doručena^ <

příslušnou položku ji na vlastní odpovědnost stanoví která má s ohledem na rozsah svého oprávněni přístup
k písemnosti.

v platném znění, příp. dalších zákonů, je poskytnut: 
některých údajů, zejména adresních a identifikačních,pojistník.



Épytné pro uzavření pojistné smíouvy a pro plnění 
Iflva povinnosti z ní vyplývajících, 
pl na vědomí, že poskytnutí ostatních dobrovolně 
lpěných osobních údajů bude považováno za vý- 
IpVíté udělení souhlasu se správou a zpracováním 
Prvých osobních údajů,
fcfc že byl ve smyslu zákona č. 101/2000 Sb,
^třirane osobních údajů, v platném znění, infor- 
Sžtán o svých právech a o povinnostech správce 
§jpréna o právu přístupu k osobním údajům dle 
m, O právu na opravu osobních údajů a dalších 
lovech dle § 2 i tohoto zákona, iakož i o dalších 3 v
Wech dle tohoto zákona, 3- se rozumí meteorologický jev, při kterém
^Mpatí sdělení elektronického kontaktu uděluje ?2ného tvaru- velikosti' hmotnosti a hus-

#Was, aby byl kontaktován elektronickou for- y vyiVofené v atmosféře dopadají k povrchu země

se dříve jednaných 4- Pádemrtromú, stožárů a jiných předmětů se rozu­

muje se bez zbytečného odkladu nahlásit jako
•$/ změnu zpracovávaných osobních údajů, 
ínf mlčenlivosti, zmocnění 
éfm pojistné smlouvy pojistník: 
ů případ vzniku škodné události zprošťuie státm 
Kupitelství, policii a další orgány činné v trestním 
ibo správním řízem, hasičský záchranný sbor s 
f*' zdravotnické zařízení, záchrannou službu' 
sdravotm pojištovny povinnosti mlčenlivosti 
ipcňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu, aby 
všech řízeních propíhajících v souvislost, se škod- 7- 
u událostí mohly nahlížet do soudních policei- 
h případně jiných úředních spisů a zhotovovat 
Kh kopie či vypisy,

Sí ?°F0vr!lí', Jsp■ jí pověřenou osobu 
ahíédnut. do_podkladu jiných pojišťoven v sou- 

se šetřením škodných událostí a s jejich po- 
femností poskytnout pojistné plnění.
He uvedené

Článek 17 
Výklad pojmů 9. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se

v?ěchtokVPFZP p f"0VGní.se ^a^jí k pojmům použitým 
tecnto vPPZP-P, v navazujících DPP a v pojistné smlouvě

2' ía dím20mS*r;.Se r0?Umí mfáZ V °bd0bí od 21' bfe-

rovnení?H9rtaCe 3 vyvolan^u^TdSX
rovnováhy, ke které svahy zemského povrchu 
vývojem, nebo byla-li tato rovnováha P 
vislosti s průmyslovým nebo stavebním

10‘ událostí 5e rozumí událost, ze které vznikla
Sřtoda či ujma a která by mohla být důvodem vzniku orá 
va na pojistné plnění. Škodná událost je bSe spedS' 
vana v těchto VPP2P-P, „ DPP nebo v

11. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní

sstsr®0 nebo námrazy z pmn»*h

'
dospěly 

porušena v sou- 
provozem.

'
o a pro-

f

12' kUdf/emm b/esk““ rQZum! ^Prostřední přechod bles-

11

14' ro2um' náf "iSv* “*»<* »iy

15. Vyzimováním se
ozimých plodin.

16. Záplavou se rozumí vytvoření vodní plochy, která 
čitou dobu stoji nebo proudí v místě, kde to* 
Zemědělským pojištěním 
a pojištění zvířat.

18. Zemětřesením se rozumí otřesy zemskéh 
volané pohybem v zemské kůře, které dos

19. živé zvíře se pro účely pojištění považuje za movitou věc.

a zasáhne pojištěnou věc.

S' n?h0d^Se Tm! 2aplavení věíSích či menších územ-
íébo S ~ k t6fá u6 vyliia 2 břehĎ vodních toků 
nebo nádrži nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo

u-

rozumí poškození porostů vybraných
Rostlinami se rozumí plodiny pěstované 
ve vinicích, v chmelnicích, v sadech 
vinách,.

na orné půdě,
, ------1, na loukách a past-

Účelv ° raSne/0Stl^ rostliny pěstované pro okrasné 
účely, rostliny pěstované ve sklenících nebo fdliovnících 
rostliny ve školkách, lesní porosty nebo další rostliny 
nebo porosty rostlin. Rostlinou se pro účely pojištění 
rozumí rovněž námel. y poj 5te

po ur-
není obvyklé.

17.
se rozumí pojištění rostlin

o povrchu vy-
8‘ SUVŽím "*b° 2říCením !avin * rozumí iev kdy

S^ftí P° WaZth UWde d°
souhlasy a zmocnění se vztahují i 

jtópo smrti/zrusení pojistníka.
na

;

:

;

;

P91310/2011 KONS
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ČESKÁ
POJIŠŤOVNA Doplňkové pojistné podmínky 

pojištění koní DPPKO-P-01/2014 .
!
:

Obsah 2. Pojistnou událostí se rozumí uhynutí nebo utracení po­
jištěného koně v důsledku působení pojistných nebez­
pečí vyjmenovaných v bodu 1 tohoto článku.

Článek 6 
Typ pojištění L

pojistná nebezpečí-pojistná událost
Typ pojištění L zahrnuje pojistná nebezpečí úrazu, ko­
likového onemocnění, porodních komplikací a akutní 
získané nemoci.

2. Pojistnou události je ošetření a léčení pojištěného koně 
v akutním ohrožení života v důsledku pojistného nebez­
pečí uvedeného v bodu 1 tohoto článku ve veterinár­
ních pracovištích akreditovaných jako referenční praco­
viště pro choroby koní a uvedených v pojistné smlouvě.

Článek 7 
Typ pojištění D

pojistná nebezpečí - pojistná událost
1. Typ pojištění D zahrnuje pojistná nebezpečí zmetání, 

porodu mrtvého hříběte, vrozené vady hříběte, nemocí 
a úrazu hříběte pojištěné klisny.

2. Pojistnou událostí se rozumí zmetání, porod mrtvého 
hříběte nebo uhynutí či utracení hříběte v důsledku 
vrozené vady hříběte, nemoci nebo úrazu v období od 
150 dnů březosti pojištěné klisny do 6 měsíců věku na­
rozeného hříběte.

Není-li v pojistné smlouvě uiednáno jinak, pak pro typ 
pojištění U nesmí být limit plnění větší než dohodnutá 
pojistná částka pro daného pojištěného koně; pro typ po­
jištění L je limit plnění stanoven max. jako 50 % pojistné 
Částky koně, nejvýše však 50 000 Kč a pro typ pojištění D 
je možné sjednat limit plnění ve výši max. 50 % pojistné 
částky pojištěné klisny.

jánek 1 Úvodní ustanovení 
fánek 2 Předmět pojistné ochrany 
Slánek 3 Typ pojištění A- pojistné nebezpečí, pojistná událost 
■jánek 4 Typ pojištění B- pojistná nebezpečí, pojistné událost 
lánek 5 Typ pojištěni C- pojistná nebezpečí, pojistná událost 
'' -■‘■6 Typ pojištění L - pojistná nebezpečí, pojistné událost

7 Typ pojištění D-pojistná nebezpečí, pojistná událost
8 Typ pojištěni U- pojistná nebezpečí, pojistná událost
9 Speciální výluky z pojištění
10 Pojistná hodnota, pojistná částka, limit plnění
11 Pojistné
12 Povinnosti z pojištění
13 Plnění pojišťovny
14 Spoluúčast
15 Zachraňovací náklady
16 Výklad pojmů

.:
;

1.
Článek 11 
Pojistné

Podkladem pro výpočet pojistného je dohodnutá pojistné 
částka pojištěného koně nebo hříběte, u vybraných rizik pak 
stanovené limity plněni. Sazba pojistného je uvedena v po­
jistné smlouvě.

í:

Článek 12
Povinnosti z pojištění

Pojistník, pojištěný je povinen:
a) před uzavřením pojistné smlouvy předložit pojišťovně 

vyplněný a potvrzený „Dotazník o koni",
b) chovat pojištěné koně ve vhodném prostředí a předchá­

zet poškození jejich zdraví,
c) při nařízení utracení pojištěného koně nebo hříběte 

oznámit tuto skutečnost před jeho odvozem pojišťovně,
d) při úhynu nebo utracení pojištěného koně nebo hříběte 

oznámit tuto skutečnost pojišťovně před jeho odvozem 
na pitvu,

e) při zahájení léčení u typu pojištění L oznámit oojišťovně 
tuto skutečnost nejdéle následujíc! den po hospitaliza­
ci, případně po první intervenci veterináře u pojištěné­
ho koně,

f) na požádání pojišťovny umožnit pojišťovně prohlídku 
pojišťovaného nebo pojištěného koně,

g) předložit pojišťovně osvědčení o příčině pojistné udá­
losti vystavené oprávněným veterinárním lékařem 
podkladě výsledků dostupných vyšetřovacích metod, 
u nákaz potvrzené orgánem Státní veterinární správy 
(dále jen „SVS"),

h) vyžádat včasné odborné vyšetření 3 léčení pojištěného 
koně, měi-fi být podle předpisů o veterinární péči takto 
ošetřen,

i) předložit pojišťovně potvrzení asanačního podniku 
o převzetí těla pojištěného koně, hříběte nebo plodu 
postiženého pojistnou událostí,

j) předložit pojišťovně výsledek pitvy uhynulého nebo 
utraceného zvířete provedené autorizovaným veteri­
nárním pracovištěm (Státní veterinární ústav, Asanační 
ústav),

k) u pojištění L předložit vyúčtování nákladů veterinárního 
ošetření podle jednotlivých provedených úkonů, použi­
tých léčiv a materiáiu,

i) u pojištění typu U předložit veterinární zprávu veteri­
náře specializujícího se na choroby koní o Doškození 
pohybového aparátu pojištěného dostihového koně, 
které jej trvale vyřazuje z účasti v dostizích a potvrzení 
oprávněné dostihové organizace (JCK ČR) o vyřazení 
koně z dostihového provozu,

m) předložit pojišťovně další doklady vyžádané pojišťovnou 
pro likvidaci pojistné události.

Článek 1
Úvodní ustanovení

p Doplňkové pojistné podmínky pojištění koní 
pPKO-P-01/2014 (dále jen „DPPKO-P") doplňují usta­
vení Všeobecných pojistných podmínek zemědělského 
ptění VPPZP-P-01/2014 (dále jen „VPPZP-P").

Článek 2
Předmět pojistné ochrany

!' Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, lze tímto
- pojištěním pojistit koně těchto kategorií: dostihoví 
; koně, hříbata starší 6 měsíců, plemenní hřebci, pie- 
, menné klisny, sportovní koně, koně pro práci v lese, 
i; užitkoví koně (jezdečtí a tažní), ostatní lichokopytníci 
/•{dále jen „kůň").

; Pojištění se vztahuje na koně jmenovitě uvedené v po- 
' jistné smlouvě (dále jen „pojištěný kůň").

. Pojištění se vztahuje na pojistná nebezpečí daná sjedna- 
V ným typem pojištění pro příslušného pojištěného koně 
, v pojistné smlouvě.

Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, lze koně po­
jistit typem pojištění „Nákaza a živel" (dále jen „typ po­

jištění A"). V návaznosti na sjednání typu pojištění A lze 
-'téhož koně pojistit i typem pojištění „Úraz, operace 
. porod, zmetání" (dále jen „typ pojištění B") a následně
- i typem pojištěni „Nemoc, otravaH (dále jen „typ pojiš- 
"těníC"). Koně pojištěné typy pojištění A, B a C lze dále 
■pojistit typem pojištění „Náklady na léčeni" (dále jen 

■ „typ pojištění L“).

Prokazatelně březí klisnu pojištěnou typem pojištěním A,
• B a C lze dále pojistit typem pojištění „Doplňkové po­
jištění- plod a hříbě" (déle jen „typ pojištění D"), které 
se vztahuje na plod od 150 dnů březosti pojištěné klisny 

' a narozené hříbě do 6 měsíců věku (dále jen „hříbě"), 
postihová koně pojištěné typem pojištění A, B, C a L 
lze dále pojistit typem pojištění „Ztráta schopnosti zá­
vodit" (dále jen „typ pojištění U“). Toto pojištění lze 
Sjednat pouze pro dostihové koně dvou-, tří- a čtyřleté.

Pojistit lze pouze koně zdravé, bez vad majících 
siedek snížení jejich výkonnosti.

Článek 3 
Typ pojištění A

pojistná nebezpečí - pojistná událost
TyP pojištění A zahrnuje pojistná nebezpečí nákazy vy­
jmenované v seznamu nebezpečných nákaz koní a ná- 
Kaz společných více druhům zvířat v platném veterinár- 
Sz?pcně a živelní událost ve smyslu článku 6 bodu 4

Pojistnou událostí se rozumí uhynutí nebo utracení po­
jištěného koně v důsledku působení pojistných nebez­
pečí uvedených v bodu 1 tohoto článku.

Článek 4 
Typ pojištění B

pojistná nebezpečí - pojistná událost
typ pojištění B zahrnuje pojistná nebezpečí úraz 
ce' Porodní škoda a zmetání.

Pojistnou událostí se rozumí uhynutí nebo utracení po- 
koné v důsledku působení pojistných nebez- 

Pečí vyjmenovaných v bodu 1 tohoto článku.

Článek 5
Dniict • Jyp Plstění C odpovědnost tak, aby odpovídala pojistné hodnotě po-
Pojistna nebezpečí - pojistná událost jištěného koně H

aKutm otravy. jistné smlouvě stanoveny limity plnění za běžný rok.

Článek 8 
Typ pojištění U

pojistná nebezpečí-pojistná událost
Typ pojištění U zahrnuje pojistné nebezpečí poškození 
pohybového aparátu následkem úrazu nebo onemocně­
ní pohybového aparátu pojištěného dostihového koně, 
které mu trvale znemožní účast v oficiálních dostizích. ’ 

2. Pojistnou událostí se rozumí trvalé vyřazení koně z evi­
dence dostihových koní následkem pojistných nebez­
pečí uvedených v bodu 1 tohoto článku, na základě 
veterinární zprávy potvrzující trvalou neschopnost účas­
ti koně v dostizích ze zdravotních důvodů (poškození 
pohybového aparátu).

1.

na

Článek 9
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na uhynutí nebo utracení pojiš­
těného koně v důsledku:
a) zavinění majitele (chovatele, ošetřovatele, zaměst­

nance) nebo člena jeho rodiny,
b) dědičné nebo vrozené vady s výjimkou události 

děné v článku 7 bodu 2 těchto DPPKO-P,
c) porušení předpisů o veterinární péči nebo v důsled­

ku zákroku, který provedla osoba bez oprávnění 
k výkonu,

d) příčin, k nimž došlo před počátkem pojištění.

2. Pojištění typu L se nevztahuje na ošetření a léčení pojiš­
těného koně v důsledku:
a) zavinění majitele (chovatele, ošetřovatele, zaměst­

nance) nebo člena jeho rodiny,
b) dědičné nebo vrozené vady,
c) porušení předpisů o veterinární péči a v důsledku 

zákroku, který provedla osoba bez oprávnění k vý­
konu,

d) příčin, k nimž došlo před počátkem pojištění,
e) preventivních a kosmetických zákroků,
f) chronického, opakujícího se onemocnění 

mocnění orgánu zraku,
g) parazítóz,
h) onemocněnívzniklého do 14 dnů od počátku pojištění.

3. Pojištění typu D se nevztahuje na 2metání, porod mrt­
vého hříběte, uhynutí nebo utracení narozeného hříbě­
te v důsledku:
a) zavinění majitele (chovatele, ošetřovatele, zaměst­

nance) nebo člena jeho rodiny,
b) porušení předpisů o veterinární péči nebo v důsled­

ku zákroku, který provedla osoba bez oprávnění 
k výkonu,

c) příčin, k nimž došlo před počátkem pojištění.

Článek 10
Pojistná hodnota, pojistná částka, limit plnění

Pojistnou hodnotou jednotlivého koně se rozumí trž­
ní cena zdravého koně téže kategorie a srovnatelné 
kvality. Pojistník stanovuje pojistnou částku na vlastní

uve-

:
za ná- Článek 13 

Plnění pojišťovny
1. Vzníkio-li pojištěnému právo na plnění z typu pojištění 

A, B nebo C, je pojišťovna povinna vyplatit částku urče­
nou podle kvality koně ke dni pojistné události, nejvýše 
však pojistnou částku uvedenou pro příslušného koně 
v pojistné smlouvě.

2. Vzniklo-li pojištěnému právo na plnění z typu pojiště­
ní L, je pojišťovna povinna vyplatit za pojistnou dobu 
80 % prokázaných nákladů na léčení pojistných nebez­
pečí za období 10 dnů od první intervence veterináře, 
resp. hospitalizace koně ve veterinárním zařízení. Nejvý­
še však částku danou limitem plnění pro typ pojištění L 
příslušného pojištěného koně. Pojištění se nevztahuje 
na úhradu nákladů na hospitalizaci (ustájeni) nemocné­
ho zvířete ve veterinárním zařízeni, nákladů na dopravu 
nemocného zvířete, lékařského vybavení a zúčastně­
ných osob.

3. Vzniklo-li pojištěnému právo na plnění z typu pojiště­
ní D, je pojišťovna povinna poskytnout plnění jen do 
výše limitu plnění stanoveného pro typ pojištění D k po­
ložce pojištěného koně.

4. Pojišťovna není povinna plnit při opakovaném zmetání 
klisny v době trvání pojištění typu Ó.

5. a) Vznikío-li pojištěnému právo na plnění z typu
pojištění U, je pojišťovna povinna vyplatit:

;

a one-

, opera-

1.

ko-
rejstřřku u

í po­
jistné smlouvy v dostihové sezóně, ve které

nr, .. *AA{\ Q 1 ACA



pojištěny tón dovršil stáří dvou let; maximálně 
_ if? Íirn,í.p,?enl' stanovený pro tento typ pojištění 

jedenapuinasobek dotací získaných pojištěným 
koněm v oficiálních dostizích za dobu trvání po- 
jistne smlouvy v dostihové sezóně, ve které ooiiš- 
-ěny kun dovršil stáří tří let; maximálně však limit 
plném stanovený pro tento typ pojištění

stanovený pro tento typ pojištění, 
b) u dostihových klisen, které byiy ohodnoceny vce

nf-Zí- k-l'9eunera,niho handicapu (GH> nebo 7. 
prubezneho handicapu se plnění z tohoto typu 
jistém snižuje o 50 %

0 při souběhu typů pojištění A. 6, C a U vzniká v pří­
pade nastalé pojistné události nárok na plnění po 
ze z jednoho z typů pojištění,

smlouvy s výjimkou pojistné události v důsledku úrazu.

Pojišťovna je oprávněna plnění snížit, jestliže oojištěný 
porušil povinnosti uložené mu těmito DPPKO-P pojist­
nou smlouvou, nebo způsobil vznik pojistné události

SS2nSm°Vánífn neb°JÍným neodfao™Vn!

* péčí,
ošetřovániVr»e^Í-deZ-nSekCJ' deratizaC)' vakcinacf, výživou, 
pojištěných koní en'm 3 d0pr3V0U- W*mkoiJ ie evafcdace

Článek 16 
Výklad pojmů

™ prjaty 2 vnějšího prostředí, přičemž se 2e otravú 
2S ln,0,aka“ íátkamí s kumulativními Mink,, 
aiitomtoxikace organismu a chronické otravy

»S£íh"
Oprávněným veterinárním lékařem je soukromý 
vetermarm lékař, který může v souladu s ietennaS 
p edpisy rozhodovat o životě koně a vystavovat objek-

4

doučí k přímému ohrožení života pojištěného koně.

5‘ SÍT 56 f°2UT,f °heň V podobě Plamerre, který pro- 
vázi ho.em a vznikl mimo určené ohniště nebo takové 
ohniště opustil a siří se vlastni silou. 2a působení požáru 
se rovněž povazuji účinky zplodin požáru nebo hašení 
Požárem není působení tepla při zkratu v elektrickém

nerazršíř5anZen°' P°kUd 56 plSmen zkraíem déle

6‘ S?pis*0 V6terinární Péfl jsou zákon o veterinární
pec a předpisy na něj navazující v platném znění

7. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin se
rozumí sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin vzniklé pů-

mraK?6 3 VyI°lané pom5enřm dlouhodobé 
rovnováhy, ke ktere svahy zemského povrchu dosDěiv
vývojem, nebo byla-l, tato rovnováha porušena v sou­
vis,ostí s průmyslovým nebo stavebním provozem Se-
cem?7^-dy w-aí Tf kieSání zernskéřl° povrchu do
Xíf„e„™ i” “k“p0sobení př,,odnfch sa

8.
T ha sněhu nebo namrazy se rozumí destruktivní 
působeni^vrstvy sněhu nebo námrazy z příčiny jejich 
nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo

SS ST"”s,řechy'které isou v řád™m *«»

-

1, Akutní otravou
ylf 56 [°2Umi Po5koz«™- organismu zvířete fy. 
z.kalnimi nebo chemickými vlivy, které způsobuíe 
závažné poruchy Životné důležitých funkcí organismu

10. Utracením koně 
sledku některé

i2. se rozumí jeho šetrná usmrcení v dů-

nrrn . • J príe,n uvec*en3fc*i v pojistné smlouvě 
proveoene tehdy, jestliže hrozí jeho uhynutí a léčba 
ma mfaustm prognózu. Kůň musí být před utracením 
vyšetřen oprávněným veterinárním lékařem. Utracení 
provádí veterinární lékař nebo osoba způsobilá k

!
po-

3.

to-u-

i;-.

11. Vichřice se čárCychto?rá “POhybUÍ* fyCh|C°^' mSVentlí ave­
lí

Článek 14 
Spoluúčast

íéh?rj£nlh° Pinění 2 každé Poj^tné události sta­
nného dle článku 13 těchto DPPKO-P se pojištěný oo- 
.ástkou vyjadřující spoluúčast na pojistném plnění^ to 
entem uvedeným pro příslušnou položku v pó^tné

12. Výbuchem se
cnn,, ... ro2umí náh|ý nič'vý projev tlakové síly

ns nebo par (w,mi ^
tlakové , /t , soustavy}. 2a výbuch

nádoby (kotle, potrubí apod.) se stlačeným 
plynem _nebo parou se považuje roztržení jejích stěn 
v takovém rozsahu, že došlo k náhlému vyrovnáni tla- 
Ku mezi vnejskem a vnitřkem nádoby. Výbuchem však 

P0dtl3ku aerody-
nnlí -kyí -KSk 2pu50bený provozem letadla. Pro účely 
pojištěni výbuchem není reakce ve spalovacím prostoru 
motoru, hlavních střelných zbraní a jiných zařízení ve 
kterých se energie výbuchu cílevědomě využívá. '

13. Získanou nemocí se rozumí onemocnění, které nemá

brssSnšrEih,ozvřřenahodi^^

t
Článek 15

Zachraňovací náklady

Vi%
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Článek 6
Pojistná hodnota, pojistná částka, 

limit pojistného plnění
1. Ve smyslu článku 10 bodu 3 VPPZP-P se pro typ pojištění 

„dřevo" určuje pojistná hodnota podle obvyklé tržní 
ceny 2ásohy dřeva pojištěného porostu v Kč/ha.

2. Výše pojistné částky má pro každou položku odpovídat 
pojistné hodnotě.

3. Pojistná částka je uvedena v pojistné smlouvě pro pří­
slušnou položku.

4. Pojistník stanoví pojistnou částku na vlastní odpověd­
nost. Takto stanovená pojistná částka je, ve smyslu 
článku 10 bodu 2 VPPZP-P, nejvyšší hranící pojistného 
plnění.

5. Ve smyslu článku 10 bodu 4 VPPZP-P se pro typ pojiště­
ní „vytěžení" a typ pojištění „zalesnění" sjednávají limi­
ty pojistného plnění. Na vlastní odpovědnost tyto limity 
stanoví pojistník a pro příslušnou položku jsou uvedeny 
v pojistné smlouvě.

6. Limity pojistného plnění stanoví pojistník tak, aby odpo­
vídaly maximálně obvyklé hodnotě vícenákladů na vytě­
žení nebo nové zalesnění.

Článek 7
Pojistné

1. Podkladem pro výpočet pojistného u jednotlivých polo­
žek je dohodnutá pojistná Částka na hektar, pojištěná 
plocha a u vybraných typů pojištění dohodnuté limity 
pojistného plnění na hektar.

2. Sazba pojistného a pojistné za pojištěné porosty jsou 
uvedeny u příslušné položky v pojistné smlouvě.

Článek 8
Povinnosti z pojištění

1. Pojistník/pojištěný je povinen umožnit pojišťovně nebo 
jí pověřeným osobám vstup na pozemky, kde se nachází 
pojištěné porosty a poskytnout součinnost ke zjištění 
rozsahu pojistné události. Dáie je povinen předložit 
pojišťovně platný lesní hospodářský plán nebo lesní 
hospodářskou osnovu a dále mapu, kde jsou pojištěné 
porosty zaneseny.

2, Pokud došlo k poškození pojištěných porostů sjedna­
ným pojistným nebezpečím, je pojistník/pojištěný povi­
nen toto prokazatelným způsobem oznámit pojišťovně 
do 8 kalendářních dnů po této události. V případě od­
straňování požáfiště nebo polomu je pojistník/pojištěný 
povinen pojišťovně tento záměr prokazatelným způ­
sobem oznámit a to nejpozději 3 kalendářní dny před 
jeho uskutečněním.

3. Pokud je pojistnou smlouvou pojištěna celá výměra 
lesního porostu v majetku pojištěného a změní-li se 
tato výměra lesních porostů tak, že pojištěný vlastní 
a pěstuje lesní porosty na větší ploše, než je uvedeno 
v pojistné smlouvě, je pojistník/pojištěný povinen tuto 
změnu písemně oznámit pojišťovně do 8 kalendářních 
dnů ode dne, kdy nastala.

4, Změní-li se zásoba dřeva pojištěných porostů tak, že 
skutečná zásoba dřeva v porostu neodpovídá o více 
než 20 % hodnotě uvedené v pojistné smlouvě, je po- 
jistník /pojištěný povinen toto písemně oznámit pojiš­
ťovně do 30 kalendářních dnů po této 2měně.

5, V případě poškození pojištěných porostů vichřicí, je po­
jistník/pojištěný na žádost pojišťovny povinen doložit 
sílu působení větru potvrzením z nejbližší meteorolo­
gické stanice.

6. Pojistník/pojištěný je povinen poskytnout doklady vyžá­
dané pojišťovnou nutné pro šetření pojistné události.

Článek 9 
Místo pojištění

Místem pojištění se rozumí katastr obce. Obce jsou uvedeny
pod jednotlivými položkami v pojistné smlouvě.

Článek 10
Pojistná událost, pojistné plnění

1. Pojistnou událostí je poškození nebo zničení pojiště­
ných porostů sjednaným pojistným nebezpečím v době 
trvání pojištěni.

2. V součinnosti s pojištěným stanoví pojišťovna rozsah 
poškozených nebo zničených ploch porostních skupin 
pojištěných porostů pojištěným pojistným nebezpečím,

3. Výpočet pojistného plnění pojišťovny vychází z takto sta­
novené plochy poškozeného nebo zničeného porostu, 
z pojistné částky, popřípadě Hrnku pojistného plnění. Při 
výpočtu pojistného plnění se odečítá hodnota zužitko- 
vatelných zbytků.

4. Je-li pojistné hodnota pojištěných porostů bezprostřed­
ně před pojistnou událostí podle platných předpisů nižší 
než pojistná částka uvedená v pojistné smlouvě, vychází 
pojišťovna při výpočtu pojistného plnění z takto stano­
vené ceny porostů podle platných předpisů.

5. Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než 
pojistné hodnota pojištěného lesního porostu, má po­
jišťovna právo snížit pojistné plnění v poměru sjednané 
pojistné částky k pojistné hodnotě pojištěného lesního 
porostu. Tímto poměrem se upraví i hodnota případ­
ných zužitkovatelných zbytků.

6. Pokud bylo požárem poškozeno méně než 5 % nebo 
vichřicí méně než 10 % ucelené plochy poškozené po­
rostní skupiny, právo na pojistné plnění nevzniká.

7. Pojišťovna nehradí náklady vynaložené na odstraňování 
kořenových 2bytků a náklady vynaložené na přípravu 
pozemku před novým zalesněním.

8. Poruší-li pojištěný povinnosti uvedené v článku 8 bodu 3 
nebo 4 těchto DPP má pojišťovna právo snížit pojistné pl­
nění v poměru ploch nebo zásob dřeva uvedených v po­
jistné smlouvě a ploch nebo zásob dřeva skutečných.

Článek 11 
Spoluúčast

Na úhradě pojistného plnění z každé pojistné události sta­
novené dle článku 10 těchto DPP se pojištěný podílí částkou 
vyjadřující spoluúčast na pojistném plnění, a to ve výši 10 % 
z pojistného plnění.

\w.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

Jisto Doplňkové pojistné podmínky pojištění lesních poros- 
j DPPLP-P-01/2014 (dále jen „DPP’') doplňují ustanovení 
Neobecných pojistných podmínek zemědělského pojištění 

;fPPZP-P-0!/2014 (dále jen „VPPZP-P").

.''■§5

Článek 2
Předmět pojištění

v®. Pojištění se vztahuje na lesní porosty uvedené v pojistné 
smlouvě (dále jen „pojištěné porosty’’), a to pro případ 
poškození nebo zničení pojištěného porostu pojistným 

"1 nebezpečím.

Článek 3
Pojistná nebezpečí, typy pojištění

Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, rozumí se 
pojistným nebezpečím v pojištění lesních porostů požár 
nebo vichřice.

Pro sjednané pojistné nebezpečí l2e zvolit následující 
typy pojištění:
a) Typ pojištění „dřevo" - Pojištění lesních porostů pro 

případ poškození nebo zničení pojištěných porostů 
sjednaným pojistným nebezpečím, vztahující se na 
hodnotu lesních porostů.

b) Typ pojištění „vytěžení" - Pojištění lesních porostů 
pro případ poškození nebo zničení pojištěných po­
rostů sjednaným pojistným nebezpečím, vztahující 
se na vícenáklady na těžbu a soustřeďovaní zásoby 
dřeva.

c) Typ pojištění „zalesnění” - Pojištění lesních porostů 
pro případ poškození nebo zničení pojištěných po­
rostů sjednaným pojistným nebezpečím, vztahující 
se na náklady na nové zalesnění.

3. Základním pojištěním je sjednání pojistného nebezpečí 
_ požár a typu pojištění „dřevo”. K základnímu pojištění 

. íze sjednat další pojistné nebezpečí a typy pojištění uve- 
I děné v bodě 2 tohoto článku. Zánik základního pojiště- 

ní má za následek zánik všech ostatních typů pojištění 
sjednaných podle těchto DPR

Článek 4 
Rozsah pojištění

Pojistné nebezpečí, typ pojištění, pojistná částka, pří­
padně limit pojistného plnění jsou pro jednotlivé polož­

il ky uvedeny v pojistné smlouvě.

Typ pojištění „dřevo" se vztahuje na škody vzniklé 
v důsledku působení sjednaných pojistných nebezpečí 
s následkem poškození nebo zničení zásoby dřeva po­
jištěných porostů.

Typ pojištění „vytěžení" se vztahuje na vzniklé vicené- 
klady na těžbu a soustřeďování zásoby dřeva vynalo­
žené v důsledku poškození nebo zničení pojištěných 
porostů sjednaným pojistným nebezpečím.

Typ pojištění „zalesnění" se vztahuje na vynaložené ná­
klady na nové zalesnění plochy vzniklé zničením pojišté- 

** ných porostů sjednaným pojistným nebezpečím.

Článek 5
Speciální výluky z pojištění

*pjištění se nevztahuje na škody, ke kterým došlo v důsledku:
á) tíhy sněhu nebo námrazy,
b) působení zvěře, živočišných škůdců nebo chorob,
”1 vandalismu,
) neodborného lesnického zásahu nebo neodborného hos­

podaření v lesních porostech ve smyslu zákona o lesích,

id.

1

Článek 12
Zachraňovací náklady

1. V souladu s článkem 12 VPPZP-P pojišťovna uhradí 
účelně a přiměřeně vynaložené zachraňovací náklady. 
Celková výše náhrad zachraňovacích nákladů je ome­
zena 5 % z pojistné částky případně z limitu pojistného 
plněni bezprostředně ohroženého pojištěného porostu.

2. Zachraňovacími náklady nejsou náklady na běžné hos­
podařeni v lesích, náklady na odstranění zbytků lesního 
porostu po pojistné události, náklady na nové zalesně­
ní či přípravu pozemku pro nové zalesnění po pojistné 
události.

"Ž

■ a
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Článek 13 
Výklad pojmů

1. Běžným hospodařením v lese se rozumí obnova, ochra­
na, výchova a těžba lesních porostů a ostatní činnosti 
zabezpečující plnění funkcí lesa.

2. Lesním porostem se rozumí stromy, které v daných pod­
mínkách plní funkci lesa.

3. Náklady na nové zalesnění se rozumí náklady na vysá­
zení sadby a náklady na sadební materiál, který je 
běžně používán k osázení plochy zničené pojištěným 
nebezpečím. Těmito náklady nejsou náklady na úpravu 
a asanaci pozemku před výsadbou.

4. Porostní skupina je základní jednotka prostorového roz­
dělení lesního porostu identifikovatelná v terénu a zob­
razená na lesnické mapě, vymezuje se jako plošná část 
lesa, odlišující se od sebe druhovou, věkovou či prosto­
rovou skladbou.

5. Sadebnimi pracemi se rozumí výsadba sazenic na plo­
chu vzniklou zničením lesního porostu pojištěným ne­
bezpečím.

6. Sadebnim materiálem se rozumí semenáčky, sazenice 
nebo poloodrostky lesních dřevin, které jsou v daných 
podmínkách běžně používány k zalesnění,

7. Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní půso­
bení jejich nadměrné hmotnosti na lesní porosty tak, že 
dochází ke zlomům, a tím k jejich znehodnocení.

8. Vícenáklady na těžební a soustřeďovací práce jsou zvý­
šené náklady na těžbu dřeva, zahrnující kácení (mýcení) 
stromů, opracování surového dřeva v porostu a dílčí 
manipulaci s ním, a zvýšené náklady na vyvážení dřeva 
z porostu na odvozní místo (lesní skládku), které by za 
běžného hospodaření nenastaly.

9. Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, 
které se pohybuje rychlostí 20,8 a více m/s.

10. Zásobou dřeva se rozumí celkový objem dřeva v lesním

i®
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Čiánek4
Pojistná hodnota, pojistná částka

1. Pojistnou hodnotou se rozumí nejvyšší možné majet- 2- 
ková újma, která může v důsledku pojistné události 
nastat. Pojistná hodnota pro příslušnou položku je vyjá­
dřena tržní cenou rostlin v daném místě a daném čase.

2. Ve smyslu článku 10 bodu 3 VPPZP-P má pojistná částka 
odpovídat pojistné hodnotě.

poškozeni pojištěných rostlin v procentech ve srovnání 
se stavem bezprostředně před pojistnou událostí.

Pojišťovna je povinna plnit, jestliže rozsah poškození 
pojištěné rostliny dosáhl alespoň 10 % z pojistné část­
ky za tuto rostlinu, v případě pěstování porostů rostlin 
alespoň 10 % z pojistné částky za pojištěné rostliny na 
souvisle oseté nebo osázené ploše.

W5e plnění se stanoví jako součin procenta poškození 
pojištěných rostlin stanoveného podle bodu 1 tohoto 
článku a pojistné částky za tyto pojištěné rostliny.

V případě odcizení ve skleníku pěstovaných pojištěných 
rostlin uhradí pojišťovna nejvýše pojistnou částku za od­
cizené pojištěné rostliny.

Pokud po pojistné události zůstaly zužitkovatelné zbytky 
pojištěných rostlin, musí být jejich hodnota zohledně­
na při stanovení procenta poškození podle bodu 1 to­
hoto článku.

ének 1 
Jánek 2 
Článek 3 
-ánek 4 

ánek 5 
,jánek 6 
‘lánek 7 
plánek 8 
“ánek 9 
ánek 10

3.

3. Pojistná částka za pojištěné rostliny je součinem plochy 
porostu pojištěné rostliny nebo počtu kusů pojištěných 
rostlin a na návrh pojistníka stanovené pojistné částky 4- 
za jednotku plochy pojištěné rostliny nebo za jeden kus 
pojištěné rostliny.Článek 1

Úvodní ustanovení
to Doplňkové pojistné podmínky pojištění rostlin speciál 

?‘PRS-P-01/2014 (dále jen „DPP") doplňují ustanovení 
šeobecných pojistných podmínek zemědělského pojištění 
PPZP-P-01/2014 (dále jen „VPPZP-P").

4. Pojistník stanoví pojistnou částku, která je ve smyslu 5- 
článku 10 bodu 2 VPPZP-P horní hranici plnění na 
vlastní odpovědnost.

íČlánek 5 
Pojistné

Podkladem pro výpočet pojistného je pojistná částka 
pojištěné rostliny.

2. Sazba pojistného za pojištěnou rostlinu v zaokrouhlení 
v Kč/ha nebo v Kč/ks je uvedena v pojistné smlouvě pro 
příslušnou pojištěnou rostlinu. Pojistné za pojištěnou 
rostlinu je součinem sazby pojistného a plochy nebo 
počtu ks pojištěných rostlin v příslušné položce.

3. Jsou-li pojištěny rostliny pěstované ke sklizni v daném 
roce nebo rostliny pěstované ve sklenících nebo fóli- 
ovnících ke sklizni v daném roce, pojistné náleží vždy 
za dobu, na kterou bylo pojištění sjednáno (pojistná 
doba).

Článek 8 
Spoluúčast

Na úhradě plnění z každé pojistné události stanovené podle 
článku 7 těchto DPP se pojištěný podílí částkou vyjadřující 
spoluúčast na pojistném plnění, a to procentem uvedeným 
v pojistné smlouvě pro příslušnou položku.

Článek 6
Zachraňovací náklady

V, souladu s článkem 12 VPPZP-P pojišťovna uhradí 
účelně a přiměřeně vynaložené zachraňovací náklady 
Celková výše náhrad zachraňovacích nákladů je 
zena 5 % z pojistné částky bezprostředně ohrožených 
pojištěných rostlin z bezprostředně ohrožené plochy.

Náklady vynaložené na agrotechnické opatření nejsou 
zachraňovacími náklady.

Článek 2
Předmět pojištění

1.

ujištění se vztahuje na okrasné rostliny, rostliny pěstovaná 
- sklenících nebo fóliovnících, rostliny ve školkách nebo 
Iší rostliny nebo porosty rostlin uvedené v pojistné smíou- 

i (dále jen „pojištěné rostliny"), a to pro případ poškození 
ibo zničení v důsledku pojistného nebezpečí daného ty- 
‘m pojištění vyznačeným v pojistné smlouvě.

i

:•

1.
Článek 3 

Typy pojištěni ome- ?.

:Typ pojištění K
Pojištění okrasných rostlin nebo školek, případně dal­
ších porostů, pro případ poškození nebo zničení krupo­
bitím nebo požárem.

:
2.Článek 6

Povinnosti z pojištění
Pokud došlo k poškození pojištěných rostlin v důsledku 
pojistného nebezpečí, je pojištěný povinen toto proka­
zatelným 2působem ohlásit pojišťovně do 8 dnů od této 
události. Tato lhůta se zkracuje v případě odstranění po­
škozených pojištěných rostlin nejpozději do tří dnů před 
jeho provedením.

Pojištěný je povinen uvést v pojistné smlouvě veškerou 
plochu, na které příslušnou pojištěnou rostlinu pěstuje 
nebo celkový počet kusů příslušných pojištěných rostlin’ 
které pěstuje.

Pojištěný je povinen umožnit pojišťovně v průběhu trvá­
ní pojištění ověření plochy porostu pojištěných rostlin či 
počty kusů pěstovaných pojištěných rostlin.

Článek 7 
Pojistné plnění

Došlo-li k poškození pojištěné rostliny pojistným ne­
bezpečím zahrnutým v sjednaném typu pojištění podle 
článku 3 těchto DPP, stanoví pojišťovna v součinnosti 
s pojištěným při prohlídce poškozených rostlin rozsah

1. :Typ pojištění L

Pojištění okrasných rostlin nebo školek, případně dal­
ších porostů, pro případ poškození nebo zničení kru­
pobitím, požárem, vichřicí, záplavou, povodní nebo 
sesuvem půdy.

Typ pojištění M
Pojištění rostlin ve sklenících pro případ poškození nebo 
zničení krupobitím, požárem, vichřicí, záplavou, po­
vodní nebo sesuvem půdy nebo pro případ odcizení. 
Pojištění se vztahuje rovněž na poškození nebo zničení 
rostlin, ke kterému došlo v přímé souvislosti s poškoze­
ním skleníku v důsledku působení pojistného nebezpečí 
uvedeného v tomto odstavci nebo působení tíhy sněhu 
nebo námrazy.

Typ pojištění N
Pojištění rostlin ve fóliovnících pro případ poškození 
nebo zničení krupobitím, požárem, vichřicí, záplavou, 
povodní nebo sesuvem půdy.

Článek 10 
Výklad pojmů

Agrotechnickými opatřeními se rozumí prováděná 
opatření související s pěstováním, výživou a ochranou 
rostlin.

Odcizením se ve smyslu těchto DPP považuje takové 
odcizení,pojištěných rostlin ve sklenících, ke kterému 
došlo krádeží vloupáním, při kterém pachatel ořekonaf 
překážky nebo opatření chránící je před odcizením. Za 
překonání překážek se přitom nepovažuje vniknutí do 
prostorů za účelem odcizení rostlin beze stop násilí na 
uzavíracích systémech nebo plášti skleníku.

Pojištěná rostlina je jedna rostlina nebo soubor pojiš­
těných rostlin jednoho druhu.

Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní 
působení jejich nadměrné hmotnosti na nosné nebo 
ostatní konstrukce. Pojištění se však nevztahuje na po­
škození nebo zničení pojištěných rostlin, jestliže škoda 
nastala v důsledku zchátralých, shnilých nebo jinak po­
škozených nosných a ostatních konstrukcí.

■.

) -
1. ; j:

■i2.2,

3.

3.

4.

1.

1

"

: i

: i

T. č. 491310/2011 KONS Česká pojišťovna a.s„ Spálená 75/16,113 04 Praha 1, Česká republika, IČ 45272956, zapsaná
v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464
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Odbor zdravotnictví

Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc
:

C.j. KUOK 112420/2014
Sp.zn.: KÚOK/109644/2014/OZ/908

Olomouc 19. prosince 2014V

Odborný léčebný ústav Paseka,
příspěvková organizace
783 97 Paseka 145

Toto .v?-núamrd uaoyto pravšít n-oci

drie:.............................................

Datum.

^dPÍS: ........ .....

HkOZHODNUTÍ

£

V

Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, jako správní orgán příslušný dle
ustanovení § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a
podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), podle ustanovení § 21
téhož zákona a podle § 67, § 68 a § 69 zákona č. 500/2004 Sb„ správní řád, ve znění
pozdějších předpisů, na základě žádosti podané dne 9.12. 2014 vydává toto

1

■

rozhodnutí o změně oprávnění
k poskytování zdravotních služeb

(oprávnění č.j. KUOK 82125/2013 dne 17. 12. 2013)
Poskytovatele Odborný léčebný ústav Paseka, příspěvková organizace

změna se tvká:
změna se týká rozšíření oprávnění o:

*

■*

1.
a

forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:
místo poskytování zdravotních
služeb:
odborný zástupce:
A, 787 01 Šumperk

ambulantní .
vnitřní lékařstvíi

•••*
Masarykova 412, 793 05 Moravský Beroun

— o . ~'23'

2.
forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:

ambulantní
endokrinoiogíe a diabetologie (pouze v rozsahu
diabetologie)

Masarykova 412, 793 05 Moravský Beroun

■

místo poskytování zdravotních
služeb:
odborný zástupce:

•4

>

m
v*

3UC

i:
3.
forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:
místo poskytování zdravotních
služeb:

ambulantní
psychiatrie

$ Karafiátova 5, 779 00 Olomouc

1
T. Č. 491B 10/2011 KONS Česká nojišilovrvj a s. Spálená 75/16,113 04 Praha 1, Česká republika, IČ 45272956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl 8, vložka 1464
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odborný zástupce: I :
:

4
forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:
místo poskytování zdravotních
služeb:

ambulantní
neurologie

Masarykova 412, 793 05 Moravský Beroun
Karafiátova 5,779 00 Olomouc

5.
forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:

ambulantní
radiologie a zobrazovací metody
rehabilitační a fyzikální medicína
fyzioterapeut

místo poskytování zdravotních
služeb: Masarykova 412, 793 05 Moravský Beroun

6,
forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:
místo poskytování zdravotních
služeb:

lůžková následná á dlouhodobá
geriatrie :

-i

Masarykova 412, 793 05 Moravský Beroun

7.
změna odborného zástupce pro obor radiologie a zobrazovací metody:
dosud:
nově: f

J k
i, nar. bytem 01í uv

r^» / ov

tyto změny platí od: 1.1.2015

j| Po provedené změně oprávnění k poskytování zdravotních služeb zní:
I Poskytovatel
fc:- název: Odborný léčebný ústav Paseka, příspěvková

organizace
Paseka 145, PSČ 783 97
00849081

I sídlo:
IČ:

i statutární orgán poskytovatele a
i odborný zástupce pro lékařské obory lůžkového péče:
Ji jméno a příjmení:
| adresa trvalého pobytu:

datum narození:

odborný zástupce pro neiékařské obory
jméno a příjmení: f í

j| adresa trvalého pobytu: ' ' ;
lt datum narození:

odborní zástupci ambulantní péče dle oborů
1;- chirurgie
|| jméno a příjmení:

valého pobytu: 7t
rození: i

í;.' 5 Česká pojišťovna a.s, Spálená 75/56,113 O Pnalia 1, Česká republikSJlČ452/2956, zapsaná v obchodním rGjstřfl-y.- u Městského soucíu v Pra^e, oddíl B, vložka 1464

MUDr. Zdenka Polzerová, MBA

■



H1 Neobecné praktické lékařství
■ jrílů-io a příjmení:
■ adresa trvalého pobytu: f
H; daííím narození: oc

■ pneLinioIogie a ftizeologíe
■ Léno a příjmení:
■ gdtesn trvalého pobytu: '
H datum narození:

■ neurologie
■' jrnéro a příjmení:
■ - sa trvalého pobytu:
■ datum narození:

■ rehabilitační a fyzikální medicína

■ jméno a příjmení:
■ adresa trvalého pobytu:
■ datum narození:

■ fyzioterapeut
■ jméno a příjmení:
■ adresa trvalého pobytu:
■ datum narození:

■ klinická biochemie (laboratoř)
■ jméno a příjmení: <
K adresa trvalého pobytu:
I datum narození:

■ radiologie zobrazovací metody
1 jméno a příjmení:
I adres.a trvalého pobytu: i
I da:urn narození:
I vnitrní lékařství

I jméno a příjmení:
I adresa trvalého pobytu: •**
f datum narození:
I
I endokrinologie a diabetoiogie (pouze v rozsahu diabetologie)
F a příjmení: l ~ a '
[ adresa trvalého pobytu: ’
I tetum narození: •

Psychiatrie
I jméno a příjmení: r ........................

esa trvalého pobytu::
*‘Jm narození:

Jl s\

f
— — X __

“ ~'8

I

vá
J**V M*

i

1

t.£

l
7

ř

*"» !----- --------- 1.

3
Česká pojišťovna . Spálená /5/16,113 04 Praha 1, Česká republika, iČ 45272956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl e, vložka 1464a.s.
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í.
Adresa místa poskytování
zdravotních služeb: Paseka 145, PSČ 783 97

1
T

forma zdravotní péče/
případně druh zdravotní péče

obor zdravotní péče
i

lůžková následná a dlouhodobá/Geriatrie
ošetřovatelská péče i

lůžková následná a dlouhodobá/Pneumologle a ftizeologíe
ošetřovatelská péče
ambulantní a lůžková následná a dlouhodobá/Rehabilitační a fyzikální medicína*
léčebně rehabilitační péče a ošetřovatelská péče

Všeobecné praktické lékařství ambulantní
Chirurgie ambulantní i

ambulantní (skiagrafické a skiaskopické
pracoviště)

Radiologie a zobrazovací metody

ambulantní/
léčebně rehabilitační péče

i Fyzioterapeut i

í i
iKlinická biochemie ambulantní (laboratoř)

Neurologie ambulantníi

II.
Adresa místa poskytování
zdravotních služeb: 783 91 Uničov, Nemocniční 270*

obor zdravotní péče forma zdravotní péče

Pneumologle a ftžzeologie
Klinická biochemie

ambulantní____ __
ambulantní (laboratoř)

i

lil.
Šs

Adresa místa poskytování
zdravotních služeb: 793 05 Moravský Beroun, Masarykova 412

obor zdravotní péče forma zdravotní péče

íKlinická biochemie ambulantní (odběrové místo)
Vnitřní lékařství ambulantní
Endokrinologie a diabetologie
(pouze v rozsahu diabetoiogie)

ambulantní
, i

Neurologie ambulantní
ambulantní (skiagrafické a skiaskopické
pracoviště)

Radiologie a zobrazovací metody
i

Rehabilitační a fyzikální medicína ambulantní / léčebně rehabilitační péče
| ambulantní / léčebně rehabilitační péčeFyzioterapeut
lůžková následná a dlouhodobá péče/
ošetřovatelská péče

e

4
Nb Česka pojišťovna a.s, Spálen,í 75/ió, TIB 04 Praha 1, Česká republika, IČ 4B2729B6, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v í-raze, oddíl 3, víožka 1464
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IV,
Adresa místa poskytování
zdravotních služeb: 779 00 Olomouc, Karafiátova 5Sr

]
obor zdravotní péče forma zdravotní péče

neurologie ambulantní
psychiatrie ambulantní

ODŮVODNĚNÍ

Dne 9. 12. 2014 obdržel Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví
poskytovatele Odborný léčebný ústav, příspěvková organizace,
v rozhodnutí o udělení oprávnění k poskytování zdravotních ’
splněny všechny podmínky, stanovené k provedení
zdravotních služeb, bylo žádosti vyhověno
zdravotních služeb.

oznámení
o změně údajů uvedených

;h služeb, po zjištění, že jsou
změny oprávnění k poskytování

a vydáno toto oprávnění k poskytování

P nrnín>it|0v-telhZdraVOt-níCh*,S,IUŽeb je povinen Písemně oznámit příslušnému správnímu

“ F- »sgisssHo wd^ny^hw6 Z?íSt' 0 ude!em oprávnění a předložit o těchto změnách doklady, a to
do 15 dnu ode dne, kdy se o nich dozvěděl (§ 21 zákona č. 372/2011 Sb.).

Poučení o odvolání

Ministerstvo zdravotnictví ČR.
o odvolání rozhodujeIV

vedoucí odboru
Krajský úřad Olomouckého kraje

V r O

UJ

3%
n^ckévj5

Na vědomí:
FÚ Šternberk
ČSÚ Ostrava
OSSZ Olomouc
Zdravotní pojišťovny.

Za správnost vyhotovení: Han

í

5
pojišťovna a.s. Spálená 75/16/113 04 Praha 1, Česká republika, IČ 45272956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl 8, vložka 1464
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KRAJSKÝ ÚŘAD OLOMOUCKÉHO KRAJE'l C
Om r~Odbor zdravotnictví

Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc
13
<S3
<S>

Č.j. KUOK 3329/2012
Sp.zn. KÚOK/1751/2012/027908

3a* V Olomouci dne 20. ledna 2012 Ol
-<
rn
o

Sdružená zařízení pro péči o dítě
v Olomouci, příspěvková organizace
U Dětského domova 269
779 00 Olomouc

•i Toto rozhodnutí nabylo právní moci
*■

*0dne: .

Datum:

Podpis:
1

■m

ROZHODNUTÍ

Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, jako orgán příslušný
k registrací podle ustanovení § 8 odst. 1 zákona č. 160/1992 Sb., o zdravotní péči v
nestátních zdravotnických zařízeních, ve znění pozdějších předpisů, podle § 10, § 11
a § 12 téhož zákona a podle § 67, § 68 a § 69 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád,
ve znění pozdějších předpisů, na základě žádosti podané dne 5. 1. 2012 vydává
toto

-m

•«

rozhodnutí o změně
registrace nestátního zdravotnického zařízení

(registrace čj.OZ/1065/03 ze dne 22.9.2003 se změnami č.j. OZ/705/04 ,č.j. KUOK
20398/2007, KUOK 49886/2007, KUOK 114495/2008, KUOK 80114/2010, KUOK

81229/2010 a KUOK 42868/2011)

změna se týká: změna odborného zástupce oboru dětské lékařství
dříve:
nyní:

Změna platí od: 1.1.2012

•a?

, *■> • » "

33

Po provedené změně registrace nestátního zdravotnického zařízení
Název provozovatele:

zní:
Sdružená zařízení pro péči o dítě
v Olomouci, příspěvková organizace
779 00 Olomouc, U Dětského domova 269
příspěvková organizace
00849197

Sídio:
Právní forma:
IČ

statutární orgán prov atele:
jméno a příjmení:

číslo:
bydliště:

. Marie Fickerová,*

'•S

7. c 11 KON‘> Česká pojišťovna a.s., Špulena 03 04 Praha 1, Česká republika, iČ 45272956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, odclii 8, vložka 1464
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**>
odborný zástupce oboru dětské lékařství:
jméno a příjmení:
rodné číslo:
trvalé bydliště:
odborný zástupce oboru praktické lékařství pro děti a dorost:
jméno a příjmení:
rodné číslo:
trvalé bydliště: i
odborný zástupce oboru klinická psychologie:
jméno a příjmení:
rodné číslo:
trvalé bydliště: .
odborný zástupce oboru fyzioterapíe:
jméno a příjmení:
rodné číslo:
trvalé bydliště:
odborný zástupce oboru všeobecná sestra - ošetřovatelská péče a doprava
raněných, nemocných a rodiček
jméno a příjmení:
rodné číslo:
trvalé bydliště:

—

1

I
i ■

i
VM|

'i

J 1

1
4

4

I
i

I
Druh a rozsah poskytované zdravotní péče:
péče o všestranný rozvoj dětí ve věku do pěti let, zejména poskytování zdravotní,
sociální, výchovné a rehabilitační péče zdravotně nebo sociálně ohroženým a
postiženým dětem, v rehabilitačním stacionáři do sedmi let věku.

Místo provozování:
Olomouc, U Dětského domova 269 (kojenecký ústav, ambulance klinického
psychologa, ordinace praktického lékaře pro děti a dorost, fyzioterapie, doprava
raněných, nemocných a rodiček, všeobecná sestra - ošetřovatelská péče)
v prostorách užívaných na základě nájemní smlouvy s Olomouckým krajem

Olomouc, Dolní Hejčínská 35 (dětský domov, ambulance klinického psychologa,
všeobecná sestra - ošetřovatelská péče)
v prostorách užívaných na základě nájemní smlouvy s Olomouckým krajem

Olomouc, Mošnerova 1 (denní stacionář, ambulance klinického psycho!oga:
fyzioterapie, všeobecná sestra - ošetřovatelská péče)
v prostorách užívaných na základě nájemní smlouvy s Olomouckým krajem 1

iDen zahájení provozu: 11.2003

i

1

I
a pojišťovna a Spálená 75/16,113 04 Praha i, Česká republika, IČ 45272956, zapsaná v obchodním lejs^ku u Městského soudu v Praze, ocídí! B, violka 14 64T.
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ODŮVODNĚNÍ

vnesíltírh USVfní^§h1° ~§ !2 2ák°na Č' 160/1992 Sb„ o zdravotní péči
v nestátních zdravotnických zařízeních, ve znění pozdějších předpisů podal
provozovatel nestátního zdravotnického zařízení oznámení o změně údajů týkajících
se registrace nestátního zdravotnického zařízení. y

rpntetaíi11’ ŽtÍS'KU sP|něny všechny podmínky, stanovené k provedení změny
nn9ráunSní "estatmho .zdravotnického zařízení, bylo žádosti vyhověno a vydáno toto
opravném k provozovaní nestátního zdravotnického zařízení.

rm0pn°v°iwÍ?iiehP0V,ri1!ni d° 15 dnŮ oznámit orSánu Příslušnému k registraci všechny
-by-ne-bu>í v souladu s tímto rozhodnutím nebo s údaji uvedenými

v dokladech připojených k zadosti o registraci. y

POUČENÍ O ODVOLÁNÍ

Proí,'í?J!luto r0zíl0cínutf ^6 podle § 81 zákona 6. 500/2004 Sb
pozdějších předpisů, podat odvolání do 15 dnů ode dne'
odvolaní se podává u Krajského úřadu Olomouckého kraje
odvolání rozhoduje Ministerstvo zdravotnictví ČR

správní řád, ve znění
doručení rozhodnutí,

odboru zdravotnictví, o

vedoucí odboru
krajský úřad Olomouckého kraje

■5-•V

-i
■vt

.V

Na vědomí:
1. Finanční úřad Olomouc
2. Český statistický úřad — Krajská reprezentace Ostrava
3. OS ČLK Olomouc
4. Zdravotní pojišťovny
5. UZÍS Převzala):

•- ;/Brnu

Vzdávám se práva odvolání
proti tomuto rozhodnutí

Dne —/

O/2011 KONS
Česk,?. pojišťovně a.s., SoAlená 75/16,11.7 04 Prahy I, Česká republika, IČ ^5272966, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464
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KRAJSKÝ ÚŘAD OLOMOUCKÉHO KRAJE
Odbor zdravotnictví

Jeremertkova 40a, 779 11 Olomouc
C.J. KUOK 48634/2013
Sp.zn.: KÚOK/43678/2013/027908 Ofomouc 28. květen 2013

Toto rozhodnutr nabylo právní mocí

Dětské centrum Ostrůvek,
příspěvková organizace
U Dětského domova 269
779 00 Olomouc

dne:
"iDatum

Podpis:
9 ě%

Z

ROZHODNUTÍ1

Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, jako správní orgán příslušný dle
ustanoveni § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a
podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), podle ustanovení § 21
0dsi 3.a § 121 rá?1,3 téh°ž zákona a podle § 67, § 68 a § 69 zákona 5. 500/2004 Sb.
správní rad, ve znění pozdějších předpisů, na základě žádosti podané dne 10 5 2013
vydává toto ' '

1

1

rozhodnutí o změně registrace podle dosavadního zákona
o zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních

(registrace č.j. OZ/1065/03 ze dne 22.9.2003 se změnami č.j. OZ/705/04 č i KUOK
20398/2007, KUOK 49886/2’007, KUOK 114495/2008, KUOK 80114/2010, KUOK

81229/2010, KUOK 42868/2011 a KUOK 3329/2012)
1

Název poskytovatele:
Sídlo:

Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace
Olomouc, U Dětského domova 269, PSČ 779 00
00849197

*1
J IČ:

1 změna se týká:
1. Změna názvu poskytovatele

d°sud: Sdružená zařízení pro péči o dítě v Olomouci, příspěvková
nově: Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace

2. Změna odborného zástupce pro obor klinická psychologie
dosud:
nově:

r!

organizace
l

I1
změna platí od:

údaje nového odborného zástupce
1 jméno a příjmení:

adresa trvalého pobytu:
datum narození:

1. 5. 2013íJ

■ i

i
i- ^

‘ 10

Wf ;

í»

01? KONS Česká pojišťovna a.s.. Spálená 75/16,113 04 Praha 1, Česká reoubiika, iČ 45272956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, ocld-1 B, vložka 1464
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Ů

ODŮVODNĚNÍ

Dne 10. 5. 2013 obdržel Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, oznámení
poskytovatele Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace o změně údajů
u.v?^en^c^ v rozhocínutí o registraci nestátního zdravotnického zařízení, po zjištění, po
zjištění, že jsou splněny všechny podmínky, stanovené k provedení změny, bylo žádosti
vyhověno a vydáno toto rozhodnutí o změně registrace podle dosavadního zákona o

1 zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních.

Poskytovatel zdravotních služeb je mj. povinen písemně oznámit příslušnému správnímu
orgánu všechny změny týkající se údajů uvedených v rozhodnutí o udělení oprávnění
k poskytování zdravotních služeb a dále všechny změny týkající se údajů v dokladech
předkládaných se žádostí o udělení oprávnění a předložit o těchto změnách doklady, a to
do 15 dnů ode dne, kdy se o nich dozvěděl (§ 21 zákona č. 372/2011 Sb.).o.**

-v*

Poučení o odvolání

Proti tomutoRozhodnutí lze podle § 81 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění
pozdějších předpisů, podat odvolání do 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí, odvolání se
podává u Krajského úřadu Olomouckého kraje, odboru zdravotnictví, o odvolání rozhoduje
Ministerstvo zdravotnictví ČR.

"WSr

pověřený zastupováním
vedoucího odboru zdravotnictví
Krajský úřad Olomouckého kraje

1
*>

!
\Q

O
»

Na vědomí:
FÚ Olomouc
OSSZ Olomouc
ČSÚ Ostrava
ÚZÍS Ostrava
Zdravotní pojišťovny

*

*

Za správnost vyhotovení:

%
i

1
s

i
3

i
01! KONS á pojisfcvna a.s., Spálená 75/16, Tb 04 Praha 1, Česká republika, IČ 4^272956, zapsar;á v obchodním rejstříkuT

u Městského soude v Praze, oddíl B, vložka 1464



KRAJSKÝ ÚŘAD OLOMOUCKÉHO KRAJE
Odbor zdravotnictví

Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc
! C.j. KUOK 32027/2014

Sp.zn.: KÚOK/27036/2014/OZ/908
Oiomouc 1. dubna 20141

'-íitvk. f mocí
Dětské centrum Ostrůvek,
příspěvková organizace
U Dětského domova 269
779 00 Olomouc

SÍ

H | '
/ ajOakirn: ..

?oáyh: .....«

i

ROZHODNUTÍ
i

Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, jako správní orgán příslušný dle
ustanovení § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a
podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), podle ustanovení § 21
odst. 3 a § 121 odst. 3 téhož zákona a podle § 67, § 68 a § 69 zákona č. 500/2004 Sb.,
správní řád, ve znění pozdějších předpisů, na základě žádosti podané dne 17. 3. 2014
vydává toto

- rozhodnutí o změně registrace podle dosavadního zákona
o zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních

:
*

(registrace č.j. OZ/1065/03 ze dne 22.9.2003 se změnami č.j. OZ/705/04, č.j. KUOK
20398/2007, KUOK 49886/2007, KUOK 114495/2008, KUOK 80114/2010, KUOK

81229/2010, KUOK 42868/2011, KUOK 3329/2012 a KUOK 48634/2013)
•*«

Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace
Olomouc, U Dětského domova 269, PSČ 779 00
00849197

Název poskytovatele:
Sídlo:
IČ:■um

změna se týká rozšíření registrace o:
forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:
druh zdravotní péče:

ambulantní’
rehabilitační a fyzikální medicína
léčebně rehabilitační péčeJ

místo poskytování zdravotních služeb: Olomouc, U Dětského domova 269
Olomouc, Mošnerova 11

odborný zástupce
jméno a příjmení:
adresa trvalého pobytu:
datum narození:

,~ít

změna platí od: 3. 3. 2014

3
ONS Česká pojišťovna a.;., Spálená 75/56,113 04 Praha 1, Česká republika, IČ 45272956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 146'-
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ODŮVODNĚNÍ

Dne 17. 3. 2014 obdržel Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, oznámení
poskytovatele Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace o změně údajů

ji uvedených v rozhodnutí o registraci nestátního zdravotnického zařízení, po zjištění, že
I? jsou splněny všechny podmínky, stanovené k provedení změny, byio žádosti vyhověno a
i- vydáno toto rozhodnutí o změně registrace podle dosavadního zákona o zdravotní péči
I v nestátních zdravotnických zařízeních.

Poskytovatel zdravotních služeb je mj. povinen písemně oznámit příslušnému správnímu
| orgánu všechny změny týkající se údajů uvedených v rozhodnutí o udělení oprávnění

k poskytování zdravotních služeb a dále všechny změny týkající se údajů v dokladech
předkládaných se žádostí o udělení oprávnění a předložit o těchto změnách doklady, a to

f do 15 dnů ode dne, kdy se o nich dozvěděl (§ 21 zákona č. 372/2011 Sb.).

Poučení o odvolání

Proti tomuto rozhodnutí lze podle § 81 zákona Č, 500/2004 Sb., správní řád, ve znění
pozdějších předpisů, podat odvolání do 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí, odvolání se
podává u Krajského úřaduOlomouckého kraje, odboru zdravotnictví, o odvolání rozhoduje
Ministerstvo zdravotnictví ČR.

If

vedoucí odboru
Krajský úřad Olomouckého kraje

*

• o
" .

i
Na vědomí:
FÚ Olomouc
OSSZ Olomouc
ČSÚ Ostrava
ÚZIS Ostrava
Zdravotní pojišťovny

* :*

_ Za správnost vyhotovení:

£*•

m

■xé.
KONS Česká pojišťovna a.s.. Spálená 75/16,113 04 Praha 1, Česká republika, !Č45272966, zapsaná '/obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464
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KRAJSKÝ ÚŘAD OLOMOUCKÉHO KRAJE
Odbor zdravotnictví

Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc
Olomouc 11. prosinec 2014C.j. KUOK 110371/2014

Sp.zn.: KÚOK/105731/2014/OZ/908
:

;

1Dětské centrum Ostrůvek,
příspěvková organizace
U Dětského domova 269
779 00 Olomouc

fo?o ;'o:i !'íoa;,i;:í unli^io ur>.vi>r íhocí
I&CÍ r!£;:

Dau;;r; 44. .44. 44í4 I
A

■ 9
'.O. vPodpis:

ROZHODNUTI
n

Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, jako správní orgán příslušný dle
ustanovení § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a
podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), ve znění pozdějšách
předpisů, podle ustanovení § 21 odst. 3 a § 121 odst. 3 téhož zákona a podle § 67, § 68 a
§ 69 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů, na základě
žádosti podané dne 26. 11.2014 vydává toto

rozhodnutí o změně registrace podle dosavadního zákona
o zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních

U

I
£

|

(registrace č.j. OZ/1065/03 ze dne 22.9.2003 se změnami č.j. OZ/705/04, č.j. KUOK
20398/2007, KUOK 49886/2007, KUOK 114495/2008, KUOK 80114/2010, KUOK
81229/2010, KUOK 42868/2011, KUOK 3329/2012, KUOK 48634/2013 a KUOK

32027/2014)

■1;

■{

£

Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace
Olomouc, U Dětského domova 269, PSČ 779 00
00849197

Název poskytovatele:
Sídlo:
IČ:

změna se týká rozšíření registrace o:
1.
Poskytování zdravotních služeb a zaopatření v dětském domově pro děti do 3 let věku
(§ 43 zákona č. 372/2011 Sb.)
forma zdravotní péče:

místo poskytování zdravotních služeb: Dr. E. Beneše 13, 787 01 Šumperk

lůžková
,

v 2.
ambulantní
praktické lékařství pro děti a dorost

ambulantní
fyzioterapeut (individuální fyzioterapie a fyzikální
terapie)
léčebně rehabilitační péče

forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:

forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:

druh zdravotní péče:

místo poskytování zdravotních služeb: Dr. E. Beneše 13, 787 01 Šumperk

:

:

:
:
.
;

KONS Česká pojišťovna a s., Spálená 75/16,113 04 Praha 1, Česká republika, IČ 45272956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl », viofka 1464

1
I



3.
ambulantní
fyzioterapeut (individuální fyzioterapie)
léčebně rehabilitační péče

místo poskytování zdravotních služeb: Strejcova 2, 789 01 Zábřeh

forma zdravotní péče:
obor zdravotní péče:
druh zdravotní péče:

4.
Ustanovení jediného odborného zástupce pro nelékařské obory:
jméno a příjmení: '
adresa trvalého pobytu:
datum narození:

>3

1.1.2015změna platí od:

ODŮVODNĚNÍ

Dne 26.11. 2014 obdržel Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví^oznámení
poskytovatele Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace o změně ^ údajů
uvedených v rozhodnutí o registraci nestátního zdravotnického zařízení, po zjištění, ze
jsou splněny všechny podmínky, stanovené k provedení změny, bylo žádosti vyhověno a
vydáno toto rozhodnutí o změně registrace podle dosavadního zákona o zdravotní péči

v nestátních zdravotnických zařízeních.

Poskytovatel zdravotních služeb je mj. povinen písemně oznámit příslušnému správnímu
orgánu všechny změny týkající se údajů uvedených v rozhodnutí o udělení oprávnění
k poskytování zdravotních služeb a dále všechny změny týkající se^údajů v dokladech
předkládaných sé žádostí o udělení oprávnění a předložit o těchto změnách doklady, a to
do 15 dnů ode dne, kdy se o nich dozvěděl (§ 21 zákona č. 372/2011 Sb,).

Poučení o odvolání

Proti tomuto rozhodnutí lze podle § 81 zákona č. 500/2004^Sb., správní řád, ve znění
pozdějších předpisů, podat odvolání do 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí, odvolaní se
podává u Krajského úřadu Olomouckého kraje, odboru zdravotnictví, o odvolání rozhoduje
Ministerstvo zdravotnictví ČR.

Krajský úřad Olomouckého kraje•V\/v

, -Na vědomí:
FÚ Olomouc
OSSZ Olomouc
ČSŮ Ostrava
Zdravotní pojišťovny

/

Za správnost vyhotovení:

i a.s., Spádná 75/16,. >13 04 Praha 1, Česká repubhka, 1045772966, zapsané v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464
7
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KRAJSKÝ ÚŘAD OLOMOUCKÉHO KRAJE
Odbor zdravotnictví

Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc
C.j. KUOK 67506/2015
Sp.zn.: KÚOK/64992/2015/02/908

Olomouc 21. července 2015

Toto rozhodnutí nabylo právní mod
dne: .

Datum:...
Podpis: ...

...... Dětské centrum Ostrůvek,
příspěvková organizace
U Dětského domova 269
779 00 Olomouc

ROZHODNUTÍ

Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, jako správní orgán příslušný dle
ustanovení § 15 odst. 1 písm. a) zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a
podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), ve znění pozdějšách
předpisů, podle ustanovení § 21 odst. 3 a § 121 odst. 3 téhož zákona a podle § 67, § 68 a
§ 69 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění pozdějších předpisů, na základě
žádosti podané dne 10.7. 2015 vydává toto

rozhodnutí o změně registrace podle dosavadního zákona
ó zdravotní péči v nestátních zdravotnických zařízeních

-

1
(registrace č.j. OZ/1065/03 ze dne 22.9.2003 se změnami č.j. OZ/705/04, č.j. KUOK

20398/2007, KUOK 49886/2007, KUOK 114495/2008, KUOK 80114/2010, KUOK
81229/2010, KUOK 42868/2011, KUOK 3329/2012, KUOK 48634/2013, KUOK
32027/2014 a KUOK 110371/2014)J

1 Název poskytovatele:
Sídlo:

Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace
Olomouc, U Dětského domova 269, PSČ 779 00
00849197

•■4

IČ:
'1

změna se týká:

změna odborného zástupce pro nelékařské obory:
i.' • • ...» ti 1.

dosud:
nově: S
Údaje o novém odborném zástupci:
jméno a příjmení:
adresa trvalého pobytu;
datum narození:

i

,-a

3

změna platí od: 1.7.2015$

2. změna trvalého pobytu odborného zástupce
— * __dosud:

nově:. A »»

'
platí od: 1.8. 2015

T. KONS Česká poštovna a s, Spálená /S/"6,113 04 Praha 1, Česká republika, IČ 45272956. zapsaná v obchodním reislřiku u Městského soudu v Praze oddíl B, vložka 1464
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ODŮVODNĚNÍ

Dne 10. 7. 2015 obdržel Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, oznámení
poskytovatele Dětské centrum Ostrůvek, příspěvková organizace o změně údajů
uvedených v rozhodnutí o registraci nestátního zdravotnického zařízení, po zjištění, že
jsou splněny všechny podmínky, stanovené k provedení změny, bylo žádosti vyhověno a
vydáno toto rozhodnutí o změně registrace podle dosavadního zákona o zdravotní péči
v nestátních zdravotnických zařízeních.

Poskytovatel zdravotních služeb je mj. povinen písemně oznámit příslušnému správnímu
orgánu všechny změny týkající se údajů uvedených v rozhodnutí o udělení oprávnění
k poskytování zdravotních služeb a dále všechny změny týkající se údajů v dokladech
předkládaných se žádostí o udělení oprávnění a předložit o těchto změnách doklady, a to
do 15 dnů ode dne, kdy se o nich dozvěděl (§ 21 zákona č! 372/2011 Sb.).

Poučení o odvolání

Proti tomutojozhodnutí lze podle § 81 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění
pozdějších předpisů, podat odvolání do 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí, odvolání se
podává u Krajského úřaduOíomouckého kraje, odboru zdravotnictví, o odvolání rozhoduje
Ministerstvo zdravotnictví ČR.

1

Krajský úřad Olomouckého kraje
i (íilr1

i &
■■■ v

Na vědomi:
FÚ Olomouc
OSSZ Olomouc
ČSÚ Ostrava
Zdravotní pojišťovny1

:
i ' :

Za správnost vyhotovení:

'-‘1

:

17 f13 10/2011 K0NS ČesfJ^ojišfovna a.s., Spálená 75/16,113 04 Praha 1, Česká republika, JČ 45272956, zaDsaná obchodním rejstříku u Měsiského soudu v Praze-, oddíl B, vložka 1464
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KRAJSKÝ ÚŘAD OLOMOUCKÉHO KRAJE C
O
r

Odbor zdravotnictví
Jeremenkova 40a, 779 11 Olomouc

<s>
<s>
yo£ Olomouc 31. srpna 2015 -r\OK 73677/2015

Sp.zn.: KÚOK/72131/2015/OZ/908 cd
70
ro

Toto rozhodnutí nabylo právní moci

&ť
Zdravotnická záchranná služba
Olomouckého kraje, p.o.
Aksamitová 8
779 00 Olomouc

%
Todne;

Datum;
Podpis-:

a. &4?%

ROZHODNUTÍ
Krajský úřad Olomouckého kraje, odbor zdravotnictví, jako správní orgán příslušný dle
ustanovení § 15 odst 1 písm. a) zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a
podmínkách jejich poskytování (zákon o zdravotních službách), podle ustanovení § 21
téhož zákona a podle § 67, § 68 a § 69 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění
pozdějších předpisů, na základě žádosti podané dne 4. 8. 2015 vydává toto

rozhodnutí o změně oprávnění
k poskytování zdravotních služeb

(oprávnění čj. KUOK 40125/2013 ze dne 19.11. 2013)

změna se tvká: změna statutárního orgánu a odborného zástupce

dosud:!
nově: M ‘ ' '4

změna platí od: 1. 8. 2015

Zdravotnická záchranná služba Olomouckého kraje,
příspěvková organizace
Olomouc, Aksamitová 8, PSČ 779 00
00849103

Název poskytovatele:

sídlo:
IČ:

■ statutární orgán a odborný zást skytovatele:
jméno a příjmení:
adresa trvalého pobytu:
datum narození:

Petr Hubáček,

název zdravotní služby: zdravotnická záchranná služba
přeprava pacientů neodkladné péče
lékařská pohotovostní služba

Olomouc, Aksamitová 8, PSČ 779 00
(zdravotnické operační středisko,
pracoviště krizové připraveností)

*
adresa místa poskytování
zdravotních služeb:

'"I

T. KONS České pojišťovna ň s, Spálená 75/16.113 04 Praha 1, Česká republika, iČ 45212956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 146c
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*4Výjezdové základny na dále uvedených adresách (vč\
lékařské pohotovostní služby)

Olomouc, Aksamitová 8, PSČ 779 00
(výjezdové skupiny rychlé lékařské pomoci (RLP)
a rychlé zdravotnické pomoci (RZP))

Olomouc, Hněvotínská 60, PSČ 779 00
(letecká výjezdová skupina,
výjezdové skupiny RLP a RZP)

Šternberk, Jívavská 20, PSČ 785 01
(výjezdové skupiny RLP a RZP)

Litovel, Choíinská 1008, PSČ 784 01
(výjezdové skupiny RZP)

Uničov, Nemocniční 270, PSČ 783 91
(výjezdové skupiny RZP)

Přerov, Dvořákova 75, PSČ 750 02
(výjezdové skupiny RLP a RZP)

Hranice, Zborovská 1910, PSČ 753 01
(výjezdové skupiny RLP a RZP)

Šumperk, Nerudova 41, PSČ 787 01
(výjezdové skupiny RLP a RZP,
lékařská pohotovostní služba)

Hanušovice, Hlavní 190, PSČ 788 33
(výjezdové skupiny RZP)

Mohelnice, Nádražní 35, PSČ 789 01
(výjezdové skupiny RZP)

Zábřeh, Smetanova 13, PSČ 789 01
(výjezdové skupiny RLP)

Prostějov, Wolkerova 8, PSČ 796 01
(výjezdové skupiny RLP a RZP)

Konice, Chmelnice 732, PSČ 798 52
(výjezdové skupiny RZP)

Jeseník, Lipovská 103, PSČ 790 01
(výjezdové skupiny RLP a RZP,
lékařská pohotovostní služba)

Javorník, Tř. Míru 355, PSČ 790 70
(výjezdové skupiny RZP)

v.

v
V- • . •i;

v
X

Y ;
\:
\
\

S'

7*

:w

.**

-x#

- j|

datum zahájení poskytování
zdravotních služeb:

Registrace podle dosavadního zákona o zdravotní péči v nestátních zdravotnických
zařízeních, na jejímž základě Zdravotnická záchranná služba Olomouckého kraje,
příspěvková organizace od 1. 1. 2003 provozovala nestátní zdravotnické zařízení (od 1.4.
2012 poskytovala zdravotní služby), pozbylo platnosti dnem 19. 11. 2013, kdy nabylo
právní moci rozhodnutí o udělení oprávnění podle § 121 odst. 4 zákona o zdravotních
službách.

m

-
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^ONS Česká pojišťovna s.s, Spálená /5/16,113 04 Praha 1, Česka republika, IČ 4b2/2956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, odcííl B, viožka 1464
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ODŮVODNĚNÍ/

Dne 4. 8. 2015 obdržel Krajský úřad Oiomouckého kraje, odbor zdravotnictví, oznámení
poskytovatele Zdravotnické záchranné služby Olomouckého kraje, příspěvková
organizace, o změně údajů uvedených v rozhodnutí o udělení oprávnění k poskytování
zdravotních služeb, po zjištění, že jsou splněny všechny podmínky, stanovené k provedení
změny oprávnění k poskytování zdravotních služeb, bylo žádosti vyhověno a vydáno toto
oprávnění k poskytování zdravotních služeb.

Poskytovatel zdravotních služeb je mj. povinen písemně oznámit příslušnému správnímu
orgánu všechny změny týkající se údajů uvedených v rozhodnutí o udělení oprávnění
k poskytování zdravotních služeb a dále všechny změny týkající se údajů v dokladech
předkládaných se žádostí o udělení oprávnění a předložit o těchto změnách doklady, a to
do 15 dnů ode dne, kdy se o nich dozvěděl (§ 21 zákona č. 372/2011 $b.).

Poučení o odvolání

Proti tomuto rozhodnutí lze podle § 81 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád, ve znění
pozdějších předpisů, podat odvolání do 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí, odvolání se
podává u Krajského úřadu Oiomouckého kraje, odboru zdravotnictví, o odvolání rozhoduje
Ministerstvo zdravotnictví CR.

*■

-

-

Krajský úřad Olomouckého kraje

• M

>*»

Na vědomí:-M

FÚ ^Olomouc
ČSÚ Ostrava
OSSZ Olomouc

Převzal(a):v
m

Zdravotní pojišťovny Dne:

' m

Vzdávám se práva odvolání
proti tomuto rozhodnutí

dne
e

m
podpis

. m

w

T 1 KGNS Česká pojišíovna a.-3., Spálená 7s/'!6,113 O'* Praha !, Česká republika. !Č 452179S6, zapsaná v obchodníku rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl 8, vložka 1464
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Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsai "Krajský soud v Ostravě [fč 002157321" dne 13.6.2017 v 14:23:31.
EPVid:BJotTkKlC4g5L9pzfOG7Bwl'n

Výpis

z obchodního rejstříku, vedeného
Krajským soudem v Ostravě

oddíl B, vložka 2957
Datum zápisu: 2. listopadu 2005m
Spisová značka: B 2957 vedená u Krajského soudu v Ostravě
Obchodní firma: Nemocnice Olomouckého kraje, a.s.

Olomouc - Hodolany, Jeremenkova 1191740a, PSČ 77900m Sídlo:

Identifikační číslo: 268 73 346
Právní forma: Akciová společnostm
Předmět podnikání:

poskytování ambulantní a lůžkové, základní a specializované, diagnostické
léčebné a lékárenské péče v souladu se zákony o zdravotní péči a předpisy
vydanými k jejich provedení____________________________________________
výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona

Statutární orgán - představenstvo:

předseda

představenstva:
JIŘÍ ZEMÁNEK, dat. nar. 3. ledna 1965
Uničovská 2142/93, 785 01 Šternberk
Den vzniku funkce: 25. února 2013
Den vzniku členství: 14. února 2013

místopředseda

představenstva:
PAVEL HOLÍK, dat. nar. 23. května 1957
Habrová 431/3, Čechovice, 796 04 Prostějov
Den vzniku funkce: 25. února 2013
Den vzniku členství: 14. února 2013

i

„V

člen představenstva:
VLADIMÍR KRÁL, dat. nar. 29. března 1938
Domovina 733/16, 779 00 Olomouc
Den vzniku členství: 14. února 2013

člen představenstva:
MILAN SEDLÁK, dat. nar. 5. března 1947
Majakovského 465/2, 790 01 Jeseník
Den vzniku členství: 14. února 2013

člen představenstva:i

ALEXANDER ČERNÝ, dat. nar. 21. května 1953
Legionářská 791/5, 779 00 Olomouc
Den vzniku členství: 14. února 2013

Počet členů: 5

Způsob jednání: Společnost zastupují společně předseda a jeden člen představenstva.
Dozorčí rada:

předseda dozorčí
rady:

ČESTMÍR HLAVINKA, dat. nar. 15. července 1955
gen. Rakovčíka 2572/25, Přerov Í-Město, 750 02 Přerov
Den vzniku funkce: 25. února 2013

— i tu i jf iu, i c r i rgi ifi i, jíičT i ir>ii. r\. ;<*,i y
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oddíl B, vložka 2957

LADISLAV MLČÁK, dat. nar. 5. ledna 1947
Kouřílkova 2737/1, Přerov l-Město, 750 02 Přerov
Den vzniku členství: 14. února 2013

člen dozorčí rady:

BOHUSLAV KOLÁŘ, dat. nar. 16. července 1961
Jeremiášova 533/24, Povel, 779 00 Olomouc
Den vzniku členství: 28. listopadu 2013

Počet členů: 3
Jediný akcionář:

Olomoucký kraj, IČ: 606 09 460

Jeremenkova 1191/40a, Hodolany, 779 00 OlomoucHi,
iř

Akcie:
t? 482 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 1000

000,- Kč
Převod akcií na jméno je podmíněn souhlasem valné hromady.
482 000 000,-Kč ~~~ ““
Splaceno: 100%

•-•
Základní kapitál:

Ostatní skutečnosti:

Obchodní korporace se podřídila zákonu jako celku postupem podle § 777 odst
5 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech,
blomouckýkraj zastoupený hejtmanem RNDr. Ivanem Kosatíkem, jako jediný

akcionář obchodní společnosti Nemocnice Olomouckého kraje, a.s., rozhodl
o schválení uzavření smlouvy o nájmu podniku Nemocnice Olomouckého kraje
a.s., se sídlem v Olomouci, Hodolanech, Jeremenkova 1191/40a, PSČ: 779 00
IČ: 268 73 346, a to mezi Nemocnicí Olomouckého kraje, a.s., jako

pronajímatelem a společností Středomoravská nemocniční a.s., se sídlem
v Třinci, Koňská 453, PSČ: 739 61, IČ: 277 94 660, jako nájemcem.
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